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Hongkong 2003

Glittermeisje zat op haar hurken in het duister. Zweet druppelde over haar rug naar de onderrand van haar lurextopje en haar minirok van spijkerstof zat opgeschoven rond haar middel.

Ze durfde zich niet te bewegen. Ze kon niets zien. Ze probeerde de uitgelopen make-up die in haar ogen prikte weg te vegen, maar dat ging niet — haar handen zaten strak op haar rug gebonden. Dus knipperde ze zo hard ze kon en hield zich volkomen stil, in de hoop dat het haar snel duidelijk zou worden. Iets zou haar duidelijk maken waar ze was en hoe ze daar gekomen was. Tot nu toe wist ze nog niets. Ze deed haar best niet te huilen. Ze kon toch al nauwelijks ademhalen, want haar mond was afgeplakt met tape. Ze zou beslt="0em" width="1em" align="justify">Terwijl ze zoekend rondkeek in het halfduister, begonnen vormen op te doemen, omtrekken zich af te tekenen. Ze keek naar haar blote voeten en zag dat ze op een dunne matras zat. Het had lang geleden een of ander patroon gehad van wilgen, maar nu zaten er alleen nog maar donker omrande, in elkaar overvloeiende vlekken op. Rechts van haar, twee meter verderop, zat de deur waardoor ze naar binnen moest zijn gekomen. Kon ze zich dat nog maar herinneren. Ze draaide zich naar links om te kijken waaraan haar handen waren vastgemaakt en deinsde terug voor hetgeen ze zag. De muur achter haar was bedekt met foto’s van vrouwen. Het waren geen leuke foto’s — zelfs geen pornografische foto’s, zoals die plaatjes die Darren in zijn garage had. De vrouwen op deze foto’s staarden voor zich uit, met open mond en niets ziende blik. Ze waren allemaal dood.
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Inspecteur Johnny Mann stapte uit zijn auto en had meteen het gevoel alsof hij een sauna in liep. Tijdens het halve uur dat hij met de airconditioning aan had gereden was buiten de ochtendhitte opgekomen, die al het vocht uit de grond opzoog en de lucht veranderde in een dikke, natte deken.

Hij zette zijn zonnebril op, veegde het zwarte haar uit zijn gezicht en keek op naar de lucht. Er zat blauw in zijn donkere ogen. Helder — goed. Hij scande de horizon... niet lang meer. Een wolkenbank vol regen lag klaar. Een typische zomer voor Hongkong — veertig graden en een luchtvochtigheid van honderd procent. Het ideale moment om ergens anders heen te gaan. Maar Mann ging nergens heen. Dit was het einde van een lange nacht en het begin van een nog langere dag. Hij was lid geweest van het eerste team toen ze het lijk hadden gevonden. Hongkong was gewend aan moorden, maar niet aan moorden zoals deze.

Hij keek hoe laat het was en keek over het parkeerterrein. Er stond één ander voertuig, een onopvallende politiewagen. Hij was opgelucht. Het betekende dat hij hier niet hoefde te blijven rondhangen. De autopsie was gepland om acht uur. Het was twintig voor acht. Hoe sneller ze begonnen, hoe eerder ze konden vertrekken. Hij had nooit aan het mortuarium kunnen wennen. Hij kon wel tegen de aanblik van de lijken, maar de geur — een mengeling van de geuren bij de tandarts en de slager — bleef in zijn neusgaten hangen als maaltijden op school en huizen van oude mensen. Je vergat hem de rest van je leven niet meer.

Hij trok zijn jasje uit en legde het over de leuning van zijn stoel voordat hij zijn koffertje uit de auto pakte. Toen sloeg hij het portier dicht en liep over het grind naar de ingang van het mortuarium. Mann had een lang, atletisch, Engels lijf, hoge jukbeenderen en een vierkante kaak. Hij had diepliggende, donkerbruine ogen waar iets droevigs in schemerde.

Zijn vinger had de zoemer nauwelijks losgelaten of Kin Tak, de jonge mortuariumassistent dook op. Hij glimlachte, enthousiast als altijd, blij om te zien dat Mann vroeg was en gretig om te beginnen aan de autopsiesessie van deze ochtend. Kin Tak droeg een gebroken witte jas en had het onverzorgde uiterlijk van iemand die nooit jong was geweest en die veel te veel tijd had doorgebracht tussen dode mensen. In de hiërarchie van het mortuarium was Kin Tak een ondergeschikte. Hij sjouwde met de lijken en waste ze. Hij deed geen technisch werk zoals het verwijderen van oe l hij hoopte dat hij dat op een dag zou mogen doen. Hij oefende met hechten zo vaak hij kon, als niemand keek.

Mann huiverde toen de muur van kilte hem trof, vlak achter de deur van de autopsieruimte die ooit ‘klinisch schoon’ was geweest maar die nu ietwat goor was. De ruimte moest permanent op vijf graden onder nul worden gehouden om verdere ontbinding tegen te gaan van de lijken die wachtten op autopsie en identificatie. Hij stond onder een flikkerende, fluorescerende lichtbalk en kneep zijn ogen samen.

‘Volle bak?’ Hij keek om zich heen naar de roestvrijstalen koelcellen langs drie wanden van de ruimte.

‘Op twee laden na. Vannacht hadden we te maken met de gevolgen van een bendeoorlog. Twaalf doden, veel hechtingswerk. Ik heb flink kunnen oefenen.’

Links van Mann kwamen twee mannen door een deuropening. Een van hen kende hij goed — brigadier Ng. Ze hadden samen bij het Organised Crime & Triad Bureau gewerkt (OCTB), de afdeling die zich bezighield met georganiseerde misdaad en triaden. De andere man, jong en tenger, had Mann nooit eerder gezien.

‘Fijn je weer te zien, Ng.’

‘Hallo, Genghis.’ Ng liep op Mann toe en schudde hem warm de hand. Ng was gezet, midden veertig en hij begon zijn haar al te verliezen, hoewel hij nog steeds een beruchte flirt was. Zijn zachtbruine puppyogen, snelle lach en grote intelligentie zorgden ervoor dat hij vrouwen aantrok als een magneet. Hij leek altijd iemand te vinden om voor hem te zorgen. ‘Ik dacht dat ze je waren kwijtgeraakt in de New Territories,’ zei Ng met een scheve glimlach. ‘Fijn om te zien dat dat niet zo is.’

‘Je kent me, Confucius, het ontspannen type, ik snap niet waarom sommige mensen me niet mogen.’ Mann grijnsde. ‘Hoe gaat het met jou?’

‘Niet slecht, helemaal niet slecht, dank je. Ik werk nog steeds te hard voor te weinig geld. We missen je bij het OCTB — het is hier maar stilletjes zonder jou.’

Mann haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, ik ben daar niet vrijwillig weggegaan.’

‘Dat heb ik gehoord. Je hebt de verkeerde mensen te vaak geïrriteerd, dat was je probleem. Je moet voorzichtiger zijn, Genghis. Je zou het onderhand moeten weten: Als je de berg te vaak beklimt, kom je uiteindelijk de tijger tegen.’

‘Ja, maar je kunt een brand niet bestrijden met water van ver weg, tenzij je natuurlijk tegen de wind in staat te pissen, wat jij voortdurend doet. Dan is het mogelijk.’

‘Dat is een heel oud Engels gezegde. Ik zal het je wel een keer uitleggen.’

‘Je hebt spreekwoorden zitten stampen.’

‘Ja! Ik wou je waar voor je geld bieden...’

Ng wendde zich tot de politieman die vlak achter hem stond. ‘Ken je rechercheur Li al?’

Mann keek naar de jongeman die grijnzend naar hem opkeek en die kennelijk heel graag iets wilde zeggen. Hij droeg een bruin streepjespak in jarenzeventigstijl met de breedste oranje das die Mann ooit had gezien. Mann kon zich niet herinneren dat hij met die mode was meegegaan, hoewel hij aannam dat dat wel het geval was geweest. Hij hoopte dat het niet lang had geduurd.

‘Ik weet het! Ik weet het!’ Ng rolde met zijn ogen in de richting van Li en deed een hand voor zijn mond alsof hij wilde verbergen wat hij ging zeggen. ‘Ze worden elk jaar jonger! Maar...’ hij sloeg de jonge rechercheur op de rug. ‘Hij is misschien pas tweeëntwintig en nog niet droog achter zijn oren... praat als een yank en hij weet beslist nog niet hoe hij zich moet kleden, maar...’ De ogen van rechercheur Li schoten gretig van de een naar de ander. ‘... deze vent is met lof geslaagd op de cadettenschool. Hij beheerst kungfu en hij weet alles van computers. Hij komt er wel — uiteindelijk. Hé, Li?’ Ng trok hem aan zijn mouw naar voren. ‘Laat je niet afschrikken door zijn uiterlijk,’ zei hij, naar Mann gebarend. ‘Hij ziet er misschien groot en blank uit. Hij is misschien maar hálf Chinees maar toch is hij de beste politieman die je ooit zult ontmoeten. Dit is Genghis Khan.’

De jonge rechercheur klemde zijn laptop onder een arm, stapte naar voren en staarde Mann in zijn gezicht.

‘Fantastisch,’ zei hij. ‘Echt fantastisch. Heb veel over u gehoord, chef — ik ben vereerd.’ Zijn ogen bleven op het gezicht van Mann gericht terwijl hij zijn gewicht verplaatste van de ene schoen van slangenleer naar de andere en wezenloos grijnsde. ‘U bent een legende — iemand die in zijn eentje de triaden kan vernietigen. Maar ik had u nog niet eerder Genghis Khan horen noemen.’

Ng stompte Mann in zijn ribben. ‘Ik heb hem die naam gegeven omdat hij een volhardend krijger is en omdat hij eruitziet als een wildeman.’

Li giechelde zenuwachtig, op hoge toon en meisjesachtig. Ng legde een beschermende hand op zijn schouder en duwde hem nog iets meer naar voren.

‘En ik heb besloten Li “Shrimp” te noemen vanwege zijn opvallende gelijkenis met een garnaal.’

De zoetsappige gezichtsuitdrukking; de wilde pluimen haar met te veel gel. Mann begreep wat hij bedoelde.

‘Onze Shrimp is een echte Bruce Lee. Nietwaar216;Dat zou ik niet willen beweren, maar...’

Mann gaf Li een extra stevige hand, zodat Li ineenkromp en Ng giechelde. ‘Prima man, nuttig om erbij te hebben. Let niet op Confucius. Fijn om je bij het team te hebben, Shrimp.’

‘Bedankt, chef...’ Li straalde. Zijn mond liet meer tandvlees dan tanden zien. ‘Fantastisch.’

‘Wij zijn eerder bij het hoofdbureau langs geweest, Genghis. Het is daar een drukte van belang. Er zijn daar mensen die ik jaren niet heb gezien,’ zei Ng.

‘Dat weet ik. Dit is een grote zaak. De leiding wil dat hij supersnel wordt afgehandeld, voordat we de weinige toeristen die we nog hebben verliezen.’

‘Klopt het dat het een Gwaipoh is?’

‘Ja, een blanke buitenlandse. Ze is zestien uur geleden gevonden, gedumpt in een vuilniszak op een bouwterrein in de New Territories, vlak bij Sha Tin. Een arbeider heeft haar gevonden toen hij rotzooi opzij schoof. Ze lag er al een paar dagen.’

‘Heeft iemand iets gezien?’

‘Nee. Er rijden daar vierentwintig uur per dag bouwvoertuigen af en aan. Het is gemakkelijk om het terrein op en af te komen. Ze kan daar op elk moment zijn gedumpt, overdag of’s nachts.’

Kin Tak dook naast hen op, klaar om met de autopsie te beginnen.

Ng wendde zich tot Li. ‘Ben je er klaar voor, Shrimp? Je gaat zo de autopsie meemaken van een vermoorde blanke vrouw — een zeldzaamheid hier. Normaal gesproken krijgen we alleen dode triadeleden te zien, nietwaar, Mann?’

‘Ja, en hoe meer we er daarvan krijgen, hoe beter,’ zei Mann en hij gebaarde tegen Kin Tak dat ze klaar waren voor wat er komen ging.
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Eindelijk brak buiten de ochtend aan. Glittermeisje keek naar de zwakke lichtstralen die door de kieren van de buitenmuur naar binnen vielen. Ze keek hoe ze breder en zachter werden en hoe ze dansende stofdeeltjes oplichtten. Ze voelde zich een beetje kalmer. Ze hield van mooie, schitterende dingen. Ze dacht aan thuis: Orange County, in de VS. Het was zaterdagavond en ze was zestien. Het was haar eerste ‘echte’ balavond en haar eerste afspraakje met Darren. Haar moeder zei dat haar jurk te strak zat en dat hij te onthullend was. Ze had hem het huis uit gesmokkeld in een tas en zich omgekleed in de auto van Darren. Dat was de meest bijzondere avond van haar leven geweest, gekleurd door de lichtstralen van een draaiende discobol. Darrens sterke armen hielden haar zo stevig vast dat ze dacht dat ze flauw zou vallen. Dat was de avond  bewaard?’

‘Waarom zou iemand zoiets doen?’ Li keek naar Mann.

‘Om allerlei redenen, Shrimp. Daar is niet één leuke bij.’
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Redenen? Hij haalde zijn schouders op. Ze had hem een goed gevoel gegeven — reden genoeg. Hij had haar niet willen laten gaan. Hij had een video van haar dood, die hij vaak bekeek. Hij bekeek hem nu, terwijl hij in zijn stoel zat, afstandsbediening in de ene hand, lul in de andere. Klaar om het beeld stil te zetten en terug te spoelen naar zijn lievelingsfragment. De uitdrukking op haar gezicht toen ze besefte dat dit de laatste keer was! Hij was dol op dat stukje.

Hij zag zichzelf omdraaien en naar de camera grijnzen, een twijg in zijn hand. Het meisje was uitzinnig en probeerde hem te ontwijken. Maar dat lukte haar niet. Ze was stevig aan de stoel vastgebonden. Alleen haar knappe hoofdje bewoog met kleine schokjes terwijl de mondprop haar gekrijs dempte. Ze kon niets doen. Haar lot lag in zijn handen. Wacht... Nu kwam zijn lievelingsfragment. Tourniquet op zijn plaats. Een, twee keer draaien... draaien en straktrekken. Deze keer langer vasthouden... Ja! Ze beseft dat het zover is! Haar ogen puilden uit. Haar lichaam verkrampte. Het stuiptrekken hield op. Hij bleef kijken. Dit was zijn lievelingsgedeelte van de film. Ze was dood, maar hij was nog niet klaar met haar. Pauze. Terugspoelen. Pauze. Terugspoelen.


6


Saheed wachtte tot Ng het bijtspoor had gefotografeerd voordat hij verder ging: ‘De rechterarm van het slachtoffer is keurig afgesneden bij het schoudergewricht. Duidelijke tekenen van verwonding rond de pols: diepe snijwonden, restanten van vezels.’ Hij plukte enkele vezels los die in het vlees vastzaten. ‘Touwvezels,’ zei hij terwijl hij het pincet omhooghield zodat Li het kon overpakken. ‘De hand zit nog vast aan de arm, nog twee vingers intact maar losgeweekt van het bot...’ Saheed krabde iets weg onder de nagels en tikte het schraapsel op een plastic bordje. ‘Wat normaal is voor lijken die in het water hebben gelegen.’ Hij sneed de losse huid van de vinger van de vrouw.

‘In het water gelegen, meneer?’ zei Li.

‘Ze is toch bevroren geweest? Bij het ontdooien is veel water vrijgekomen. Geef me je hand,’ zei hij terwijl hij zijn arm uitstak en de hand pakte. Hij wikkelde de afgesneden huid van de vrouw rond Li’s wijsvinger voordat hij zijn hand naar Ng schoof om een vingerafdruk te maken. Ng rolde Li’s vinger en die van de vrouw verschillende keren door de inkt. Hij drukte hard op het inktkussen en hield hem daar om voor een goede afdruk te zorgen. Li’s verhitte gezicht verbleekte.

‘Alles goed, Shrimp?’ Mann had de indruk dat hij op het punt stond om over te geven.

‘Absoluut.’ Li schraapte zerwim" align="justify">‘Goed zo.’ Mann en Ng wisselden een grijns.

‘Oké, heren, zullen we verdergaan?’ Saheed pelde zijn handschoenen en schort af en haalde een nieuw setje uit het kastje boven de gootsteen. Hij gebaarde tegen Li dat hij hetzelfde moest doen en ging verder met dicteren.

‘Het bovenlichaam toont een groenzwarte verkleuring rond de buik — een teken van ontbinding. Er is een diepe snee die direct van het ene heupbot naar het andere loopt, ongeveer...’

Mann stapte naar voren. ‘Eenentwintig centimeter,’ verkondigde hij terwijl hij de liniaal vasthield terwijl Ng een foto maakte.

‘Een mes met een groot lemmet met zaagtanden heeft deze wond gemaakt, minstens twaalf uur nadat de dood was ingetreden.’

Li schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Ho size="3">‘Hoe zit het met de weefselstructuur van de huid?’ vroeg Li. ‘Zou dat een indicatie kunnen geven van de etniciteit van het slachtoffer, meneer?’

‘Hoe dan?’

‘Iedereen weet dat Gweilo’s een ruwe huid hebben en erg behaard zijn.’

Mann keek hem half geamuseerd, half geschokt aan. ‘Ja, dat is ongeveer even waar als het cliché dat alle Chinese mannen een kleine lul hebben. O nee, wacht! Dat is waar!’ Hij wendde zich weer tot de patholoog, die een glimlach onderdrukte.

‘Enig idee wat de doodsoorzaak is, meneer?’ vroeg Mann.

‘We moeten de resultaten van het toxicologisch onderzoek afwachten om te weten of het om vergiftiging gaat, maar ik vermoed dat de doodsoorzaak wederom verstikking is — handmatige wurging of door afbinding. We wachten nog op de resultaten van het röntgenonderzoek: die kunnen misschien meer vertellen over hoe het is gebeurd. Goed, laten we eens kijken wat we nog meer kunnen vinden.’ Hij drukte zijn vingers weer in de wond en spreidde hem open.

‘We hebben geluk dat sommige organen nog intact zijn gebleven vanwege de bevriezing. Maar...’ Zijn gehandschoende vingers verdwenen in de wond ‘... sommige zijn niet waar ze horen te zitten.’ Hij keek Li aan.

‘Meneer?’

‘De eierstokken en de baarmoeder ontbreken.’

‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg Li voor hij zich kon bedwingen.

De patholoog liet een stilte vallen en keek hem aan. ‘Dat betekent... jongeman...’

Li knipperde met zijn ogen, op het ergste voorbereid, maar voordat Saheed antwoord kon geven, barstte Kin Tak uit: ‘We hebben te maken met een trofeeverzamelaar...’ en hij sloeg onmiddellijk een hand voor zijn mond om zijn opgewonden gegiechel te verstommen.
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Voordat het land op de zee werd teruggewonnen, was Hongkong Island niet meer dan een grote rots. Nu gold dat hoe verder je op de rots woonde, hoe meer prestige je adres had. De Peak, op de top, vertegenwoordigde het summum van overvloed. Haar torenhoge hoofd rees uit boven de smog en de hitte, en bood enig respijt tegen de verstikkende zomers. Haar beboste gebieden vormden een welkome tegenstelling met de lagergelegen wereld van wolkenkrabbers. Het was de plek waar de extreem rijken leefden; waar vloten van Bentleys met geluksnummers stilstonden in garages met airconditioning. In Hongkong werd tot twee miljoen Amerikaanse dollar betaald voor een kentekenplaat met een geluksnummer. Twee stond voor ‘gemakkelijk’ of ‘snel’. Drie voor ‘levend’ of ‘barend’. Zes voor ‘een lang leven’. Acht voor ‘voorspoedr gecombineerd — een snelle dood.

Halverwege de Rock in de richting van de Peak lagen de Mid-levels, een geliefd woongebied dat werd bevolkt door veelverdienende professionals. Aan de voet van de Rock lag het zakelijke hart van Hongkong: Central District.

Het hoofdbureau lag boven op Hollywood Hill, op de verhoging boven Central District in de richting van de Mid-levels. Het was een mooie victoriaanse koloniale erfenis: groot, wit en precies boven op de heuvel. Ooit was het hoofdbureau de plek waar het allemaal gebeurde: waar criminelen konden worden vastgehouden voor verhoor, waar ze werden ondervraagd, beoordeeld, veroordeeld en opgesloten, alles op een en dezelfde plek. Nu was het het centrum van waaruit alle ernstige misdaden werden onderzocht.

In kamer 210 zat hoofdinspecteur David White achter een zwaar eiken bureau. Op één kant van het bureau stonden foto’s van zijn kleinkinderen. Aan de andere kant stond een gegraveerde sigarendoos en een kleine zilveren rugbybal op een voetstuk — een trofee uit zijn dagen als trainer, toegekend na vijf ongeslagen seizoenen en aangeboden door zijn geliefde rugbyteam van de politie.

In het midden van de kamer hing een ventilator in koloniale stijl aan het plafond, die traag op halve snelheid ronddraaide.

Hoofdinspecteur White was niet alleen de officier die het onderzoek leidde maar ook Manns mentor en een oude vriend. Hij genoot groot respect in het korps, en was een van de weinige senior politiemensen van niet-Chinese afkomst die vloeiend Kantonees sprak. Niet dat dat nodig was met Mann die, met een Chinese vader, een Engelse moeder en een opleiding in Engeland, beide talen vloeiend sprak.

David White naderde zijn pensioen. Hij had zijn leven gewijd aan het bestrijden van de misdaad in de kolonie en werd, nu de Chinezen de leiding overnamen, langzaam naar de achtergrond gedirigeerd. Hij wist dat het tijd was om te gaan, maar hij betreurde toch dat dit het einde van een periode was. Hij was in de kolonie beland in de jaren zestig, toen de politiemacht een van de corruptste ter wereld was. Tijdens de grote schoonmaak in de jaren zeventig verloor hij veel van zijn goede vrienden. Om de misdaad onder controle te houden was het in die tijd heel gewoon om steekpenningen van triaden te accepteren en zelfs met hen samen te werken. Sommige politiemensen gaven hun schuld toe en zaten hun straf uit. Veel meer mensen pakten het geld en vluchtten. David White bleef. Hij hielp de politiemacht van Hongkong zich te ontwikkelen tot een van de beste ter wereld. Maar dat hij het werk binnen afzienbare tijd aan anderen moest overlaten, maakte hem niet gelukkig.

‘DNA?’

Hij wachtte niet tot Mann ging zitten. De foto’s van de autopsie lagen verspreid over zijn bureau.

‘Vergeet het maar, David. Een vuilniszak is prima om in te verrotten. Twee dagen lijken dan wel zeven.’



‘Verdomme!’ White wreef met zijn handen over zijn kale hoofd — een duidelijk teken van stress. ‘Hongkong kan hier trots op zijn. Daar zaten we nou net op te wachten,’ kreunde hij. ‘We krijgen veel op onze nek, Mann. Zeg maar gedag tegen je rustige leventje totdat dit is opgelost. Dit kantoor wordt voorlopig ons thuis.’

De hoofdinspecteur stond op en liep naar het raam, waar hij de jaloezieën opentrok om te kijken hoe het buiten was. De ochtendmist loste op en werd snel vervangen door regenwolken. ‘Maar, om positief te blijven...’ Hij liet de jaloezieën zakken en wendde zich glimlachend tot Mann. ‘Je bent tenminste weer terug op het hoofdbureau.’

Mann grijnsde terug naar zijn oude vriend. ‘Tien maanden, David! Het leek wel een leven lang,’ zei hij terwijl hij opgelucht zijn hoofd schudde. ‘Ik dacht dat ik vergeten zou worden in Sha Tin. Gelukkig voor mij hebben ze daar de lijken ontdekt. Je hebt geen idee hoe fijn het is om weer terug te zijn.’

‘Dat kan ik me voorstellen.’

‘Ik snap nog steeds niet waarom ze me hebben overgeplaatst. Ik werkte pas achttien maanden bij het OCTB. Ik had verwacht dat ik daar minstens drie jaar zou blijven. Ik dacht dat ik goed werk deed en dat ik vooruitgang boekte.’

‘Ja, nou... je boekte ook vooruitgang, dat was het probleem. Er zijn mensen, Mann, en niet alleen bij het OCTB, die hoopten dat ze je nooit meer zouden terugzien. Je weet nooit wanneer je de triaden met rust moet laten, Mann. Je zou een beetje meer respect voor de dood moeten hebben. Je mag dan een flinke jongen zijn, er zijn hier nog genoeg funderingen die extra opvulling nodig hebben. Soms denk ik dat je de moeilijkheden zelf opzoekt.’

Hij wachtte even op een reactie en keek Mann recht aan. Toen hij besefte dat er geen reactie zou komen, liet hij zich in zijn stoel ploffen.

‘Ik deed gewoon mijn werk, David,’ antwoordde Mann. ‘Sinds wanneer is dat een misdaad?’

White schudde zijn hoofd en zuchtte. ‘Je werk, en nog wat extra, Mann. Je vergeet dat ik je al je hele leven ken. Ik kende je vader toen we beiden nog niet droog achter de oren waren. Hij begon net en ik kwam net van de boot. Ik was er trots op dat ik hem kende, trots dat ik hem mijn vriend mocht noemen. Na zijn dood was ik heel blij dat jij bij de politie wilde gaan werken. Je hebt je waarde al heel wat keren bewezen. Er zijn maar weinig politiemensen die zoveel intuïtie als jij hebben, Mann, maar er zijn er ook maar weinig die zo die jaren je trainer geweest. Je was de beste speler die het politieteam ooit heeft gehad. Ik weet wat voor type sporter je bent: je geeft alles wat je hebt én nog iets meer, en je haat verliezen. Maar bovendien is sportiviteit voor jou van het grootste belang. En dat is prima op het sportveld, Mann, maar niet in het echte leven. Goed of slecht, zwart of wit, jij kent geen grijze gebieden. Maar in het echte leven komen die wel voor. Je vader was precies hetzelfde. Hij was sterk, recht door zee en oprecht, maar het feit dat hij niet in staat was het grijze gebied te zien, heeft tot zijn dood geleid...’

White hield abrupt zijn mond. Hij wilde meer zeggen, maar één blik op Mann leerde hem dat hij de grens al had overschreden.

‘Mijn vader kwam op voor de dingen waarin hij geloofde, David. Hij is gestorven omdat hij weigerde beschermingsgeld te betalen aan een stel schurken. Als ergens een bepaalde norm geldt, wil dat nog niet zeggen dat die norm goed is. Mijn vader ging liever dood dan dat hij zijn opvattingen compromitteerde.’

‘Dat weet ik, dat weet ik.’ White hief zijn handen als verzoenend gebaar. ‘Maar het was zo’n groot verlies... Zo’n zwaar verlies voor jou en je moeder. Voor ieder van ons.’

Mann wist dat de hoofdinspecteur het meende. White miste Manns vader. Hij miste alle goede mannen die hij in zijn leven had gekend. Hij had het punt bereikt waarop hij terugkeek en meer herinneringen ophaalde dan dat hij vooruitkeek. Het afgelopen jaar was de hoofdinspecteur gekrompen in het uniform dat hij altijd met zoveel trots had gedragen. Zijn pensionering kon hem niet snel genoeg komen, en toch was dat het laatste wat hij werkelijk wilde.

White haalde diep adem en schudde zijn hoofd, moegestreden.

‘En nu begin ik te betwijfelen of we nog wel iets kunnen doen. Vechten tegen de triaden is nutteloos. Ze zijn naar het noorden getrokken om hun zaakjes in China te doen. Het is onmogelijk om ze nog te controleren.’

Het was de eerste keer dat Mann hem zo hoorde praten. Het verraste hem. Hij had zijn oude vriend nooit beschouwd als iemand die het opgeeft.

‘Ik weet dat de zaken moeilijk zijn sinds de overdracht, maar uiteindelijk zullen we overwinnen, David. Geloof me, we zullen een manier vinden om hen te verslaan. Ik ben niet van plan om het op te geven. En je hebt gelijk — ik zie inderdaad geen grijs gebied als het gaat om gerechtigheid.’

‘Mann, laten we het onder ogen zien, je houdt ervan om op teentjes te trappen. Sinds de overdracht zijn er veel criminelen met goede connecties die de Chinese regering patriotten noemt en die wij moeten accepteren als steunpilaren van de maatschappij — terwijl wij weten dat het ordinaire gangsters zijn.’ White schudde bedroefd zijn hoofd. ‘En het probleem is dat je niet weet om wiens tenen het gaat totdat je er te hard op hebt gen of we  triaden Hongkong te laten overnemen... Maar ik snap het niet — ik dacht dat ze in China veel strenger waren voor de triaden. Ze schoten dagelijks op die lieden. Maar nu maakt de Chinese regering afspraken met hen. Hoe zit dat?’

‘Ik weet het niet. Het is moeilijk te beoordelen wie er tegenwoordig in de regering en bij de politie aan de touwtjes trekt, vooral bij het OCTB.’

‘Vertel eens.’ Mann drukte zijn duim en wijsvinger tegen elkaar. ‘Ik had die klootzak van een Chan bíjna te pakken. Ik wist bijna wat hij precies van plan was en toen, hopla!’ Hij stak zijn handen in de lucht. ‘Ze haalden mijn stoel zowat onder me vandaan en plaatsten me over naar een achterafgebied.’

De hoofdinspecteur leunde achterover in zijn oude leren stoel die hij de afgelopen dertig jaar had gebruikt maar die nu slijtagesporen begon te vertonen, net als zijn eigenaar. Toen ging hij rechtop zitten, keek Mann fel aan en sloeg zijn onderarmen op de leuningen van de stoel.

‘Maar voorlopig moet deze zaak worden opgelost, zo snel mogelijk. En daar moeten we ons op concentreren, niet op de triaden en zeker niet op Chan. Ik weet hoezeer je hem haat, Mann. Ik denk er hetzelfde over, maar ik wil nu niet dat er persoonlijke vendetta’s worden gevoerd. Zijn tijd komt nog wel, dat garandeer ik je.’

Hij wachtte even alsof hij nog meer wilde gaan zeggen over het onderwerp, maar toen bedacht hij zich. Mann wist wat hij had willen zeggen. Hij had willen beweren dat Mann een betere politieman zou zijn als hij zijn oordeel niet af en toe liet vertroebelen door zijn haat jegens alles wat met de triaden te maken had, en vooral met Chan. En dat Chan niet verantwoordelijk was voor de dood van Manns vader. Maar David White zei het niet. Hij zweeg alleen maar, en die stilte sprak boekdelen.

‘Nou, wat betreft de aanpak,’ zei hij terwijl hij het over een andere boeg gooide en weer een zakelijke toon aansloeg. ‘Het is de bedoeling dat ik het onderzoek leid. Jij bent mijn onderbevelhebber. Aan het eind van de gang hierbeneden richten we een hoofdkwartier in. We hebben politiemensen vanuit het hele district gerekruteerd om ons te helpen. Sommigen zijn hier al, de rest komt morgen. Brigadier Ng en rechercheur Li delen een kantoor met je. Het is allemaal een beetje warm en benauwd, maar je weet hoe het is op het hoofdbureau — de airco hier doet het niet.’

‘Warm en zweterig, zo heb ik het graag.’ Mann stond op en hij pakte zijn jasje.

‘Onthoud wat ik heb gezegd, Mann: wees voorzichtig, maar wees vooral slim, en laat je niet gek maken door je eigen geestdrift.’

‘Je kent me, David...’

‘Dat is precies waarom ik me zorgen maak. Ik heb je moeder beloofd dat ik je in ieder geval in leven zou houden tot ik met pensioen ging, en dat is al over zes maanden. Wacht alsjeblieft tot ik veilig thuis zit met mijn tuinkabouters en zonde hand op de bar en gebaarde naar de barman dat hij het opnieuw moest vullen. ‘Jammer... ik vond dat ze perfect bij je paste. Ze was nogal uitbundig, geloof ik, hè?’ James Dudley-Smythe keek Mann van opzij aan.

Mann zei niets — hij zou die oude dronkenlap nog een tijdje zijn pleziertje gunnen. Hij wachtte tot de barman het drankje had ingeschonken.

‘Speel je nog steeds cricket? Je bent een verdomd goeie werper, Mann. Al die jaren op een privéschool in Engeland hebben je goedgedaan. Het helpt natuurlijk dat je een Engelse moeder hebt — Engelsen hebben een sterk gestel.’

‘Geen tijd voor cricket nu, James. Te druk, zoals ik al zei.’

‘Sorry. Vertel verder, ouwe jongen... Grote zaak... Ik ben een en al oor.’

Mann wenkte de barman dat hij het lege glas van James moest bijvullen zodat zijn concentratie was gewaarborgd.

‘Heb je de laatste twintig jaar ooit iets gehoord over een Gweilo of Chinees die te ver ging met zijn voorliefde voor sm?’

James sloeg zijn nieuwe whisky achterover en gebaarde dat de barman een nieuwe moest inschenken. Hij leek zichtbaar ongemakkelijk met de verwijzing naar zijn seksuele praktijken. Mann had hem ooit moeten berispen nadat een nieuw buitenlands meisje (ze kende de regels niet en wist niet dat ze hem moest volstoppen met drank) met handboeien aan een bed was achtergebleven na een van Dudley-Smythes feestspelletjes waarbij een zweep en een blinddoek waren gebruikt. Het meisje moest korte tijd naar een ziekenhuis. Ze diende een aanklacht in maar trok die weer in. Rond de tijd dat ze de cheque had ontvangen, was ze op miraculeuze wijze hersteld.

‘Nou, dat is alweer een tijdje geleden, Mann. Ik heb uitgelegd hoe dat zat...’

‘James, billenkoek is één ding, marteling is iets heel anders. Ik wil weten of een van die vrouwen ooit iets heeft gezegd over iemand die veel te ver gaat, iemand voor wie ze bang zijn? Is er over iets dergelijks gepraat?’

James nam een grote slok whisky en zei bedachtzaam: ‘Dat is meer iets Filippijns. Daar wordt tegenwoordig meer toegestaan, als je begrijpt wat ik bedoel. Ik heb niet vaak meegemaakt dat Chinezen aan die sport deden, meestal Europeanen. Maar je hebt het niet over iets wat te maken heeft met seks, of wel, Mann? Je bent op zoek naar een maniak?’

Mann moest glimlachen om de sluwe oude dronkaard. Hij had nog steeds zijn heldere momenten.

‘Ja, je hebt gelijk, James. Maar hij neemt trofeeën mee van zijn slachtoffers, van seksuele aard. Hij doet vrouwen graag pijn. Zo kan het begonnen zijn.’

‘Netelige kwestie, ouwe jongen. Netelige kwestie.’ Dudley-Smythe schudde berouwvol zijn hoofd. est gln haar hoektanden.

‘Jij bent zeker Georgina?’ Haar stem was luid, diep en onzuiver. De woorden hadden een vleugje Amerikaans, maar het accent bleef onvervalst Hongkongs staccato.

Georgina knikte. ‘Ka Mei?’

‘Ja, ben ik. Noem me maar Lucy — een Engelse naam is makkelijker. Kom erin. Zal ik je even helpen?’

Ze trok Georgina’s koffer naar binnen en duwde haar de schaars verlichte flat in. Pal voor hen, meteen na de entree, lag een kleine zitruimte. Daarachter stond een formica ontbijtbar in de stijl van de jaren vijftig. Daarachter stonden een eenpitskooktoestel, een magnetron en een versleten waterkoker die nog net aan de muur leek te kleven. Links waren twee kamers en recht-door lag een badkamer. Lucy trok Georgina’s koffer naar het midden van de zitruimte.

‘Sorry. Ik had je later verwacht. Geeft niks, hè?’ Ze klopte Georgina op de arm. ‘Jij erg mooi meisje — zo lang.’ Ze lachte. ‘Ka Lei!’ riep ze. ‘Kom, je nichtje is hier...’

Er klonk een kreet uit de badkamer en een jonge vrouw kwam aanstormen. Ze zag er heel anders uit dan haar zus. Ze was langer, maar veel slanker. Haar gelaatstrekken waren ook lang en dun, geaccentueerd door haar haar dat ze met een scheiding in het midden droeg en dat glanzend zwart langs beide kanten van haar gezicht afhing. Ze was heel opgetogen. Vanaf het moment dat ze had gehoord dat Georgina kwam, verkeerde ze in een roes.

Ze stormde langs haar zus (en struikelde over Georgina’s koffer die de kleine zitruimte vulde) en gooide de slaapkamerdeuren open. Ka Lei krijste van vreugde terwijl ze haar nicht uit de kamer trok en haar rond de kleine flat sleepte en onderwijl dingen aanwees. Er was altijd wel weer iets anders dat ze haar moest laten zien.

‘Hier is onze slaapkamer,’ gilde Ka Lei terwijl ze door de eerste open deur dook en op het bed in het midden van de kamer sprong.

Lucy kwam achter haar aan, berispend maar glimlachend. Georgina wrong zich achter het bed om naar het uitzicht te kijken van de grote ramen, meer uit beleefdheid dan om een andere reden. Alles wat ze kon zien was de zijmuur van het aangrenzende gebouw. Door haar gezicht tegen het raam te drukken en omhoog te kijken had ze een stukje lucht kunnen zien, en beneden zou ze juist de hoofden van mensen hebben kunnen onderscheiden. Maar dat deed ze niet; ze stond beleefd door het nooit gereinigde glas te kijken naar de geblindeerde ramen van het gebouw tegenover haar, dat zo dichtbij stond dat je het bijna kon aanraken. Georgina was gewend dat er landerijen door het raam te zien waren. Nu wist ze wat het betekende om je claustrofobisch te voelen.

Ze vielen uiteindelijk op het bed van de kamer die van Georgina zou zijn. Hij was gelijk aan die van de zussen; dezelfde twee rolgordijnen van bamboe die scheef tegen de grote ramen hingen, hetzelfde afbladderende behang aan dt zijn drieën op het bed zitten.

Ka Lei pakte Georgina’s hand. ‘We hopen dat je gelukkig hier... bij ons,’ zei ze.

Georgina voelde zich te overweldigd om te antwoorden. Het was allemaal zo vreemd. Zoveel nieuwe dingen om op te nemen. Ze keek om zich heen. Had ze Engeland hiervoor verlaten — dit smerige, donkere en vochtig ruikende appartement? Toen keek ze weer naar Ka Lei, die verwachtingsvol op het bed zat te wachten en haar glimlachend aankeek, en ze wist dat het er niet toe deed hoe de flat eruitzag — ze had haar nichten gevonden en ze waren blij haar te zien.

‘Ai...’ Ka Lei keek op haar horloge. ‘Ik laat... moet gaan... ik werk tot tien uur, goed?’

‘Goed,’ zei Georgina haar na, lachend.

Lucy liet haar zus uit. Ze sprak haar streng in het Kantonees toe omdat ze te laat was. Georgina merkte dat ze vrij veel kon verstaan. De jaren van luisteren naar de arbeiders in de Golden Dragon hadden ervoor gezorgd dat ze onbewust een groot deel van de taal had opgepikt.

Ka Lei pakt haar tas, kuste haar zus en haar nicht en vloog de deur uit met veel onbeheerst gegil. Haar energieke aanwezigheid verdween met de dalende lift.

Max ging naar huis. Hij woonde samen met zijn broer en zijn vader. De oude man zou nu op hem zitten te wachten, domme-lend in zijn stoel, wachtend op het geluid van zijn zoon die thuiskwam. Max was doodmoe geweest voordat hij de jonge vrouw oppikte, maar nu was zijn geest alert en levendig. Hij stak zijn nek uit om naar de hemel te kijken. Het ging stormen. De elektriciteit in de lucht laadde het vermoeide oude brein van Max op. Nu had hij ook nog het meisje om aan te denken. Hij zou vandaag niet slapen.
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Lucy verdween achter de ontbijtbar om thee te zetten.

‘Ka Lei later zien. Ze volgt opleiding voor verpleegster. Werkt in het regeringsziekenhuis, niet ver van hier. Over een jaar diploma. Heel goed meisje.’

Terwijl Lucy bezig was met de thee, nam Georgina de gelegenheid te baat haar te bestuderen. Lucy was niet knap. Ze zag er brutaal uit, hard. Georgina voelde een kleine steek van teleurstelling. Lucy zag er heel anders uit dan haar moeder, wier schoonheid subtiel en zacht was geweest. Toen werd ze boos op zichzelf. Ze was niet van zo ver gekomen om aanmerkingen te maken op haar nichtjes.

‘Zo grappig, hè, toen je me schrijft? Mijn zus en ik, we praten paar weken geleden. We zeggen: we vragen ons af hoe oud jij bent en of we je ooit zien. Grappig, hè? We denken nooit jij komt Hongkong. Het is vreemd hè, zo elkaar ontmoeten voor de eerste keer? Hoe heb je ons gevonden?’ vroeg Lucy.



Lucy legde haar arm op Georgina’s arm. ‘Heel droef, over je mama... heel droef.’ Ze draaide zich om en wachtte tot het water kookte.

‘Ze was al een hele tijd ziek. Vier jaar,’ zei Georgina op gedempte toon, meer tegen zichzelf dan tegen iemand anders, want Lucy stond met haar rug naar haar toe en was druk bezig de kopjes om te wassen.

Georgina dacht aan die jaren. Ze had haar moeder gedurende twee perioden van terugval verpleegd. Ze had nooit echt verwacht dat ze zou sterven. Ze had nooit gedacht dat haar moeder haar ooit zou verlaten. Ze vroeg zich af hoe ze die eerste dagen had overleefd, na de dood van haar moeder. Ze had zich toen zo volkomen verloren gevoeld. Ze was weer gaan werken. De boekwinkel was nog precies hetzelfde als bij haar vertrek. Iris, haar collega, droeg nog steeds dezelfde bruine pumps en roze blouse als ze altijd had gedragen, en dezelfde koraalrode lippenstift die aan haar voortanden kleefde. Niets was veranderd, behalve Georgina.

Iris was nooit goed geweest in emoties. De aanblik van Georgina’s verdriet maakte dat ze zich niet op haar gemak voelde.

‘Heb je geen andere familie?’ had ze gevraagd. ‘Niemand? Weet je het zeker? Je hebt toch nog wel een paar familieleden?’

‘Ik heb twee nichten in Hongkong, maar die heb ik nooit ontmoet,’ zei Georgina.

‘Misschien moet je een tijdje vrij nemen en hen opzoeken, Georgina. Hmm? Ik red het hier wel. Ik moet toch tijdelijk personeel aannemen vanwege Kerstmis. Ik zal nu iemand aannemen om jou te vervangen tot je terug bent. Goed?’

Toen was Georgina op een van de ongeopende dozen in de voorraadkamer gaan zitten. ‘Ik weet niet meer wat ik moet doen.’ Ze had haar hoofd in haar handen gelegd. ‘Het voelt alsof ik hier niet meer thuishoor, zonder mijn moeder.’

‘Misschien vind je wat je zoekt in Hongkong, Georgina.’ Iris was naast haar op de grond geknield en glimlachte vriendelijk. ‘Wie weet? Je kunt het alleen maar proberen. Het leven is een uitdaging. Soms krijg je een hele lading bagger over je heen, zonder enige reden. Het lijkt geen zin te hebben, maar op den duur maakt het ons sterker, laat het ons groeien. Je moet groeien, Georgina. Je bent tweeëntwintig. Je werkt nu vijf jaar in deze winkel. Toen je hier kwam, had je allerlei plannen. Je zou naar de universiteit gaan. Je zou gaan reizen. Je had een vriend. Wat is er met Simon gebeurd?’

‘Het werkte niet.’

‘Je hebt heel goed voor haar gezorgd, maar nu wordt het tijd om je eigen leven te leven. Het is tijd om je vleugels te vind. Maar het had iets in haar wakker geschud, en die middag was ze naar de familie Ho gegaan. Ze zaten aan een tafel die uitkeek over de markt. Mevrouw Ho bleef bij haar terwijl de heer Ho haar geliefde wonton-soep ging halen. Toen hij terugkwam, zei Georgina tegen hen dat ze eraan dacht om naar Hongkong te gaan.

‘Goed idee,’ had meneer Ho geantwoord.

‘Doe niet zo raar!’ had mevrouw Ho boos gezegd in het Kantonees. ‘Hoe moet ze zich daar redden in haar eentje? Moet je haar zien! Broodmager!’

De heer Ho bleef bij zijn standpunt. ‘Maar ze redt het hier toch niet? Ze kan beter ergens heen waar ze familie heeft die voor haar kan zorgen. Een nieuw begin.’

Mevrouw Ho had haar echtgenoot nors aangekeken en wendde zich tot Georgina. Ze sprak Engels tegen haar.

‘Je kunt beter hier blijven, Georgina. Je hebt hier toch vrienden?’

Georgina roerde in de wontons in haar soep.

‘Niet echt,’ zei ze. ‘De meesten van mijn vrienden zijn naar de universiteit gegaan toen ik hier bleef. Ik heb u en meneer Ho. Ik heb Iris. Meer niet, eigenlijk.’

‘Dan kun je maar beter bij ons blijven, hè?’ Mevrouw Ho’s hart brak toen ze haar zo verdrietig zag.

Toen legde Georgina haar lepel neer en keek langs meneer en mevrouw Ho naar de markt daarbeneden waar de kraamhouders hun nering opruimden en even dacht ze dat ze haar moeder zag. Ze keek snel weg.

‘Het zijn mijn nichten. Maar ik heb hen nooit ontmoet. Denkt u dat ze me zouden willen zien?’

‘Natuurlijk willen ze je ontmoeten, Georgina. Waarom niet? Maar misschien is het niet zo’n goed idee om er meteen heen te gaan.’

‘Maar misschien moet ik dat juist wel doen.’ Een paar tellen voelde ze de droefheid, die vastgeklonken aan haar hart leek te zitten, wegvallen en de hoop kwam terug.

Meneer en mevrouw Ho hadden een blik gewisseld. Toen had mevrouw Ho haar schouders opgehaald en berustend geglimlacht. Ze stak haar arm uit en veegde Georgina’s haar uit haar gezicht en kuste haar op de wang.

‘Goed dan. Misschien moet je gaan,’ zei ze met een zucht. ‘Misschien moet je naar Hongkong gaan, Georgina, en je familie opzoeken.’

En nu was Georgina hier en kon ze lief en leed met h0em... bedankt.’ Georgina geeuwde en plofte zwaar op de kruk.

‘Ik hoop dat ik je niet in de weg zit als je naar je werk moet, Lucy. Ik red het hier best in mijn eentje, eerlijk.’

‘Hé, geen zorgen, oké?’ Lucy gaf haar thee in een gebarsten kopje. ‘Werken komt later.’ Ze glimlachte, wendde zich af en ging andere dingen doen. ‘Goed, hè? Heb ik meer tijd om je te leren kennen, hè?’

‘Zeker!’

Lucy draaide zich weg van Georgina en zocht iets in een kastje. ‘En wat voor werk doe je, Lucy?’

Het was even stil. Lucy dacht na over de vraag waarvan ze wist dat ze hem op een dag moest beantwoorden. Ze draaide zich om en keek in de starende ogen van haar nichtje.

‘Ik werk in een nachtclub.’

‘Je bent zangeres!’ riep Georgina uit. ‘Wat geweldig!’

Lucy lachte. ‘Nee... maar mijn mama was zangeres, wist je dat? Ah! Momentje. Ik wil je iets laten zien.’ Lucy glipte achter de ontbijtbar vandaan en schuifelde naar de slaapkamer. Ze ging op een stoel staan en trok een doos naar beneden. ‘Georgina, kom eens kijken wat ik hier heb,’ riep ze terwijl ze in de doos wroette en een oude verschoten foto tevoorschijn haalde. Ze hield hem omhoog om hem aan Georgina te laten zien toen die achter Lucy binnenkwam. ‘Herken je iemand?’

Georgina ging naast Lucy op het bed zitten. Ze pakte de foto van haar over en bestudeerde hem. Het was een oude zwart-witafdruk van een man en een vrouw en twee meisjes, allen in traditionele Chinese kledij. Ze poseerden voor een geschilderde achtergrond: rustig water en treurwilgen. Georgina keek op de achterkant — er stond iets op geschreven: December 1950, Hongkong en iets in Chinees schrift. Ze draaide de foto weer om en herkende als eerste de glimlach van haar moeder en toen de vorm van haar gezicht. Feng Ying was de kleinste van de kinderen. Ze hield de hand van haar oudere zus Xiaolin vast en staarde naar de camera terwijl ze haar hoofd schuin hield.

‘Leuke foto, hè?’

Georgina knikte, aan de grond genageld door de schat die ze in haar handen hield. ‘Heel mooi.’

‘Ik zal zorgen dat je een kopie krijgt, goed?’

Toen Georgina opkeek en knikte, zag Lucy dat de ogen van haar nichtje vochtig waren. Ze sprong op. ‘Meer thee! We hebben meer thee nodig!’ En ze repte zich naar de keuken. ‘Chinese thee is het beste! Vind je het lekker?’ riep ze.

Georgina gaf geen antwoord: ze was als verlamd door de foto. Lucy kwam weer binnen, met een blad. ‘Lang geleden, deze foto, hè? Die foto is genomen toen onze familie an deet. Het was een van de bredere, rustigere straten in het lagere gedeelte van de wijk. De meeste gebouwen in Herald Street hadden een winkelpui. Sommige winkels waren nog in bedrijf en de koopwaar stond uitgestald op de stoep en blokkeerde de doorgang. Andere winkels hadden verroeste metalen rolluiken en vervallen portieken die al lange tijd buiten gebruik waren. Herald Street had een vredige, stoffige rust, maar er hing ook een permanente geur van verval: wegrottende vegetatie, veroorzaakt door jaren van verwaarlozing. De familie Fong woonde in een gebouw van vier verdiepingen, op ongeveer driekwart van de straat. Ze hadden ooit een bloeiende zaak gehad. Vader Fong was toen een gerespecteerd arts. Hij hield praktijk op de benedenverdieping van het huis en de winkel aan de voorkant diende als apotheek. Op de meeste dagen stonden er lange rijen voor de ingang van de winkel die doorliep in Herald Street. De mensen wachtten geduldig op hun beurt. Hij werd zo gerespecteerd dat algemeen werd geloofd dat hij wonderen kon verrichten en zijn faam verspreidde zich zowel in Chinese als in westerse kringen.

De winkel was volgepropt met allerlei kuren en kruiden, gedroogde huiden en delen van dieren. Het werd allemaal volmaakt ordelijk bewaard. Dat was in de tijd dat zijn vrouw nog leefde. Zij was het die de dagelijkse praktijk structureerde. Onder haar supervisie hielp Max de patiënten, deelde hij de medicijnen uit, woog de verschillende kruiden af en stopte ze volgens de voorschriften in zakjes. Hij was aan een cursus acupunctuur begonnen en had daar aanleg voor. Zijn moeder stimuleerde zijn vaardigheden en besteedde daar veel tijd aan. Dat waren gelukkige dagen in het huishouden van de familie Fong — tot zijn moeder plotseling stierf. Ze deed boodschappen toen ze op haar hoofd werd getroffen door een vallend brok bouwmateriaal van een van de plekken waar nieuwe torenflats werden gebouwd. De schok was te groot voor vader Fong. Zijn wereld stortte in en alleen de zorgen voor zijn twaalf jaar oude zoon en zijn patiënten verhinderde dat hij zich van het leven beroofde. De praktijk zou het niet hebben overleefd als de werknemers het niet zo goed mogelijk hadden overgenomen. Een van hen, een jonge vrouw die Nancy heette, die al vanaf haar vijftiende bij hen werkte, en die mevrouw Fong niet alleen had opgeleid maar op wie ze ook heel dol was geweest, werkte zich op de voorgrond en wist zich nuttig te maken met het afhandelen van de dagelijkse bezigheden. Ze wilde meer dan alleen de praktijk leiden — ze had haar zinnen gezet op een huwelijk. Het kostte haar niet lang om de beste aanpak te vinden en in haar pogingen om vader Fong te verleiden drong ze zich aan hem op en maakte ze duidelijk dat ze een bloem was die gemakkelijk was te plukken.

Vader Fong was overhaast met haar getrouwd — ze was beter dan niets, en de jongen had een moeder nodig. Maar eenmaal getrouwd werd Nancy snel ontevreden en liet ze de praktijk achteruitgaan. Toen, door stom toeval, net toen vader Fong op het punt stond zijn geduld te verliezen, werd ze zwanger. Ze was voortdurend zo moe dat ze de hele dag boven in de zitkamer moest verblijven, waar ze de kanarie te eten gaf en broodjes at. Vader Fong was uitzinnig van vreugde over de zwangerschap en vergaf haar haar luiheid. Hij kocht een hond voor haar, een kleine witte pekinees. Alles wat je de hele dag hoorde was het getik van de pingpongbal en het geblaf van de kleine Lucky terwijl Nancy met haar geliefde hondje speelde.

Die zomer, toen Nancy zwanger was en vader Fong het te druk had om haar wreedheid op te merken, behandelde ze haar stiefzoon, die ze met evenveel energie haatte als ze haar hond liefhad, met venijnige wraakzucht. Max werd geslagen en uitgehongerd en opgesloten in de voorwaar geen licht was, alleen een raampje met tralies. De zomer was voorbij en de onweersbuien waren gekomen. De bliksem verlichtte de kamer soms seconden lang. De hitte zorgde ervoor dat zijn kleren aan zijn lichaam plakten, zodat hij ze uit moest trekken en naakt en gehurkt in de verstikkende duisternis zat, hijgend, ademloos van angst en opwinding, schreeuwend als de bliksem hem verblindde en de regen neer striemde.

Die zomer werd hij een man. Hij raakte zijn lichaam aan in het duister en voelde zijn verlangens en lusten. Hij werd een man, opgesloten in die kast, brullend tegen het onweer.

Op een dag, in de laatste fase van Nancy’s zwangerschap, lag ze te rusten en was Max alleen met Lucky. De hond zat hem aan te kijken vanaf zijn plek op de imitatieleren sofa. Zijn roze tong hing uit zijn bek en hij hijgde van de hitte. Hij hield zijn bolle ogen op de slaapkamerdeur gericht en wachtte geduldig tot zijn bazin wakker werd. Max keek naar de hond en gaf toe aan een allesoverheersend gevoel om het dier te doden. Hij pakte Lucky bij de keel, kneep en schudde het hondje tot zijn ogen uit zijn kop puilden en zijn lichaam ophield te spartelen. Toen Lucky slap in zijn handen hing, propte Max de pingpongbal — Lucky’s lievelingsspeelgoed — achter in de keel van het beest zodat het leek alsof het balletje de oorzaak van zijn dood was. Toen rende hij rillend terug naar zijn hok en wachtte tot Nancy wakker werd en haar geliefde dier vond. Toen ze hem aantrof, schreeuwde ze zo hard dat Max van schrik een straal hete plas langs zijn benen voelde lopen. De buren hoorden haar kreten en kwamen van boven en vader Fong rende vanuit de dokterskamer beneden naar boven om de reden van haar verdriet te achterhalen. Het was vader Fong die, nadat hij de hond had onderzocht, de pingpongbal vond. De truc van Max had gewerkt. Hij was veilig.

Nancy beviel die avond van een zoon. Haar bekken was te smal en de grote baby moest als een kalf uit haar worden getrokken. Als gevolg daarvan was het hoofdje van de baby misvormd en zag hij er een beetje vreemd uit. Nancy gaf niets om de lelijke baby — ze treurde nog om haar hond.

Ze verliet het Fong-huishouden voorgoed toen Man Po één jaar oud was.

Na haar vertrek ging het bergafwaarts met de praktijk totdat er nog slechts af en toe op de rolluiken werd geklopt voor dit of dat. Dan haalde vader Fong de stoffige potten van de planken en rommelde hij in oude dozen en blikken tot hij een medicijn had samengesteld, maar zijn passie ervoor was verdwenen.

Nu ging het rolluik niet langer open en dicht; het bleef stevig gesloten. Ze bleven wonen op de eerste verdieping. De oude vader Fong sliep in één kamer en de broers sliepen in de andere. Maar vader Fong zat nu grotendeels thuis. Artritis was in zijn gewrichten en in zijn merg geslopen, zodat hij verdroogde als een verlaten rivierbedding. Zijn fysieke wereld was gekrompen tot enkele kamers, en ieder jaar verschrompelde hij verder. Zijn oude in slippers gehulde voeten trokken een pad over de tegelvloer terwijl hij pijnlijk heen en weer schuifelde tussen keuken en zitkamer, alleen halt houdend om kusgeluidjes te maken naar de felgele kanarie die zijn kopje alle kanten op boog om de oude mannen vanuit zijn bamboekooi te volgen. Hij bracht zijn dagen door met het bereiden van eten voor  Max. Hij werd nu bijna zesenveertig, maar hij zou er altijd uit blijven zien als een baby. Hij had een rond gezicht en grote ogen en het haar op zijn hoofd zag eruit alsof het met de hand was gestikt, als bij een pop. Hij kwijlde uit een mondhoek. Hij genoot van simpele dingen. Hij hield van zijn werk — rijden in zijn vrachtwagen. En hij hield vooral van het slachten van de varkens.
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Club Mercedes was Hongkongs nieuwste en exclusiefste nachtclub — op dit moment. Hij lag op de bovenste verdieping van het meest prestigieuze winkelcentrum in Hongkong, in het hart van Central District in Peddar Street in het Polaris Centre — een mijlpaal op het gebied van exclusief winkelen. Op de zeven verdiepingen zaten de beste Europese ontwerpers, juweliers die hofleverancier waren en Rolex-winkels. Club Mercedes zat daarboven, op de ‘lucky’ achtste verdieping.

De club was officieel eigendom van een consortium van topzakenmensen. In werkelijkheid was de eigenaar de Wo Shing Shingtriade, voor wie het een handige manier was om geld wit te wassen.

Meer dan driehonderd gastvrouwen uit verschillende landen werkten binnen zijn gouden muren. Genoeg Gwaipohs om uit te kiezen voor een moord, dacht Mann.

Mann besloot Lucy die avond een bezoekje te brengen en om tegelijkertijd te controleren hoeveel buitenlandse meisjes er werkten. Hij liep langs Dolce & Gabbana en Yves Saint Laurent en bereikte de voet van de kegelvormige glazen lift die hem naar de bovenste verdieping zou brengen.

Een verbluffend mooie Aziatische schoonheid in een cheongsam begroette hem toen hij de lift in stapte.

‘Welkom bij Club Mercedes,’ zei ze terwijl ze boog en in één vloeiende beweging op de liftknop voor omhoog drukte.

Net voordat de deuren dichtgingen, stapte een Chinese vrouw de lift in. Ze stond op een discrete afstand van Mann en hield haar ogen op de vloer gericht — afgezien van een snelle blik om te controleren of Mann nog wel naar haar keek, wat hij deed. Midden tot achter in de twintig, dacht hij. Ze had dat uiterlijk van iemand die weet wat er op straat te koop is: zwarte leren broek, zwarte polo en een gouden ketting die over haar sleutelbeenderen viel. Hij nam terecht aan dat ze een gastvrouw was die naar haar werk ging.

Toen de lift tot stilstand kwam en de in een cheongsam gehulde lieftallige dame klaar was met haar afscheidsbuiging, stapten Mann en de vrouw op een rood tapijt. Een paar in elkaar gedoken gouden draken stonden klaar om hen te begroeten (strategisch geplaatst volgens de leer van feng shui), evenals twee portiers met een indrukwekkend postuur. Terwijl ze over de smalle tapijtloper liepen, dook een glimlachende vrouw op die was gekleed in een rood en goud gekleurde cheongsam. Mamasan Linda was een fragiele Chinese met een aardige manier van doen, maar ze had een ijskoud hart dat pas smolt als haar geld werd toegestopt. Ze was zelf vroeger gastvrouw geweest. Toen haar aantrekkingskracht ging tanen, wist ze te profiteren van het feit dat ze dth="1em" align="justify">‘Ai! Goed zo, je bent snel terug,’ zei mamasan Linda tegen de vrouw van de lift. ‘De klanten wachten! Ga je omkleden, snel, snel!’ Ze duwde haar de club in. Toen keek ze naar Mann, boog en glimlachte respectvol. ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn, inspecteur?’

Mamasan Linda had Mann niet eerder gesproken, maar ze had hem wel gezien en wist alles van hem. Hoewel Hongkong een van de meest dichtbevolkte gebieden op aarde was, was het in wezen nog steeds een groot dorp. Bovendien waren er niet veel Europees-Aziatische politiemannen van een meter achtentachtig lang, en zeker niet zo iemand als Mann. Zijn strenge reputatie maakte hem bijzonder. Hij had het respect van zowel agenten als misdadigers verdiend omdat hij nergens bang voor was, en in de maatschappij van Hongkong was dat de belangrijkste eigenschap, ongeacht aan welke kant van de wet je stond.

‘Goedenavond, mamasan. Ik moet spreken met de buitenlandse gastvrouwen die hier werken. Ik zal ze niet lang ophouden, gewoon een routineonderzoek.’

Mamasan Linda luisterde met een gemaakte glimlach, knikte en gebaarde dat Mann met haar moest meelopen.

Hij had genoeg tijd om rond te kijken in de halflege club terwijl ze liepen; mamasan Linda kon in die strakke jurk niet snel lopen. Grappig, dacht Mann, eigenaardig zelfs, al dat geld dat aan de club was besteed: Italiaanse lampen, overal rood fluweel en zwart leer, en toch ook iets anders: het onvermijdelijke goud, rood en chintz en de onontkoombare koikarpers. Ongeacht wat de ontwerper oorspronkelijk van plan was geweest met de club, kreeg in Hongkong alles algauw een ordinair uiterlijk. Maar daarom hield hij juist van zijn geboorteplaats — die prachtige mengeling van Oost en West die nooit saai werd.

Mann werd naar de vipruimte gebracht aan de achterkant van de club. De meeste kamers van de club hadden een thema, en deze was traditioneel mandarijn en bevatte een indrukwekkende verzameling antieke, zwart gelakte meubels die waren ingelegd met zeeoor, kamerschermen van geverfde zijde en stoelen van sierlijk gesneden houtwerk.

Mamasan Linda liet hem achter bij mamasan Rose, een van de nieuwste mamasans van de club. Ze bracht de buitenlandse meisjes een voor een naar hem toe. Elf van de vijfentwintig meisjes waren deze avond aanwezig, verklaarde ze.

Een van drie zongebruinde, robuuste Australische meisjes kwam als eerste. Ze heette Angela. Zij en haar twee vriendinnen werkten en woonden samen. Ze deelden een flat in Kowloon. Ze waren nu twee maanden in Hongkong en trokken al werkend door Azië. Ze hadden het lucratieve Tokiocircuit al achter de rug, hadden Thailand overgeslagen (vakantie vierende westerlingen waren niet bereid te betalen voor blanke vrouwen en de lokale bewoners hadden niet genoeg geld) en ze hadden een omweg door de Filippijnen gemaakt, waar veel eenzame westerlingen zaten maar waar geen gastvrouwenclubs waren. Uiteindelijk waren ze op weg naar Singapore in Hongkong beland. Van daaruit gingen ze terug naar huis om hun baan als tandartsassistentes weer op te pakken.

Mann vroeg Angela of ze vriendinnen had die onverwachts waren verdwenen. Wat? Meende hij dat serieus? vroeg ze. Me;

Lucy doorstond zijn blik, bleef glimlachen en maakte een klein knikje met haar hoofd.

‘Zeg me, Lucy, heb je problemen gehad met een bepaalde klant? Iemand die te ver ging? Iemand die je bang maakte? Die je meer pijn heeft gedaan dan je wilde of waarvoor je werd betaald?’

Lucy bleef glimlachen, sloeg haar ogen neer en schudde langzaam haar hoofd.

‘Nee, ik geloof van niet. Het is gewoon voor de lol, weet u.’

Ze keek op vanonder haar wimpers met een suggestieve blik, alsof ze wilde voorstellen dat het altijd de moeite waard was om de proef op de som te nemen.

Mann had de duidelijke indruk dat ze een voorstelling van hem maakte met een zweep in zijn hand en zijn broek op zijn enkels.

‘Hoe zit het met de buitenlandse meisjes hier? Kun je het goed met hen vinden?’

‘Heel goed. Aan sommigen van hen verhuur ik een kamer van mijn appartement, inspecteur,’ zei ze. Ze ging iets meer naar één kant zitten; haar beste kant.

‘Je appartement?’

‘Ja, ik woon met mijn zus in Wan Chai. We hebben een extra kamer, die we verhuren aan buitenlandse meisjes van de club. Die betalen meer.’

‘Heeft een van de buitenlandse meisjes iets tegen je gezegd over een slechte ervaring?’

Lucy dacht een paar tellen na en zwaaide haar hoofd langzaam van de ene kant naar de andere terwijl ze haar ogen op Mann gevestigd hield — nog steeds met die lieve, gemaakte lach die hem op zijn zenuwen begon te werken.

‘Weet je toevallig of een van de buitenlandse meisjes is verdwenen?’

Ze haalde geërgerd haar schouders op. ‘Ze verdwijnen voortdurend, laten al hun spullen achter en trekken verder,’ zei ze. ‘Er is een Amerikaans meisje, Roxanne, van wie alle spullen op dit moment in mijn flat liggen. Heel vervelend.’

‘Is het ongewoon dat meisjes al hun spullen achterlaten en verdwijnen?’

Lucy zette grote ogen op. ‘Ze is niet de eerste. Ik denk dat ze gewoon zo zijn... Gweilo’s, ze komen en gaan. Doen wat ze willen, wanneer ze willen. Zo zijn ze gewoon.’

Mann keek Lucy doordringend aan, een paar seconden langer dan ze prettig vond. Hij kon zien dat ze nieuwsgierig naar hem was. Hij had er geen probleem mee dat hij van gemengd ras was, maar anderen wel. Ze wisten niet of ze Engels of Kantonees met hem moesten spreken. Mann hield ervan hun onzekerheid te voeden. Hij hoorde thuis waar hij zelf wilde. Overal en nergens. Als Lucy werkelij `ck met hem probeerde te flirten, verknoeide ze haar eigen tijd en de zijne.

‘Kun je me een beschrijving geven van Roxanne?’ Hij wachtte, pen in de hand.

Lucy’s houding veranderde. Ze wist dat ze niets bij hem zou bereiken. Ze moest haar nederlaag accepteren, in ieder geval voor dit moment. Ze bedekte haar been en schoof ongemakkelijk in haar stoel, alsof ze stijf werd van te lang zitten.

‘Krullend blond haar, beetje dik, mooie handen — hield ervan haar nagels mooi te maken, manicure en zo, weet u wel?’ Ze liet haar felrode nagels in de lucht tollen terwijl ze sprak en gluurde naar de deur.

‘Bedoel je dat er andere meisjes zijn geweest?’ Hij keek op van zijn aantekeningen.

‘Misschien vijf of zes, in al die jaren.’ Ze trok haar jurk recht als voorbereiding op haar vertrek.

‘Je hebt geen idee waar ze zijn gebleven?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Ik heb details over die meisjes nodig, fysieke beschrijvingen, dat soort dingen.’

‘Uiteraard, inspecteur.’ Lucy knikte zoetjes, sloeg haar wimpers neer, maar haar glimlach was veranderd. ‘Altijd graag bereid de politie te helpen. Als dat alles is...’ Ze gleed van de stoel, boog en vertrok.

Nadat ze was vertrokken bleef Mann achter met het gevoel dat Lucy een perfecte huurling was — het volmaakte Hongkongmeisje. Maar hij kon het haar niet kwalijk nemen. In zekere zin bewonderde hij haar. Hongkong was geen zorgzame moeder voor haar dochters. Nog niet zo lang geleden werden meisjesbaby’s op de weg achtergelaten om te sterven. Nu waren er allerlei soorten bordelen — drijvende, torenhoge of ondergrondse — om een meisje van de straat te houden.

Hij had gedaan wat hij kon. Het was tijd om te vertrekken. Hij bedankte de mamasans, zei dat hij snel zou terugkomen en liep de club uit, langs de koikarpers en de Taiwanese uitsmijters.

Hij wilde net de lift in stappen toen er twee mannen uit kwamen. Een was een prominente oudere Chinese politicus, Sun Yat-sen. Mann herkende hem van recente publiciteitsfoto’s. Hij was in Hongkong om handelsverdragen te promoten en wat smeergeld op te strijken. De andere man was even oud als Mann. Hij was vijftien centimeter kleiner, maar hij maakte het beste van zijn postuur door dure pakken en goed gesneden jasjes te dragen. Hij had een air van autoriteit. Zijn haar was uiterst netjes geknipt, met een gladde scheiding. Zijn gezicht was smal en hoekig, met een grauwbruine gelaatskleur. Zijn ogen, met overhangende oogleden, waren donker omrand. Ze waren groter dan zijn driehoekige gezicht kon hebben.

Chan en Mann staarden elkaar verscheidene seconden aan voordat ze van plaats verwisselden ...’

Ze haastte zich terug en wrong zich door de wachtende meisjes naar haar mamasan aan de andere kant van het fluwelen gordijn.

‘Je moet je netjes gedragen, Lucy.’ Mamasan Linda pakte Lucy bij de hand en tippelde vooruit als een moeder die een stout kind naar de wachtende vader brengt om straf te krijgen.

Ze liepen langs halfvolle tafeltjes, langs de Filippijnse band die heel oprecht het lied ‘Don’t Stand So Close To Me’ van The Police zong, onwetend van het feit dat er die dag een aanzienlijke zending cocaïne uit Manilla was aangekomen, langs een man uit Tapei die zich op de dansvloer pathetisch vastklemde aan de potlood-dunne, in lycra-slipje gehulde heupen van zijn jonge scharreltje terwijl de veranderende lichtpatronen op de dansvloer zijn dronken voeten onzichtbaar maakten. En langs Bernadette, die van voet naar voet sprong in een jurk van chiffon. Haar haar zat stijf op haar hoofd als een diepgevroren dood beest, terwijl de rest van haar lichaam woest heen en weer ging op de dansvloer. Lucy herinnerde zich een avondje met Bernadette, een gezamenlijke afspraak. Wat een nachtmerrie! Ze herinnerde zich Bernadette schrijlings gezeten op een nietig Taiwanees mannetje. Zijn gezicht ontplofte als de kop van een brulkikker elke keer dat die massieve witte dijen hem samenpersten. Lucy moest haar op het eind van de avond van hem afsleuren terwijl ze schreeuwde: ‘Maar ik ben verdomme nog niet klaargekomen!’

Mamasan Linda bleef staan en draaide zich om naar Lucy. Ze dempte haar stem.

‘Het is een goede klant. Hij heeft regelmatig naar jou gevraagd. Zorg goed voor hem, oké? Gedraag je goed. Hij is een belangrijke vip. Hij is de eigenaar van alles hier.’ Ze gooide haar handen met een theatraal gebaar in de lucht.

Lucy gaf haar een blik van ‘vertel mij wat’ en dribbelde achter haar aan, achter de rode en gouden cheongsam die hypnotiserend ruiste. Ze kwamen bij een hokje dat achter in de club lag, in het vipgedeelte, en dat uitkeek op de halfronde dansvloer.

‘Hier is ze.’ Mamasan Linda liet Lucy’s hand los en duwde haar naar voren. ‘Dit is Lucy.’

Lucy glimlachte en gleed achter de ronde tafel tot haar dij contact maakte met haar klant. Ze bestudeerde hem, maar haar ogen moesten nog wennen aan het duister. Het duurde even voor ze hem herkende als de man die haar een paar weken geleden had besteld, en ook enkele keren daarvoor. Het kostte tijd om zijn gezicht te herkennen en de kloof te overbruggen tussen het verlaten van de club en het verlaten van het Love Motel. Toen kon ze hem weer plaatsen en een adrenalinestoot golfde door haar heen toen ze zich zijn bijzondere voorkeuren herinnerde. Het had een tijdje geduurd voordat ze daarvan was genezen.

Chan bracht zijn avonden door met een rondje langs zijn clubs. Hij was de schoonzoon van C.K. Leung, het Drakenhoofd van de Wo Shing Shingtriade, de machtigste bende van Hongkong. Het was Chans taak om enkele van de vele ondernemingen van Wo Shing Shing te controleren en tegelijkertijd hield hij en="justifyerteit. Hij hield ervan als zijn meisjes nog meisjes waren. Het was dus verrassend dat hij om Lucy had gevraagd, ze was niet echt zijn type. Te dik en met vierentwintig ook beslist te oud. Maar vanavond zocht hij haar. Hij had haar buitengewone talenten nodig.

‘Zo, Lucy, hoe gaat het?’

‘Goedenavond, meneer Chan. Uitstekend, dank u. Leuk om u weer te zien.’

Lucy glimlachte, ving zijn blik en begon haar gebruikelijke act. Ze hing zo snel mogelijk het gemaakt schuchtere meisje uit, gemengd met verleidelijkheid. Het was verspilde moeite. Hij gebaarde naar mamasan Linda dat hij Lucy wilde reserveren en dat hij gereed was te vertrekken.

‘Ga je verkleden, snel, snel,’ zei ze terwijl ze aan het tafeltje opdook.

Lucy stond op en liet de twee achter om te onderhandelen.

‘Tot zo, meneer Chan,’ zei ze. Hij gaf geen antwoord. Hij was al bezig met zijn portefeuille.

Onderweg kwam ze Candy tegen die op weg was naar een van de vipsuites achter in de club. Haar lange figuur — brede schouders, stijve heupen en rechte rug — maakte de twee Chinese gastvrouwen naast haar tot dwergen. Ze deed alsof ze haar ogen niet kon geloven toen ze Lucy aankeek. Lucy grijnsde. Candy hoefde zich geen zorgen te maken. Ze deed het altijd goed. Ze woonde in een duur appartement in de buurt van Tsim Sha Tsui en kwam ’s avonds werken om klanten voor de volgende dag te regelen. Ze ging van tafeltje tot tafeltje en wilde nooit gekocht worden — ze maakte liever onderhands afspraken voor de volgende dag. Ze stuurde het geld naar huis, naar een Italiaans vriendje dat een delicatessenwinkel in New York wilde openen.

Na afloop dropte Chan Lucy in de club. Ze glimlachte lieftallig en bedankte hem voor zijn klandizie. Hij luisterde niet. Hij wilde haar kwijt. Hij gedroeg zich altijd hetzelfde als het voorbij was: kortaf, kil en ongevoelig. Hij had haar pijn gedaan, maar dat kon hem niet schelen. Hij was te ver gegaan, had grenzen overschreden, het teken om te stoppen genegeerd. Nu kon hij haar aanblik niet verdragen. Niet omdat hij enige schuld voelde, maar omdat hij van haar walgde. Ze werkte zich uit de auto en draaide zich om om gedag te wuiven, maar hij was al weggereden en opgenomen in de verkeersstroom. Lucy kon die avond niet meer werken.
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Ze borg haar avondjurk op in haar kluisje, trok de leren broek weer aan en zei gedag tegen de handvol meisjes die nog in de kleedruimte waren. Ze had genoeg gewerkt voor één avond. Pas toen ze bij de rij taxi’s kwam, besloot ze dat ze nog niet in de stemming was om al naar huis te gaan — ze verdiende een beetje plezier na haar beproeving. Ze nam een taxi naar de terminal van de veerboot naar Macau, niet ver weg, en ging aan boord van het wachtende schip.

De reis duurde bijna een uur, maar vanavond kon haar dat niet schelen. Meestal kon ze niet wachten, maar deze keer wist ze dat het haar tijd en ruimte zou geven om de dingen te oer weg zou halen.

Maar deze keer werkte het niet. De grillige aandacht van de mannen richtte zich weer op iets anders en werd streng onder controle gehouden door hun vrouwen met arendsogen.

Lucy gaf het op en staarde naar de lichtjes van Macau. Ze gleden over het water, als olie over het oppervlak. Haar gedachten keerden terug naar de toekomst. Lucy vroeg zich af of de komst van haar Engelse nicht nog enig verschil zou maken in de loop der dingen. Ka Lei en zij waren als tweelingen die bij de geboorte van elkaar waren gescheiden en nu herenigd. Ze waren zo onschuldig, zo jong. Beiden waren net kinderen: ze lachten, speelden, renden rond in het appartement. En Lucy was als hun moeder. Iets zei haar dat wat er ook zou gebeuren, haar nieuwe nichtje er een rol in zou spelen.

Ze verschoof weer in haar stoel: het zitten begon haar te irriteren en het werd moeilijker om de concentratie vast te houden. Hoe dan ook, dat was genoeg speculatie. Ze hield er niet van stil te staan bij dingen die komen gingen of dingen uit het verleden. ‘Nu’ was wat telde. Bernadette had haar verteld dat het leven net zoiets was als het rijden in een auto: je hoefde maar af en toe in de spiegel te kijken om te zien wat er achter je gebeurde. De rest van de tijd moest je je ogen op de weg voor je gericht houden.

Vanavond leidden alle wegen naar Macau, en één grote slag zou genoeg zijn voor hen allen: Ka Lei, Georgina, hen allemaal. Lucy wist dat er iets groots op stapel stond — ze voelde het.

Maar hoewel het waar was dat deze avond haar leven onherroepelijk zou veranderen, dat hun levens vanaf deze avond nooit meer hetzelfde zouden zijn, was het niet op de manier waarop Lucy had gehoopt. Totaal niet.
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In Macau was het altijd druk, vierentwintig uur per dag. In Hongkong waren casino’s niet toegestaan, maar in Macau wel. Het mooiste was het nieuwste: het Royal Palace. Een drijvend casino van meerdere verdiepingen dat lag afgemeerd naast haar zusterschip, de Portuguese Queen. Het was pas een maand geleden opengegaan en het was de eerste keer dat Lucy er kwam. Toen ze op het punt stond binnen te gaan, zag ze Chan. Ze herkende hem van de achterkant: zijn platte kont draaide heen en weer als die van een vrouw. Vreemd, dacht ze, ze waren slechts enkele uren geleden bij elkaar geweest, hadden seks gehad en nu waren ze beiden hier! Wat moesten ze in sommige opzichten veel op elkaar lijken.

Chan hield een oogje in het zeil voor de Wo Shing Shing. C.K. was een van de twee partners in dit nieuwe casino, de ander was een prominent lid van de Chinese regering. Geld begon het nieuwe communistische ideaal te worden, en Hongkong was meer dan bereid om daarvoor te zorgen. De melk van het kapitalisme vloeide vrijelijk uit haar boezem — genoeg voor iedereen.

C.K. was al een tijdje bevriend met staatslieden en eerste ministers. Hij was in de loop der jaren op de sociale ladder gestegen en hij had een indrukwekkend netwerk van invloedrijke vrienden opgebouwd. Na de massamoord op het Plein van de Hemelse Vrede had hij het definitief gemaakt: hij was de enige prominente zakenman uit Hongkong die de positie van China steunde.

Lucy vond het niets bijzonders dat ze Chan hier zag: hij was tenslotte een vip en ze wist dat hij waarschijnlijk bij veel ondernemingen was betrokken. Ze keek toe hoe hij het casino in liep en vroeg zich af wat hem bewoog. Het bleef een mysterie voor haar waarom hij regelmatig voor haar had gekozen. Twee concubines en een vrouw waren toch zeker genoeg ‘aanzien’ voor een man wiens erectie niet groter was dan een middelvinger? Hij had een vreemde smaak, zelfs wat Lucy betrof: dat zogenaamde spelletje alsof je maagd was, het leek meer op verkrachting dan op verleiding. En ‘papa’ zoals hij wilde dat ze hem noemde, kon zeker iemand pijn doen, maar kon hij zelf pijn verdragen? Absoluut niet! ‘Papa’s’ sm-spelletjes waren uitsluitend plezierig voor één persoon. Hij wist nooit wanneer hij moest ophouden.

Bij de ingang van het casino trok Lucy de aandacht van de portier en ze stopte hem een biljet van honderd Hongkong dollar toe. Ze gaf portiers altijd ruime fooien. Ze hadden haar al vaak helpen ontsnappen, al was het maar om nog net in een taxi te kunnen springen, en het was het waard. Ze stond een paar tellen stil om de flamboyante foyer van het casino te bewonderen, en terwijl ze dat deed, draaide Chan zich om en merkte haar op. Hij liet blijken dat hij haar had gezien door een lichte buiging van zijn hoofd en een vreemd lachje. Daarna verdween hij achter de bewerkte mahoniehouten deuren in het Royal Palace.

Die nacht ging Lucy van blackjack naar roulette en weer terug naar blackjack en verloor ze bedragen die onvoorstelbaar waren. Niets hield de verliezen en de snelheid waarmee het geld verdween tegen. Lucy, die gewend was altijd quitte te spelen, vond de catastrofale verliezen zo vreemd dat ze er de verkeerde voortekenen in begon te zien. Ze begon te geloven dat er een heel grote winst zat aan te komen — als ze maar bleef doorspelen. Maar dat gebeurde niet, en Lucy sloot uiteindelijk een lening af bij een triade, een enorm bedrag dat ze nooit zou kunnen terugbetalen.

Het was Chan die haar redde toen haar geld opraakte. Het was Chan die haar de lening gaf. Het was Chan die op Lucy afkwam als een aaseter op een dood dier langs de weg.
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‘Ik kom!’

Glittermeisje had geen plekken meer waar ze zich kon verstoppen en hij had haar gevonden. Hoe meer ze zich verzette tegen het touw om haar nek, hoe strakker de lus werd. Uiteindelijk ging alleen haar lichaam nog verder met het gevecht. Haar geest zei: Laat me gaan... Laat het snel gaan... En alsjeblieft, lieve Heer, laat iemand mijn lichaam vinden...

Vreemd genoeg waren haar laatste gedachten gewijd aan Darren, aan de dagen voordat hij haar begon te slaan. De dagen van discofeesten en hete, zoute, gestolen kussen, koortsige omhelzingen en liefde die voor altijd geweest had moeten zijn. Ze had hem nooit echt kunnen haten. Ze hield nog steeds van de man die hij had kunnen zijn.

Nu hing haar foto aan de muur, tussen de andere, en haar wijsvinger dreef in een glazen pot met formaldehyde. Het was zo’n pot waar haar oma augurken in bewaarde. In een bont size="3">Vanavond zou hij opnieuw op jacht gaan.
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Precies aan het begin van de ochtendspits stommelde Lucy in een waas van de veerboot uit Macau af. De felle zon stak in haar ogen en de uitlaatgassen bleven in haar keel hangen. De wandeling naar huis ging martelend langzaam. Ze kon haar hoofd alleen maar omlaag houden, over het drukke trottoir schuifelen en bidden dat ze snel een oplossing zou vinden voor het diepe schuldgevoel dat ze voelde. Op het ene moment sloeg haar hart zo snel dat ze geen lucht kreeg en dacht ze dat ze zou flauwvallen; het volgende moment sloeg het zo langzaam dat ze dacht dat ze in een droom wandelde.

Lucy had een shock en ze was in de rouw. Ze had in de goot van Macau gezeten en al haar dromen opzijgezet, en niet alleen die van haar... Al die jaren had ze haar zus beschermd en haar van de straat gehouden, had ze ervoor gezorgd dat ze haar droom kon volgen en verpleegster kon worden. Nu werden al die dromen verpletterd. Hun beide levens zouden geruïneerd worden als ze geen manier kon bedenken om haar schuld terug te betalen — een schuld aan de triade was een familieschuld. De pijn van de vergelding zou gedeelde pijn zijn. Lucy wist gewoon dat ze het eerst achter Ka Lei aan zouden komen, puur om Lucy een lesje te leren.

Na een uur over het trottoir schuifelen bereikte ze eindelijk haar huis. Ze draaide de sleutel van de deur van het appartement zo stil mogelijk om en glipte naar binnen. Er klonk geen geluid in het matte halfduister van de flat, afgezien van het druppelen van de lekke keukenkraan. Ka Lei was al naar haar werk en Georgina sliep nog. Lucy luisterde naar het gezoem van de airconditioning dat uit de slaapkamer van haar nichtje kwam.

Ze liep op haar tenen haar kamer in en ging op de rand van het bed zitten, bang om zich te bewegen, bang om geluid te maken en Georgina te wekken. Dan zou ze moeten vertellen wat ze had gedaan. Dat kon ze niet doen. Dat kon ze beslist niet doen.

Terwijl de uren voorbijgingen staarde ze naar de geblindeerde ramen van het aanpalende gebouw. Ze zag niets, en herbeleefde de gebeurtenissen van de afgelopen nacht. Het licht in de kamer veranderde van kleur. Schaduwen werden langer en veranderden van vorm. Ergens daarbuiten stond de zon aan de hemel, draaide de aarde, bestond het universum, voltooide de dag zijn schema. In de kamer herhaalde Lucy keer op keer het proces van zelfbeschuldiging. Ze herbeleefde de gebeurtenissen die hadden geleid tot haar vernietiging totdat ze er behoorlijk uitgeput van raakte. Ze zweefde boven zichzelf en zag zichzelf keer op keer verliezen. Waarom was ze doorgegaan? Ze wist waarom. Ze kon gewoon niet vertrekken, niet op het moment dat ze zó op verlies stond. Ze moest gewoon doorspelen, zoals ze altijd had gedaan. Zo was het zo vaak gegaan: je verliest veel, je wint nog veel meer. Ze was er altijd beter uitgekomen — maar deze keer niet. Vrouwe Fortuna had haar afgelopen nacht een mes in de rug gestoken. Nu moest Lucy een manier vinden om het niet alleen te verdragen maar om het te beëindigen.

Geleidelijk, in de loop van de volgende dag, nam de shock af. Door de gebeurtenissen in haar geest te herbeleven, veranderden ze van vorm en leken ze minder belangrijk. Ze had ergere dingen overleefd en ze zou dit ook wel overleven. Maar haar overleving lag nu niet in haar handen. Lucy had onbewust"0em">
‘Ik?’ zei Georgina, onzeker over hoe ze moest reageren.

Max zei weer iets en Lucy vertaalde.

‘Zijn moeder is gestorven toen hij twaalf was. Hij heeft foto. Hij zeg ze was mooie vrouw uit noorden van China. Heel lang. Hij zeg jij lijkt op haar.’

‘Bedankt,’ zei Georgina, in verlegenheid gebracht. ‘Woont Max hier op het eiland?’ vroeg ze in een verwoede poging over iets anders te beginnen.

‘Max woont in Sheung Wan, Western District. Niet al te ver. Zeer oud deel van Hongkong. Ik zal het je laten zien. Veel leuke dingen. Oude Chinese ambachten. Je kunt daar nog steeds slangenbloed drinken. Een handelsmerk laten maken met jouw naam erop. Ivoor kopen, zijde. Max woont daar zijn hele leven. Zijn vader was Chinese dokter — kruiden, acu-punc-tuur, begrijp je?’

Georgina knikte. Max leek trots. Hij begreep genoeg om te weten dat er over zijn familie werd gepraat.

‘Leeft zijn vader nog? Is hij nog steeds arts?’

‘Ja, hij leeft nog, maar niet dokter. Max zeg dat hij ziek is in botten. Hij blijft alleen maar thuis, zorgt voor Max en zijn broer.’

‘Maar met zijn drieën?’ vroeg Georgina terwijl Lucy vertaalde. Max keek nieuwsgierig naar Georgina in de spiegel. Zoveel vragen!

‘Max zeg zijn vader is getrouwd met andere vrouw, maar zij niet aardig. Ze ging weg na de geboorte van zijn broer, Man Po. Ze heeft hem niet eens gevoed. Ze liet hem gewoon achter en Max en zijn vader moesten hem opvoeden. Aha, we zijn er. Hier is werk,’ zei Lucy. Ze brak het gesprek abrupt af en schoof naderbij om Georgina te helpen met het portier, dat niet open wilde. Ze schreeuwde iets tegen Max en wendde zich tot Georgina.

‘Hij vergeten de deur te ontgrendelen. Zo stom!’

Max giechelde nerveus en verontschuldigde zich omstandig.

Lucy duwde Georgina voorzichtig de taxi uit.

Terwijl Georgina haar arm pakte en zich naar het Polaris Centre liet leiden, keek ze om en zag dat Max er nog steeds zat. Zijn raampje was omlaag gedraaid en de motor liep. Hij reed niet weg. Hij keek hen na.
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Ze gingen met de lift omhoog, langs de band die zich opwarmde en door de club naar de kleedruimte. Het was matig druk: ongeveer honderdvijftig meisjes. Georgina bleef in de deuropening staan, geïmponeerd door alles.

Lucy nam haar bij de hand en voerde haar door het middengedeelte van ify">‘Ik meende het niet... maar misschien een beetje,’ zei Georgina, nadat ze had gezien hoe verheugd Ka Lei keek.

‘Heb je foto?’

‘Ja, wacht hier, ik zal ze even pakken.’

Georgina kwam terug met een klein fotoalbum. Ze draaide de bladzijden om terwijl Ka Lei het album vasthield.

‘Dit is mijn vader terwijl hij mij vasthoudt.’

‘Wat een grote man, daarom ben jij zo lang. Wie is dat?’ Ka Lei wees naar de volgende bladzijde. ‘Ben jij dat?’ Het was een foto van een baby in een kinderstoel die een koekje at. Haar gezicht zat onder de chocolade. Ka Lei lachte. ‘Chocoladebaby!’

‘Ja, dat ben ik.’

De volgende foto was Georgina als jonge tiener, met haar arm om de schouder van Feng Ying geslagen.

‘Is dat je mama?’

‘Ja, we maakten een uitstapje naar de kust. Het was een schoolreisje.’

Ka Lei hield de foto dichter bij haar gezicht om beter te kunnen kijken.

‘Het maakt je bedroef, foto’s kijken. Het spijt me. Ben je droef vanwege je moeder?’

‘Ja, ik ben bedroefd, over veel dingen, maar ik word al blijer.’ Georgina glimlachte geruststellend. ‘Ik word al veel blijer. Naar Hongkong gaan is het beste wat ik ooit heb gedaan.’

Hij overzag zijn jachtterrein. Zelfs de wetenschap dat hij vrouwen die net als zij waren vermoordde, weerhield de meisjes er niet van te werken. Zo waren ze nou eenmaal — hebzuchtige hoertjes.

Hij keek rond in de club. Candy was er. Hij zou haar graag aan zijn verzameling toevoegen, maar ze had een vriend. Dat betekende dat ze familie had. Misschien gaf de Italiaanse vriend niets om haar, maar hij gaf beslist wel om de cheques die zij hem stuurde. Hij zou op zoek kunnen gaan naar haar.

Bernie? Hij had haar zien vertrekken met die oude dronkenlap. Bernie was verleidelijk. Hij moest nog een Ierse toevoegen aan zijn lijstje met nationaliteiten. Hij miste ook nog een zwart meisje — Engels of Amerikaans was goed genoeg. Maar daar had hij al iemand voor op het oog, en het zou gebeuren als de tijd er rijp voor was.

Maar deze avond had hij iets gezien wat hem vreselijk opwond. Een nieuw meisje. Een meisje van gemengd ras. Nog een eerste op zijn lijstje — iemand van gemengd Europese en Aziatische afkomst. Hij had haar alleen weg zien gaan. Net van de boot af, dacht hij. Ze is nog niet eens betaald voor seks. Die gedachte wond hem op. Hij zou haar eerste klant zijn.




Ze gooide de handdoek op de stoel, waar hij over het korset bleef hangen alsof het om een goochelaarstruc ging. Ze ging liggen en legde haar hoofd op zijn buik. Ze voelde met een vinger over het litteken van zijn drievoudige bypass die tot aan zijn navelhaar liep, wat ze rond haar vingers wond. Zijn gehijg en gepiep nam toe en zijn hart bonsde in haar oor.

‘Weet je wat, liefje, je hebt vast wel een vriendinnetje dat we erbij kunnen vragen?’ piepte hij.

‘O, spijt me zo...’ Ze overdreef haar Suzie Wong-stem. ‘Allemaal bezet vanavond.’ Lucy was niet van plan een ander meisje mee te laten doen. Frank was helemaal van haar. ‘Geeft niet, Flank.’ Ze ging op haar handen en voeten zitten en draaide haar kont naar hem toe. ‘We gaan lol maken. Oké?’ Ze sloeg met haar hand op haar rechterbil en zei ‘Billenkoek!’ terwijl ze over haar schouder keek. Het borsthaar van Big Frank stond rechtovereind. ‘Want ik geloof dat ik...’ ze zakte op haar ellebogen, ‘ik geloof dat ik stout ben geweest.’
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Johnny Mann verliet Lan Kwai Fong, het nachtclubgebied van het Central District, in oostelijke richting en was van plan naar Causeway Bay te gaan toen hij besloot nog een bezoekje te brengen aan Club Mercedes. Hij was niet van plan lang te blijven. Hij hoopte met Lucy te kunnen praten en iets meer te horen over de buitenlandse vrouwen die in haar flat hadden gewoond. Toen hij aankwam bij de club hoorde hij van mamasan Linda dat Lucy bij een klant was en dat er een nieuw buitenlands meisje bij hen werkte, een nichtje van Lucy. Dus vroeg hij of hij met haar kon praten.

Het was niet druk. Hij kreeg een tafeltje vooraan in de club. Het was ver genoeg van de band, zodat je gemakkelijk kon praten en je verstaanbaar kon maken, maar het had niet de privacy van de viphokjes rond de dansvloer.

Hij was diep in gedachten verzonken toen roze tenen en goudkleurige gevlochten sandalen in zijn gezichtsveld verschenen. Daarna volgden lange benen, gladde ronde dijen, een smal middel en kleine, volle borsten. Maar daarmee was het nog niet voorbij... Shit! Dat was een gezicht om een moord voor te doen... Het was een hartvormig gezicht met hoge jukbeenderen en grote, amberkleurige ogen. Ze had een bleke huid, haar neus was bevlekt met sproetjes, ze had een lange, slanke hals en espresso-kleurig haar met prerafaëlitische krullen dat over haar schouders viel. Ze was niet gewoon knap. Ze was adembenemend mooi.

‘Miss Johnson... klopt dat?’ stotterde hij bijna.

Ze knikte en er gleed een nerveus lachje over haar mooie gezicht. Terwijl ze dat deed, zag Mann dat haar mond een bijna volmaakte cirkel vormde, met een fraaie welving van de bovenlip die werd gecompleteerd door een ke, eendhoekje — perfect.

‘Ga zitten.’

Ze deed het ietwat ongemakkelijk, alsof ze noch aan de jurk noch aan haar schoenen was gewend. Ze leek eres te kopen.’

‘Nee, ik heb nog niet veel gezien. Ik begin net een beetje te wennen.’ Haar stem stierf weer weg.

‘Ben je nog niet naar de Peak geweest?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Dat moet je beslist doen. Neem je camera mee, er zijn prachtige uitzichten. Je kunt uitkijken over heel Hongkong.’

Hij hield haar blik vast en glimlachte geruststellend. Ze was een klein meisje, verloren in een grote wereld. Hij kon er zich nog net van weerhouden haar aan te bieden samen de bezienswaardigheden te gaan bekijken.

‘Gaat u nog wel eens terug?’ vroeg ze terwijl ze hem onderzoekend aankeek, op zoek naar haar eigen antwoorden.

‘Naar Engeland?’

Ze knikte.

‘Nee, ik ben niet meer terug geweest sinds mijn vertrek, toen ik nog op school zat. Hongkong is mijn thuis. Dat is het altijd geweest. En jij? Hoe bevalt het hier?’

‘Ik denk dat ik het hier wel leuk zal vinden.’ Ze straalde, een mengeling van overtuiging en vertoon van moed. ‘Het is een geweldige plek.’

‘Goed. Ik ben blij dat het je bevalt. Hongkong is inderdaad een fantastische plek. Maar de wereld van de nachtclubs is gevaarlijk. Je moet goed op jezelf passen — wees voorzichtig wie je vertrouwt.’ Hij opende zijn portefeuille en haalde er een kaartje uit. ‘Op de achterkant staat mijn privénummer... je weet maar nooit. Aarzel niet om me te bellen. Als ik je kan helpen, zal ik dat doen.’

Ze glimlachte en bedankte hem.

‘En wil je tegen je nichtje Lucy zeggen dat rechercheur Ng morgen contact met haar zal opnemen om een verklaring op te nemen?’

Georgina stond op om te vertrekken.

‘Onthoud wat ik heb gezegd, miss Johnson — ik wil je niet zien als ik de volgende keer hier ben.’ Hij boog zich dichter naar haar toe, buiten gehoorsafstand. ‘Dit is niet de juiste plek voor een aardig Euraziatisch meisje als jij.’

Buiten keek hij op zijn horloge. Het was een uur ’s nachts. Hij bleef staan op de hoek bij het Polaris Centre en bekeek een lijst met plekken die hij moest bezoeken. Hij besloot waar hij zou beginnen. Deze nacht wilde hij zo veel mogelijk gastvrouwenbars, karaokebars en gewone bars bezoeken als mogelijk was. Hij hield geen speciale volgorde aan. Ze moesten slechts één ding gemeenschappelijk hebben: er moesten buitenlandse meisjes werken.

Hij rolde zijn hemdsmouwen op en gooide zijn Armani-jasje over zijn . Ma"0em" align="justify">Mann keek rond — een paar verliefde stelletjes, kleine groepjes geïmponeerde toeristen die genoten van de skyline — niets ongewoons. Hij ging op een bankje zitten, plotseling overmand door een vermoeidheid die je niet bekruipt maar je opeens overvalt, als een bus die plotseling achter je opduikt. Zijn zware hoofd rustte tegen de gladde granieten steun. Hij sloot zijn ogen enkele minuten en zijn pijnlijke lichaam ontspande zich. De koele bries blies over zijn gezicht en voor hij het wist begon hij te mijmeren.

Zijn gedachten gingen naar Engeland. Hij wist niet waarom hij zo vaak aan Engeland dacht. Het moest komen door het koele seizoen. De herfst in Hongkong leek veel op de lente in Engeland, met warme dagen en koele nachten. Of misschien, en dat was waarschijnlijker, kwam het omdat de tijd die hij had doorgebracht in Engeland de kostbare tijd van een zorgeloze jeugd was geweest. Maar het waren bitterzoete herinneringen, waar Chan altijd deel van uitmaakte.

Mann schudde de slaap van zich af en ging recht zitten. Hij voelde onwillekeurig aan het litteken op zijn wang. Het was het litteken dat Chan hem had bezorgd toen ze jongens waren. Na een zomer die hij had doorgebracht tussen straatkinderen had Chan een werpster uit Hongkong meegebracht. Het was een straatwapen van de triaden, eerder bedoeld om te verwonden dan te doden. Hij was ermee aan het pronken en had het aan een groep jongens laten zien en hij had hem gegooid toen Mann voorbijliep. Hij was tegen Manns gezicht aan gekomen en had een snee in zijn wang gemaakt, op zijn jukbeen waar de huid het strakst stond. Het liet een litteken achter in de vorm van een halvemaan. Het was onmogelijk om de wond netjes te hechten. Het schoolpersoneel was onthutst. Chan had spijt betuigd. Maar in werkelijkheid was een litteken nooit slecht voor een jongen en Mann droeg het met trots. Het gaf zijn gladde gezicht iets ruigs en de meisjes waren er dol op.

Mann had de werpster nog steeds. Hij was deel van een verzameling triadewapens die hij had aangelegd. Hij had zichzelf geleerd hoe je ze moest gebruiken — de sterren, de werpspiezen. Hij was er in de loop der jaren een expert in geworden. Gecombineerd met zijn training in vechtsporten betekende het dat hij het nauwelijks nodig had een wapen te dragen.

Hij ontspande zich op de bank en maakte de fout zijn ogen weer te sluiten. Enkele minuten genoot hij van de herinnering aan zomerregen, gemaaid gras en zoemende bijen. Toen, KNAL. Hij zag zijn vader, die werd gedwongen te knielen. Hij zag een man zwaaien met een slagersmes, dat zijn vader hard in zijn sterke lichaam trof. Hij zag het lichaam van zijn vader sidderen en schokken toen het slagersmes vast bleef steken in spieren en botten, voordat het werd losgetrokken terwijl de belager zijn schoen tegen de rug van zijn vader zette. Zijn vader bleef staan tot de laatste slag zijn schedel spleet.

Mann schoot overeind. Zweet stroomde over zijn gezicht en rug. Hij stond op, schudde zijn hoofd en wiste het zweet van zijn voorhoofd. De nachtmerrie van de dood van zijn vader zou nooit verdwijnen. Het ergste was het toekijken, niets kunnen doen om het tegen te houden, hem niet op tijd kunnen bereiken, hem niet kunnen redden. Het zou Mann voor altijd achtervolgen. Maar hij was nog maar een kind geweest, en hij was tegengehouden door drie sterke mannen. Dat hij moest  nietstoch kwalijk dat hij geen superheld was geweest, dat hij zijn vader niet had gered.

Hij keek in paniek om zich heen en ontspande zich pas toen hij besefte waar hij was. De verliefde paartjes waren langzaam doorgelopen en de toeristen waren er nog. Hij leunde tegen de haven-muur en probeerde een paar tellen om rustig te worden. Hij keek over de baai naar Kowloon. De sterren schitterden. De laserstralen schenen in de gitzwarte lucht. Het water was roerloos. Hij huiverde toen de bries het zweet op zijn rug koelde en haalde zijn lijst van nachtclubs tevoorschijn.

De Bond Bar was de volgende.

Lucy gleed naar het midden van het waterbed en draaide zich als een natte vis op de buik van Big Frank. Ze lagen samen een paar minuten te hijgen. Lucy hoorde zijn hartslag achter het weerbarstige zilvergrijze tapijt van borsthaar. Ze lag daar en glimlachte. Big Frank werd telkens avontuurlijker. Het zou niet meer lang duren voor hij verslaafd was. Hij kon het antwoord zijn op al haar gebeden. God mocht weten dat ze het had verdiend! Hij kon haar hier weghalen voordat Chan haar kon vinden. Big Frank had veel geld, dat had Lucy in de gaten. Ze was gewend aan mannen met geld, ze had er vele gekend. Hij was gul en willig, dat was een goed teken. Lucy zou hard haar best voor hem doen, alles opofferen om zijn hart en ziel te winnen. Maar ze kon maar beter opschieten; de klok tikte door en de schuld nam toe.
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Het was na twee uur ’s nachts toen Mann aankwam in de Bond Bar in Wan Chai. Dit gebied was nummer drie op zijn lijst, en waarschijnlijk even belangrijk in de wereld van de nachtclubs. Vroeger was het nummer een, maar de chiquere clubs aan de andere kant van het water, in Tsim Sha Tsui, aan de kant van Kowloon, hadden die positie overgenomen.

De bar stond in het teken van Bondmeisjes: Honey Ryder, Holly Goodhead, Plenty O’Toole. Het stond in de reisgidsen als een van de bars die je ‘moest zien’ en werd beschreven als ‘intiem’. Dat was hij zeker: klein, benauwd en veel verhitte lichamen. Maar het deed er niet toe hoe de bar eruitzag. Het feit dat er halfnaakte meisjes rondliepen, was het enige van belang.

De portier, Sam de Sikh, stond op zijn gebruikelijke post — een geest in de schaduw, gekleed in rode zijde — en bewaakte de ingang van de club. Hij deed een pas naar voren en begroette Mann.

‘Goedenavond, inspecteur.’

‘Hallo, Sam. Hoe gaat het?’

Sam trok een gezicht en maakte een kantelend gebaar met zijn hand in de lucht. ‘Zozo. De zaken gaan niet slecht, maar ik heb betere tijden meegemaakt.’

‘Het is niet meer zoals vroeger, hè?’

Sam klapte in zijn handen en lachte. ‘Vroeger, voor de overdracht. Voordat we allemaal in Chinezen veranderdenwas
‘Alles goed, Johnny?’ zei ze met een sterk Cockneyaccent. ‘Lang niet gezien.’

‘Hallo, Pussy. Hoe gaat het? Gaan de zaken goed?’

‘Het is hier altijd goed, Johnny, dat weet je,’ zei ze met een grote gemaakte glimlach die ze aan de stuk of tien klanten rond het podium toonde. Toen voegde ze daaraan toe, met gedempte stem: ‘En noem me geen Pussy, ouwe rukker...’ voordat ze zich van hem wegdraaide.

Haar afstandelijkheid amuseerde Mann. Hij wist dat ze boos was omdat hij haar al een tijdje niet had gebeld, maar hij wist ook dat het niet lang zou duren. Hoogstens drie minuten. Ze kon haar gevoelens of iets anders nooit lang verborgen houden. En ze kon iemand ook niet lang in onzekerheid laten.

Ze zette een wodka met ijs met een klap voor zijn neus voordat ze zich omdraaide om te flirten met een toerist met overgewicht die een schreeuwerig shirt droeg en die aan de andere kant van het podium zat. Haar opzwepende lach was hypnotiserend voor de groep mannen die op minder dan een meter afstand van haar zat en elke beweging van haar mooie, zwart glanzende lichaam bekeek terwijl ze op de draaiende tafel zat. Onderling spraken ze niet. Ze waren hier alleen maar gekomen om aan Pussy Galore te denken.

Twee minuten later draaide ze weer rond naar Mann. Hij speelde met het ijs in zijn glas en liet het tegen de rand tinkelen.

‘Je ziet er goed uit, Johnny,’ zei ze terwijl ze zijn glas pakte om het bij te vullen.

Zie je wel! Hij wist dat ze het geen drie minuten zou volhouden.

‘Jij ook, Kim. Maar je hebt wel een plekje overgeslagen met de olie. Daar, op je rechterbil.’

‘Je bent afgevallen,’ zei ze. Ze negeerde zijn spot en ging op haar hurken zitten om hem eens beter te bekijken. ‘Mager en gevaarlijk — dat past goed bij je.’

‘Ik heb veel hardgelopen. Helpt me nadenken. Geeft me energie.’

‘Ik dacht dat je het deed om genoeg uithoudingsvermogen te kweken voor de volgende keer dat je me mee uit neemt.’

‘Dat ook,’ grijnsde hij.

Ze stak haar hand uit en veegde de lok donker haar weg die altijd over Manns linkeroog viel, voordat ze met haar vinger over het litteken op zijn wang streek. Ze hield van littekens — emotionele en fysieke — zoveel wist hij wel van haar. Daarom was ze ook in een club aan de andere kant van de wereld beland, waar ze drankjes serveerde in een string.

Ze hield haar hoofd schualign="" width="1em" align="justify">Hij draaide zijn hoofd weg van haar hand.

Ze deinsde achteruit alsof ze een klap in haar gezicht had gehad en draaide zich boos van hem af. Hij wist dat ze dat niet leuk zou vinden. Maar ze zou terugkomen. Ze was iemand van vaste gewoonten, een boemerang. Ze maakte de cirkel altijd rond en eindigde altijd waar ze was begonnen. Ze kon de Bond Bar niet eens verlaten. Soms lukte het haar om een paar dagen weg te blijven, of zelfs een paar weken, maar ze hield het niet vol. Ze kwam altijd met een of ander excuus terug. Ze miste nou eenmaal de bewondering en het gemakkelijk verdiende geld.

Mann haalde inwendig zijn schouders op. Hij was niet degene die mocht oordelen of de eerste steen wilde werpen. Iedereen had zijn gebruiksaanwijzing. Die van Kim was gecompliceerd en toch ook eenvoudig — ze zocht liefde maar wilde het niet vinden. Ze geloofde niet dat ze het verdiende. Manns gebruiksaanwijzing kwam neer op één grote dikke knop, waarop de T van triade stond geëtst.
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Kim draaide zich weer naar hem toe en pruilde. Haar gekwetste gezichtsuitdrukking amuseerde hem. Ze was extreem gemakkelijk te doorzien. Ze had een scala aan uitdrukkingen en Mann had ze allemaal al gezien, zelfs degene waarvan ze zelf niet wist dat ze die had, op bepaalde momenten. Dit was nummer zes — net doen of je was gekwetst.

‘Je bent gestrest, Johnny. Ik zie het. Je moet je beter leren ontspannen. Je moet een vriendin zoeken, iemand die je kunt vertrouwen.’

‘Hoe weet je dat ik die niet al heb?’

‘Omdat ik je ken.’

‘Heb je iemand in gedachten, Kim? Werkt ze in een bar en brengt ze haar avonden door in een glinsterende string?’

‘Zou kunnen.’ Ze trok haar hand weg en draaide weer een stukje op haar eiland. ‘Het is trouwens maar een idee,’ zei ze terwijl ze moeite deed om niet te glimlachen.

Ze leek veel op hem, dat wist Mann. Ze hadden dan misschien een andere achtergrond, maar ze waren op hetzelfde punt beland. Hij was bang zich te binden en bang voor de liefde. Zij was het type dat vond dat ‘het gras altijd groener is aan de overkant’: ze keek altijd over de schouder van haar minnaar naar de man erachter. Maar als ze eenmaal iemand had, wilde ze er zo snel mogelijk weer vanaf. En groener gras bevatte onkruid, wist Mann, en bovendien moest het ook worden gemaaid.

‘Ik werk hier misschien niet zo lang meer, Johnny. Ik denk erover om hier weg te gaan.’

‘Echt waar?’

‘Ja. En kijk me niet zo aan. Deze keer meen ik het. Ik heb een mooi aanbod gehad.’

‘Wat dan?’

‘Kan ik niet zeggen. Nog niet, in ieder geval.’

Mann zag dat ze popelde om het hem te vertellen. Hij glimlachte bij zichzelf. Hij kon die informatie wel op een plagerige manier loskrijgen, maar wat had het voor zin? Ze zou die baan geen vijf minuten volhouden. Dan was ze weer terug bij af — drankjes serveren in lingerie in de Bond Bar.

‘Misschien wil je voor mij werken? Ik heb een persoonlijke assistent nodig.’

Ze lachte en draaide zich weg. Ze bleef staan met haar rug naar hem toe, verschoof haar gewicht van de ene bil naar de andere en boog zich voorover om wat nieuwe klanten te bedienen. Mann glimlachte. Hij wist dat die show puur voor hem was bedoeld. Hij wist het te waarderen.

Toen ze klaar was met flirten wendde ze zich weer tot hem.

‘Weet je, Johnny, als je me genoeg betaalt, zou ik erover kunnen denken.’

‘Geld? Ik dacht aan andere voordeeltjes.’ Hij hield haar tafel vast en voorkwam dat ze wegdraaide. Hij draaide haar terug. ‘Ik moet met je praten, Kim... het is ernstig.’ Hij dempte zijn stem. ‘Ik moet je iets vragen.’

Haar glimlach verdween en ze keek hem fronsend aan.

‘Wat dan?’ Ze staarde naar zijn hand die haar tafel vasthield. Zelfs die mate van controle irriteerde haar.

‘We zijn naar iemand op zoek. Is er onderling tussen de meisjes gepraat over iemand over wie ze zich zorgen maken? Is er een klant die te ver is gegaan?’

Kim dacht even na voordat ze langzaam haar hoofd schudde. ‘Niet meer dan gebruikelijk.’ Ze boog zich zo dicht naar hem toe als fysiek mogelijk was zonder de man in het schreeuwerige shirt meer te bieden dan waarvoor hij had betaald. ‘Maar ja, je kent me, Johnny, ik doe dat soort dingen niet. Ik ben een braaf meisje.’

‘Dat ben ik niet vergeten,’ zei hij. ‘Hoeveel buitenlandse meisjes werken hier, Kim?’

‘Op dit moment zeven. Verschillende diensten. Hoezo?’

‘Zijn ze allemaal al een tijdje hier?’

‘We hebben onlangs een paar moeten vervangen.’

‘Wat is de omloopsnelheid van meisjes die hier werken?’

‘Die is hoog...’ lachte ze. ‘En onstuimig.’

‘Heb je nog steeds hetzelfde nummer?’ vroeg hij terwijl hij zijn portemonnee tevoorschijn haalde om de drankjes te betalen.

‘Ja, maar ik zou maar opschieten, Johnny,’ ademde ze in zijn oor. Haar zware borsten rustten tegen hem aan. ‘Misschien krijg ik wel een beter aanbod.’

‘Dan het mijne? Onmogelijk.’

‘Mmm.’ Ze sloot even haar ogen. ‘Je bent een klootzak, Johnny. Maar een leuke...’
< Maria Jackson. Geboren in 1963. Brits. Ze had een strafblad voor drugshandel in het Verenigd Koninkrijk. Ze is tot één jaar voorwaardelijk veroordeeld in mei 1989. Kwam in april 1991 naar Hongkong. Laatste bekende werkplek: de Rising Sun in Wan Chai. Dat was in november 1992.’
‘Interpol probeert op dit moment haar familie te vinden maar ze hebben tot nu toe nog niemand gevonden,’ zei Ng terwijl hij een foto van Maria aan de hoofdinspecteur gaf. Het was een politiefoto die was genomen tijdens haar arrestatie.

‘De patholoog schat de leeftijd van de vrouw op halverwege tot achter in de twintig. Ze zou nu rond de veertig zijn. Dat betekent dat ze tien tot vijftien jaar dood is. Dus onze moordenaar gaat al een tijdje mee,’ zei Mann.

‘Er is ook nog slachtoffer een... het hoofd... dat was van de achtentwintigjarige Beverly Mathews,’ zei Ng.

‘Wanneer is zij vermist?’ vroeg Mann terwijl hij de tweede pagina van het dossier las dat Ng hem had gegeven. Hij pakte er een korrelige foto uit van een vrouw met veel haar en een brede lach.

‘Zeventien jaar geleden, juli 1986.’

‘Je had gelijk om zo ver in het verleden te zoeken,’ zei hoofdinspecteur White.

‘Hoe wist u dat, chef?’ vroeg Li. Hij zag er erg Saturday Night Fever-achtig uit in zijn wijde shirt met witte boord en zijn gladde, achterovergekamde haar.

‘Ze had alleen maar metalen amalgaamvullingen in haar mond, Shrimp — allemaal. De meeste mensen boven de dertig hebben ten minste een mengeling van oude en modernere vullingen — zij niet.’

Hoofdinspecteur White kwam achter zijn bureau vandaan, nam het rapport aan uit handen van Mann en ging bij het raam staan om het te lezen.

‘Ik heb aan die zaak gewerkt. Dat herinner ik me,’ zei hij.

‘Woonde ze hier, David? Weet je dat nog?’

‘Nee. Ze was hier als toerist. Ze had de meeste Renaults in Reading verkocht en daarmee had ze een vakantie naar Hongkong gewonnen.’

Hoofdinspecteur White pakte de oude foto van Beverly Mathews die was genomen bij de bruiloft van een nicht, een paar weken voor haar verdwijning. ‘Ze kwam niet meer opdagen op haar werk in Engeland. Toen werd ontdekt dat ze niet was teruggekeerd van haar vakantie.

We hebben het gebied doorzocht. We hebben niets gevonden. De zaak bleef openstaan, maar algemeen werd geloofd dat ze had besloten haar baan en haar leven thuis achter zich te laten en dat ze naar Bali of iets dergelijks was vertrokken, net als zo veel rugzaktoeristen.’

‘Wanneer is ze voor het laatst gez 
‘Bij een feestje in een huis bij Repulse Bay. Na een nacht zwaar zuipen besloot ze dat ze terug wilde naar haar hotel. Ze logeerde in Causeway Bay. Kennelijk kon ze niet worden overgehaald om een taxi vanuit het huis te bellen. Ze zei dat ze frisse lucht nodig had en vertrok meteen.’

‘Hoe laat was dat?’

‘Ze is rond zes uur in de ochtend voor het laatst gezien. Ze moest naar een afgelegen weg lopen om op de bus te kunnen stappen. Niemand kan zich herinneren dat hij haar heeft gezien in Repulse Bay, en ik denk dat ze dat wel zouden doen als ze haar hadden gezien — ze droeg erg weinig kleren en het was vroeg in de morgen. Op dat moment dachten we: als er iets geks is gebeurd moet dat tijdens die wandeling zijn geweest. Iemand heeft haar daar opgepikt.’

‘Dat betekent dat onze moordenaar al meer dan twintig jaar rondloopt. Hij is ten minste vijfendertig, waarschijnlijk ouder dan veertig.’

‘Het betekent ook dat hij heel wat vrouwen vermoord kan hebben in de afgelopen twintig jaar. We kunnen nog heel wat lijken vinden.’

‘Reken daar maar op,’ zei Mann.

‘Hoe zit het met de rapporten over vermiste buitenlandse vrouwen, Ng?’ vroeg de hoofdinspecteur, terwijl hij weer achter zijn bureau ging zitten. Hij spreidde de foto’s van de autopsie keurig uit over zijn bureau.

Ng schudde zijn hoofd vanwege de enorme omvang van het karwei. ‘Meneer, Interpol heeft honderden vrouwen die op onverklaarbare wijze zijn verdwenen en die voldoen aan het profiel. Alleen het opsporen van de vrouwen die als vermist zijn opgegeven, is al moeilijk genoeg.’

‘En geweld tegen buitenlandse vrouwen?’ White pakte een foto van Beverly en de dossierfoto van Maria.

‘Dat soort geweld wordt meestal niet uitgevoerd door mannen van hier. Het is bijna altijd iets wat zich tussen twee buitenlanders afspeelt. Te veel drank,’ antwoordde Ng.

‘Overeenkomsten tussen die vrouwen, Shrimp?’ vroeg de hoofdinspecteur, die de foto’s in zijn hand bestudeerde.

‘Buitenlanders. Jonge vrouwen. Hij houdt van jonge buitenlandse vrouwen.’

‘Mogelijk. Of hij haat alle buitenlanders, en hij houdt beslist niet van vrouwen,’ zei Mann. ‘Hij houdt ervan om pijn te doen.’

‘Leeftijd, geslacht, etniciteit? Basisovereenkomsten? Kentekenen op de lijken? Wat hebben we, Ng?’

‘Slachtoffer een.’ Ng las voor uit zijn aantekeningen. ‘Beverly Mathews, geen tekenen van martght="0em">


‘Hoe zit het met de manier waarop ze zijn vermoord en in stukken gesneden?’ vroeg Mann.

‘Waarschijnlijk gewurgd. We weten dat nog niet zeker. Maar alle drie zijn op dezelfde manier ontleed, met precisie, netjes, chirurgisch. Het proces is belangrijk voor de dader. Hij neemt er de tijd voor. Hij geniet ervan.’

White las het rapport vluchtig door. ‘Volgens de patholoog bewaart hij de lijken ergens op een koude plek?’

‘Hij wacht een tijdje, dan verplaatst hij ze naar een andere plek waar hij zijn trofeeën pakt en hen ontleedt. Sommige van hen vriest hij in,’ antwoordde Mann. ‘Dat is nuttig voor ons, want sommige lichaamsdelen zijn minder ver vergaan dan andere en sommige oppervlakkige verwondingen zijn nog steeds zichtbaar.’

‘Zoals die beetafdruk die na de dood is aangebracht,’ zei Ng.

‘Dat is zo vreemd! Waarom zou hij dat doen?’ vroeg Li.

‘Deel van zijn fantasie. Dat zie je wel vaker bij seriemoordenaars,’ zei White. ‘En om verschillende keren naar het lijk terug te keren voordat hij er zich van ontdoet.’

‘Ng, wat heb je van Lucy gehoord, onze sm-koningin?’ vroeg Mann.

Ng pakte zijn rapport, sloeg het open en haalde geringschattend zijn schouders op.

‘Ze heeft me een beschrijving gegeven van zes vrouwen die op bepaalde momenten in haar flat hebben gewoond gedurende de afgelopen vijf jaar. Ze waren allemaal in de twintig. Allemaal blank. Een Amerikaans, drie Europees, twee Australisch of Nieuw-Zeelands. Volgens Lucy had een van de Europese vrouwen een sterk accent. Ze wist niet wat voor accent. Geen van hen had opvallende kenmerken. Niet dat ze nog weet, in ieder geval. Ze lijkt erg weinig over hen te weten. Ze waren erg op zichzelf, zei ze. Ze dacht dat de meesten van hen alleenstaand waren, geen familie, geen banden. Geen van hen heeft een reden van vertrek opgegeven. Ze zijn gewoon vertrokken. Ze vond dat niet vreemd.’

‘Je hebt dus niet veel aan haar gehad?’ zei hoofdinspecteur White.

‘Ze deed daar ook niet haar best voor.’ Mann nam het rapport over van Ng en keek naar de verklaring van Lucy. ‘Laat haar maar aan mij over, Ng. Li, bezorg me foto’s van die vrouwen. Zoek zo veel mogelijk informatie over hen op. Ik wil van iedereen de naam weten. Daar hebben ze recht op — en Shrimp...’ Hij gaf Li een foto van de autopsie van slachtoffer drie. ‘Die tatoeage. Wat denk je dat ze voorstelt?’

‘Een vis?’

‘Mogelijk, maar volgens mij is ze eerder een zeemeermin. Zoek er zo veel mogelijk informatie over. Ik wil weten waar ze die tatoeage heeft laten zetten, controleer welen renden met hem mee en krijsten vanaf de zijkant van de weg. Hij trok rare bekken naar hen, daagde hen uit binnen handbereik te komen, maar dat deden ze niet. Ze waren bang voor zijn dode vracht. Ze schreeuwden naar de dode varkens achter in de vrachtwagen, naar de gapende, zwarte kelen en de schuddende varkenspoten. Ze krijsten vanwege de geur van de dood. Maar het kon Man Po niets schelen. Hij lachte om de domme apen en stak zijn grote hoofd verder uit het raampje. Spuug sijpelde uit een mondhoek. Hij zoog het speeksel op alsof het spaghetti was voordat hij met zijn hand op de zijkant van het portier sloeg om de apen nog meer schrik aan te jagen.

Hij hield van zijn werk omdat hij met zijn vrachtwagen lekker over het platteland kon rijden en allerlei plaatsen kon bezoeken, en met allerlei meisjes kon praten. Maar Man Po hield er vooral van vanwege de varkens. Hij hield ervan om over het ruwe haar tussen hun oren te krabben, hun dikke billen te bekloppen en hun natte snuiten te aaien. Hij ging speciaal naar de varkensboerderijen om ze lekkers te brengen. Hij keek graag toe hoe ze vochten om de lekkere hapjes die hij had meegebracht. Hij keek graag toe hoe ze werden gedood. Ze gilden en gilden terwijl ze in een hok werden geduwd, vastgebonden, klaargemaakt voor de slacht en opgehangen terwijl hun keel werd doorgesneden. Man Po stond graag zo dichtbij dat hij werd getroffen door de druppels van het bloed dat uit de varkenskelen spoot. Hij genoot van de laatste stuiptrekkingen van het stervende dier, hoe de spieren nog bleven bewegen als het dier al dood was. Maar het allerliefste hield hij zich bezig met het in stukken snijden van het karkas.

Paniek tekende zich af op zijn gezicht toen hij eraan dacht dat hij weldra naar een nieuwe baan kon gaan zoeken. Hij moest er niet aan denken. Soms schoot het hem weer te binnen en dacht hij er een paar minuten aan totdat hij de gedachte kon verjagen. Zijn broer zei dat hij er niet aan moest denken. Hij moest zich geen zorgen maken. Het zou allemaal wel goed komen. Hij zou iets anders vinden. Maar hij maakte zich wél zorgen. Wat zou hij zijn zonder de varkens?

Hij vervloekte de eigenaar die alles verkocht. Wat verwachtte hij dat Man Po deed? Als hij geen leverancier meer was, kon hij het karkas niet meer samenbinden of het op zijn sterke rug dragen; als hij het niet meer zorgvuldig en vaardig in stukken kon snijden, wat moest er dan van hem worden? Maar toen glimlachte Man Po bij zichzelf en daarna lachte hij hardop. Zijn broer had gelijk, hij hoefde zich geen zorgen te maken, Man Po was veel meer dan dat. Hij was een heel belangrijk persoon en op een dag zouden de mensen erachter komen hoe belangrijk hij echt was, en wat hij had gedaan. Hij grinnikte bij zichzelf. Ze moesten eens weten...

Hij dacht aan het New World-restaurant en gaf zichzelf een standje. Hij had moeten uitzoeken waar al die commotie om te doen was, al die drukte bij het restaurant, en die geur! Hij kende die geur wel. Een van de vriezers op het werk was op een dag stukgegaan en niemand had het door totdat de stank te erg werd. Maar hij kwam er niet achter wat de reden van de drukte was. Hij had het wel gewild, maar hij kon niet: die auto had in de weg gestaan en hij kon er niet langs. Anders had hij het wel gedaan. De restaurantmedewerkers kenden hem, want hij bezorgde daar vaak vlees. Ze zouden hem wel vertellen wat er aan de hand was.

Nu moest hij iets verzinnen voor zijn vroege‘Ik hoop dat je haar vindt. Echt een aardig meisje... lief... mooi.’ De grote worstelaar wrong zich uit de smalle stoel en waggelde terug naar zijn post.

Mamasan Rose verontschuldigde zich ervoor dat ze niet behulpzamer kon zijn wat Roxanne Berger betrof, maar ze was zelf nieuw in deze club en had haar niet gekend. Mann kon beter een van de anderen ondervragen. Ze haalde wel het register voor hem en daaruit bleek dat Roxanne Berger drie maanden geleden voor het laatst had gewerkt, begin juni. Hij stond op het punt mamasan Rose te vragen waar ze daarvoor had gewerkt toen hij Georgina door de zaak zag lopen, op weg naar een tafeltje.

‘Ik moet even een woordje wisselen met dat Engelse meisje, Georgina Johnson. Ik zal haar niet lang ophouden.’

Hij stond op toen ze naderde. Toen ze op hem toeliep, glimlachte ze, maar ze had haar jeugdige blos verloren. Ze zag er afgetobd en moe uit. Nog steeds even knap. Alleen misschien iets meer geoefend om op hoge hakken en in een onthullende jurk een tafeltje met klanten te benaderen.

‘Hallo, juffrouw Johnson, ga zitten. Alles goed?’

‘Ja, alles in orde, maar is het waar dat Bernie wordt vermist?’ Ze keek hem angstig aan.

‘Ja, dat is helaas zo, en ik heb slecht nieuws over een andere gastvrouw die hier vroeger werkte.’ Hij wachtte tot ze zat. ‘We hebben het lijk gevonden van een Amerikaanse vrouw die Roxanne Berger heet.’

Georgina keek van Mann naar haar mamasan. Ze was zichtbaar geschokt.

‘Zij huurde de kamer in Lucy’s flat voor mij. Haar spullen liggen er nog.’ Ze keek Mann met grote schrikogen aan.

‘Maak je geen zorgen. Maar als je het goedvindt, gaan we nu naar jouw flat om haar spullen op te halen. Ik moet ze naar het bureau brengen. Uiteraard zal ik je daarna hier weer terugbrengen.’

Georgina stemde in. Mann legde in het Kantonees aan mamasan Rose uit wat hij wilde en ze vond het goed dat Georgina een uurtje vrijaf nam. Georgina ging zich omkleden.

Vijf minuten later kwam ze terug. Ze drong een lange rok en een mouwloos topje. Haar lange krullende haar viel over haar schouders.

Ze verlieten de club, namen de lift naar beneden en liepen naar buiten, de warme avondlucht in. Warm buiten, koud binnen, dat was Hongkong. Terwijl ze naast Mann voortliep, viel het Mann op dat ze goed liep nu ze sandalen droeg: grote stappen, een atletische gang. Het was niet iets wat hij vaak zag en ze zou het snel afleren. De stoepen in Hongkong waren te vol voor grote passen. Mann vond het jammer dat ze weldra net als iedereen zou schuifelen.

Terwijl ze langs de rij wachtende taxi’s liepen, keek Georgina naar een van de auto’s en stadat het een gevoelig onderwerp was en vroeg zich af of ze te ver was gegaan.

Hij glimlachte geruststellend en schudde zijn hoofd. ‘Je weet hoe ik ben, Mandy. Het werk gaat voor alles.’

‘Onzin!’ snoof ze. ‘Dat zij je heeft gekwetst, Mann, wil niet zeggen dat ze dat allemaal zullen doen.’

Mann begon zich ongemakkelijk te voelen. Elke verwijzing naar zijn ex gaf hem altijd het gevoel alsof hij net over de rand van een afgrond werd geduwd.

‘Ik moet iemand als jij zoeken, Mandy.’ Hij grijnsde.

‘Huh!’ Ze lachte. ‘Ik ben te oud.’

‘Je kunt niet héél veel ouder dan vijftig zijn.’

‘Brutale aap! Hoe dan ook, ik ben veel te radicaal voor jou. We zouden het nog geen vijf minuten volhouden. Een van ons zou van de zestigste verdieping springen. Maar toch bedankt voor het aanbod. Maar ik meen het, Johnny. Het is nu al meer dan twee jaar geleden. Het is tijd dat je je leven weer oppakt. Heb je ooit nog iets van haar gehoord?’

‘Ik heb haar zien vertrekken, Mandy.’ Hij haalde droevig zijn schouders op. ‘Ze wilde beslist weg. Maar is het goed als we praten over de reden waarom ik hier ben?’

‘Oké, ga je gang.’

‘We hebben een paar lijken gevonden, vijf in totaal. Ze waren gedumpt in de New Territories.’

‘Is dat alles? Jezus! Het zou me niet verbazen als er daar tientallen lagen. Triadeleden die andere triadeleden doden. Hopelijk raken we er zo nog wat meer kwijt.’

‘Dit is iets anders, Mandy. Alle slachtoffers waren vrouwen, vrouwen als jij.’

‘Wat bedoel je… Gwaipohs?’

‘Ja, allemaal buitenlandse vrouwen. Volgens ons gaat het vooral om vrouwen die in de amusementswereld werken, nachtclubs, al bulign="justify">Mandy trok vragend een wenkbrauw op. ‘En?’

‘Er is geen én. Ik wil haar helpen, dat is alles.’

‘Helpen haar horizontaal en naakt te krijgen, bedoel je?’

‘Mogelijk, maar liever niet op een snijtafel.’

‘Zeg dat ze me belt. Er werkt hier een Australiër die volgende week naar huis gaat. Ze kan hem vervangen. Ze moet wel in ploegendiensten werken, soms ’s avonds, soms overdag maar ik zal haar vroege diensten geven.’

Mann boog zich naar Mandy toe en kuste haar op de wang. ‘Ik sta bij je in het krijt, Mandy. Bel me als er iets niet in de haak is,’ zei hij. Hij stond op om te vertrekken. ‘En wees voorzichtig.’

‘Dat zal ik doen. Kom snel terug, Johnny. Je komt niet vaak genoeg meer. Maar vergeet niet wat ik heb gezegd,’ riep ze hem na terwijl hij in de steeg verdween, zich een weg banend langs hopen afval. ‘Ik wil je met een nieuwe vrouw zien.’

‘Ja, ja. Wie weet,’ zei Mann terwijl hij zijn hand opstak zonder om te kijken.

Hij belde Georgina en liet een berichtje achter op haar voice-mail. Hij vertelde over de baan in The Albert en gaf het telefoonnummer van Mandy door. Hij voelde zich opgelucht. Hij had gedaan wat hij kon.

Kim wachtte op hem toen hij bij haar thuiskwam. Hij was laat. Ze was zich al aan het aankleden voor haar werk. Hij zei dat ze alles weer moest uittrekken.

Twee uur later was hij terug op het hoofdbureau. Hij bekeek de spullen die van Roxanne Berger waren geweest. Op het bureau was iedereen in rep en roer. Van overal kwamen politiemensen om met de zaak te helpen. Ng zat aan de telefoon toen Mann het kantoor binnenliep. Li was achter de uitslagen van het pathologisch lab aan gegaan. Mann schudde de bezittingen van Roxanne uit op zijn bureau. Er was niet veel dat de moeite van het bekijken waard was. Een paar kledingstukken, goedkope sieraden, veel make-upspullen. In een handtas vond hij haar paspoort, maar verder was er weinig bijzonders. Hij had de indruk dat iemand anders, waarschijnlijk Lucy, al het een en ander van haar spullen had gepikt.

Ng legde de telefoon op de haak terwijl Mann alles terugstopte in de zak.

‘Ze hebben het enige familielid van Roxanne Berger opgespoord, haar echtgenoot, Darren. Raad eens?’ Mann wachtte. ‘Hij was al opnieuw getrouwd. Hij wordt nu aangeklaagd wegens bigamie. En dat, samen met een aanklacht wegens mishandeling van zijn nieuwe bruid, moet voldoende zijn hem een tijdje op te sluiten in een kamertje zonder ramen.’
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Mann bereikte eindelijk >


Hij zette de airco aan, waste zijn gezicht, trok zijn hemd uit en viel op zijn bed. Binnen een paar tellen sliep hij.

Toen hij wakker werd, voelde hij zich slechter. Hij zat op de rand van zijn bed, duizelig van vermoeidheid, even niet in staat na te denken. Toen keek hij op zijn horloge. Hij had drie uur geslapen. Dat moest voldoende zijn. Hij belde naar zijn werk en Li nam op.

‘Ik wachtte al op uw telefoontje, chef,’ zei hij. Hij was zo opgewonden dat hij er een rare hoge stem van kreeg.

Als pokerspeler zal hij het nooit ver schoppen.

‘Wat is er?’

‘We hebben een paar uitslagen van het lab. Het is bevestigd dat er sporen van heroïne in het bloed van Roxanne Berger zaten. Ze heeft verschillende keren gemeenschap gehad in de laatste uren voor haar dood, en ook daarna. De dierensporen op haar lichaam bleken afkomstig te zijn van kalfshuid. Ik denk dat er het volgende is gebeurd…’ Li wachtte even om adem te halen. ‘Ik denk dat iemand haar heeft aangekleed als holbewoonster, haar heeft verkracht, gebrandmerkt en haar daarna heeft opgehangen. Toen is hij later teruggekomen, heeft haar ergens heen versleept en heeft nogmaals seks met haar gehad na haar dood.’

‘Ja, goed, blijf bij die theorie, maar werk door, Li. Ga naar de patholoog. Ik wil weten of de tong van Roxanne Berger is afgebeten.’

‘Waarom? Denkt u dat de Slager dat heeft gedaan?’

‘Nee, ik denk dat ze dat zelf heeft gedaan.’

‘Waarom? Hoe?’

‘Onderzoek het, Shrimp. Als ik gelijk heb, zal ik je zeggen waarom en als ik ongelijk heb ook. Ik wil ook een biopsie van het weefsel rond de tepels van slachtoffers drie en vijf. Doe nog meer testen op alle slachtoffers. Ik wil weten of de anderen ook heroïne hebben gebruikt. Hij moet het toedienen met een bepaalde reden. Onderzoek het, Li. Zitten er vingerafdrukken op de zak? En zoek voor me uit in hoeveel stadia de vliegenlarven op de slachtoffers waren. Als het om meerdere larven gaat, kan de patholoog misschien zeggen of een bepaalde hoeveelheid larven is gelegd voordat de slachtoffers werden bevroren en hoever hun ontwikkelingsstadium was. We moeten zeker weten hoe lang de lijklij="1em" align="justify">‘Ik vind het fijn om te doen.’
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Lucy hing op een stoel voor de spiegels van de kleedruimte. Ze had geen idee wat ze moest doen, het probleem werd steeds erger. Ze had elke klant binnengehaald die ze kon — te veel. Mamasan zei dat de klanten begonnen te merken dat Lucy altijd over hun schouder naar andere keek, en dat ze te hebzuchtig was. En nu had Georgina Club Mercedes verlaten en stond ze op het punt te gaan werken in die Engelse pub! Dat zou Chan niet zo leuk vinden.

Lucy had geen geld meer voor hem. Ze had al haar spaargeld al gegeven. Maar Lucy wist wel dat Chan dat niets kon schelen. Hij zou zijn geld in een of andere vorm opeisen. De vraag was wat die ‘andere’ vorm zou blijken te zijn. Georgina had haar een paar honderd Hongkong dollar van haar salaris gegeven voor de verblijfskosten, maar daar schoot ze niet veel mee op. Meer kon Lucy van haar niet verwachten nu Georgina in een pub ging werken en veel minder ging verdienen dan in de club. En Ka Lei studeerde nog. Wat moest Lucy doen?

Ze hield haar hoofd in haar handen en kreunde.

Een hand op haar schouder deed haar opschrikken.

‘Kom, Lucy! Grote Amerikaan jou zoek!’ onderbrak mamasan Linda haar gedachten.

Zie je wel! dacht Lucy. Net als alles hopeloos lijkt, komt Big Frank op de proppen! Er is altijd hoop.

Misschien was hij haar kans om al haar problemen op te lossen. Ze probeerde een glimlach in de spiegel, draaide haar hoofd zodat ze het vanuit alle hoeken kon bekijken. Ze ging staan en streek de plooien in haar jurk glad…

Volmaakt.

Die avond begon Georgina aan haar nieuwe baan. Voor ze naar haar werk in het ziekenhuis vertrok, schreef Ka Lei de Chinese letters voor ‘The Albert’ voor haar op een stukje papier. Georgina kon niet riskeren te laat te komen, of in een taxi te stappen bij een chauffeur die geen gezichtsverlies wilde lijden en niet durfde toe te geven dat hij niet begreep waar ze heen wilde, zodat ze op het verkeerde adres zou belanden. Dat kwam vaak voor in Hongkong.

Ze arriveerde dertig minuten te vroeg. Mandy stond tafeltjes te reinigen en keek op toen Georgina binnenliep.

‘Aha, jij moet Georgina zijn. Welkom in The Albert. Heb je eerder in een pub gewerkt?’

‘Nee, ik heb wel in een boekwinkel gewerkt, in Engeland.’

‘Maak je geen zorgen. Blijf gewoon glimlachen, dan ben je prima geschikt voor deze baan. Maar er zijn een paar regels: drink niet te veel, blijf altijd beleefd, zet de klanten niet af en reken niets voor seks. Geef het weg zoveel je wilt, het zal hier volstromen met mensen, maar reken er niets voor. Goed?’

 en hm" width="1em" align="justify">Mandy lachte toen Georgina knalrood werd en schudde heftig haar hoofd. ‘Maak je niet druk, ik meen het niet. Ik weet dat je een fatsoenlijk meisje bent. Dat zegt Mann en hij kan het weten, hij heeft er genoeg gehad. Oké, sorry. Ik bedoel dat Mann goed is in het inschatten van mensen. Maar het is fijn om te merken dat hij weer interesse voor iemand heeft. Je treft het. Johnny is een van de goeden.’

‘Hij lijkt me aardig, maar ik ken hem niet erg goed. En we hebben geen relatie.’ Georgina was in verlegenheid gebracht.

‘Nog niet, in ieder geval.’ Mandy lachte. ‘Geloof me, vroeger was hij nooit zo traag. Bij Johnny is het een geval van zich niet twee keer willen stoten aan dezelfde steen. De vorige heeft hij laten glippen. Stomme vent, hij had haar een trouwring moeten geven. Bang zich te binden, net als al die andere mannen.’

‘Wat is er dan gebeurd?’

‘Helen was geweldig: grappig, slim. Iedereen was dol op haar. Ze was gastvrouw toen hij haar ontmoette, maar die baan gaf ze op toen het serieus werd met Johnny. Toen heeft ze als managementassistente gewerkt voor een plaatselijk bedrijf. Ze leken me heel gelukkig. Ze zijn vijf jaar samen geweest, maar ze hebben de volgende stap niet gezet. Helen kreeg er genoeg van dat hij zich niet durfde te binden. Johnny draagt nogal een verleden met zich mee. Hoe dan ook, ze wilde hem verlaten om te kijken of hij achter haar aan zou komen. Of hij eindelijk zou beseffen dat zij de ware was. Dus vertrok ze en tegen de tijd dat hij besefte dat zij inderdaad de ware was, was ze voorgoed verdwenen. Daarna is hij blijven kniezen. Kom, ik zal je voorstellen aan de rest van het personeel.’

Georgina liep achter Mandy aan en ontmoette de andere medewerkers. Het was een bont gezelschap: een Schotse kok, een Ierse barman, een barmeisje uit Nieuw-Zeeland en twee grote surfertypes uit Australië die gezamenlijk achter de hoofdbar stonden. En dan was er nog wat keukenpersoneel. Het was een interessante mengelmoes, erg energiek en vriendelijk.

De eerste avond vloog om en Georgina merkte dat ze intens van het werk genoot. Mandy vertelde haar wat ze zou gaan doen. Ze zou werken in ploegendiensten, zes dagen per week. Ze begon met het serveren van het eten en als ze er klaar voor was zou ze bardiensten gaan draaien. Het salaris was behoorlijk slecht, maar het werk was leuk. Ze was vergeten hoe gezellig het was om in het gezelschap van mensen te verkeren die allemaal een fijne tijd wilden hebben. Het deed haar denken aan haar late tienerjaren, een tijd van vriendjes en feesten en geen zorgen, voor haar moeder ziek werd. Tot nu toe had ze niet beseft hoe prettig die tijd was geweest. Twee weken gingen heel snel om. The Albert opende een hele nieuwe wereld, niet alleen voor Georgina maar ook voor Ka Lei. Als haar werktijden het toelieten kwam Ka Lei Georgina afhalen van haar werk en deed ze ook mee met de activiteiten van het personeel onderling na werktijd. Ze werden uitgenodigd voor feestjes en picknicks en eindeloze barbecues. Het leven leek te bestaan uit louter plezier maken. Maar niet voor Lucy.
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eg huis. Ze gleed naast hem onder de dekens.

‘Goedenavond, Flank,’ zei ze met een onnozel lachje. ‘Waarom jij mij lang niet opgezocht? Wat aan de hand, Flank? Jij niet meer houden van jouw kleine Hongkongmeisje?’ Ze keek hem nieuwsgierig aan. Hij zag er niet uit. ‘Alles in orde, grote man?’ Hij rook ook niet erg goed en zijn linkeroog trilde onbeheerst. ‘Wat aan de hand, Flank? Jij ziek?’

‘Alleen liefdesverdriet, lieve.’ Hij klopte op een zak naast de stoel. ‘Ik heb wat speelgoedjes meegenomen.’

‘O, echt waal? Heb je iets leuks voor je kleine Hongkongmeisje?’

‘Echt iets leuks voor mijn stoute meid.’ Het trillen verplaatste zich naar het andere oog.

Ze verloren geen tijd met het zoeken naar een liefdesmotel, waar Big Frank zijn tas openritste en er een collectie zwepen en leren riemen en tuigjes uit haalde. Lucy lachte hardop om die seksspeeltjes, maar Big Frank was zo opgewonden dat hij niet meer kon lachen. Hij had serieuze plannen.

‘Wat is dit, Flank?’ Lucy haalde wat leren beenkappen tevoorschijn.

‘Die draag ik als ik stieren moet samendrijven.’

‘Stieren?’

‘Vee. Koeien. Dieren die “boe” zeggen.’ Hij trok haar naar zich toe, drukte haar bijna fijn in zijn armen. ‘Ik ga jou hoeden. Maar eerst…’ – hij viste iets uit de tas – ‘…moet ik je vangen…’

En hij haalde zijn lasso tevoorschijn.
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Johnny Mann liep door de lobby van hotel Peninsula. Het was borreltijd. Hij was op zoek naar James Dudley-Smythe. Mamasan Rose had zich herinnerd dat hij Bernadette enkele dagen voordat ze was verdwenen had uitgekocht.

Mensen keken hem na. Mann was eraan gewend dat de mensen hem aanstaarden. Hij paste niet in een vakje — en dat vond hij prima. Als Euraziaat voelde hij zich op zijn gemak in beide werelden, maar hij hoorde bij geen van beide.

De pianist speelde Sinatradeuntjes. Mann liep naar de hoek van de lobbybar, waar hij wist dat James graag zat en mensen ontving. James had nog genoeg invloed en genoeg geld om vrienden op te trommelen met wie hij kon drinken. Het waren mensen van zijn soort — eenzame oude dronkaards die hun schaapjes op het droge hadden en die zich nu langzaam dooddronken.

James zag Mann al van een afstandje. Zijn blik was gefixeerd op de inspecteur. Hij was alerter dan Mann had gedacht. Maar toen liep er een knappe, jonge blondine voor Mann langs en hij zag dat James’ aandacht zich op haar en stak zijn hoofd door het raampje.

‘Ik was naar je op zoek, Max.’

‘Huh?’

‘Je bent een vaste taxichauffeur voor de gastvrouwen van Club Mercedes, nietwaar? Ik moet met je praten over een van de meisjes, Roxanne Berger. Ik heb begrepen dat je haar hebt gekend?’

‘Ik heb haar een lift naar haar werk gegeven, dat is alles.’

‘Waar woon je, Max?’

‘In Sheung Wan.’

‘Alleen?’

‘Nee, samen met mijn vader en mijn broer.’

‘Wat doet je broer voor werk?’

‘Hij bezorgt vlees.’

‘Voor wie?’

‘De Ho Young Dim Sumfabriek.’

‘Die gaan de tent toch sluiten? Verkopen de boel?’

‘Ja. Ja.’ Max zweette. Hij friemelde met zijn sleutels en keek zenuwachtig in de spiegel alsof hun gesprek een enorme verkeersopstopping veroorzaakte, wat ook zo was. Hij startte de motor en maakte zich op om weg te rijden.

Mann boog zich dieper in de auto en legde een hand op het stuur. Hij had iets op Max’ arm gezien. ‘Ziet er niet best uit.’ Hij wees naar een beetafdruk, waarvan de rand nog net zichtbaar was onder de manchet van zijn overhemd. De huid rond de tandafdrukken was gezwollen en ontstoken. Max bedekte de plek snel.

‘Daar moet je naar laten kijken. Menselijke beten hebben een hoog infectierisico.’

‘Het is niks, niks. Het is niet van een mens, het was een hond.’ Hij zette de auto in de eerste versnelling.

‘Hoe laat zit je dienst erop?’

‘Ongeveer rond acht uur ’s avonds, soms eerder, soms later. Je weet het nooit.’

Mann liet het stuur los. ‘Ik zie je om vijf over acht op het hoofdbureau. Kom niet te laat. Vraag naar brigadier Ng.’

Terwijl Mann een stap achteruit deed en Max snel zag wegrijden in zijn taxi, drong het tot hem door dat er iets was wat hem dwarszat. Ergens in zijn geheugen zocht een serie afbeeldingen elkaar en probeerden ze met elkaar in verband te komen. Max hoorde ook bij die beelden. Net toen Ma

Zijn telefoon ging. Het was Li.

‘Bent u er klaar voor, chef?’ krijste Li buiten adem in de telefoon.

‘Waarvoor?’

‘Ooit in Polen geweest, chef?’

‘Nee.’

‘Ze hebben daar een fantastische legende over twee zeemeerminnen. Er is een standbeeld van een van hen, met een zwaard en schild en zo, als verdedigster van Warschau.’

‘En…’

‘Er is één tatoeëerder in Warschau die is gespecialiseerd in het tekenen van die zeemeermin. Ik heb een foto van de tatoeage naar hem ge-e-maild en…’

‘Ga door.’

‘Hij herkende haar meteen. Het is een unieke afbeelding. Hij zei dat hij haar maar één keer heeft gemaakt, voor een speciaal iemand – zijn zus. Daarna heeft hij het ontwerp gewijzigd en bracht hij meer tietwerk aan zodat de zeemeermin er minder als een vis uitzag en meer als Pamela Anderson. Slachtoffer drie, dat bovenlichaam, moet de zus van die tatoeëerder zijn.’

‘Goed werk, Li. Wat kon hij nog meer over haar vertellen?’

‘Niet veel. Ze hebben jaren geleden ruzie gehad. Hij zei dat het laatste wat hij had gehoord was dat ze ergens in het Verre Oosten werkte. Mogelijk in Hongkong. Hij wist het niet. Ik geloof niet dat het hem veel kon schelen.’

‘Had ze nog meer familie?’

‘Nee.’

‘Hoe heet ze?’

‘Gosia Sikorska. Ik heb het dossier bekeken. Ze heeft twee jaar geleden in Lucy’s flat in Wan Chai gewoond. Ze was een van de vrouwen die Lucy noemde in haar verklaring — degene die met een sterk accent sprak — maar ze heeft nooit iets over een tatoeage gezegd. Ze heeft zes maanden in Club Mercedes gewerkt.’

Mann hing op en keek hoe laat het was voordat hij Lucy op haar mobieltje belde. Het was halfzeven, ze zou pas over een paar uur gaan werken. Ze had nog wel tijd om hem te ontmoeten.

Hij nam de Star-veerboot naar Kowloon. Dit deel van Hongkong had niet de charme van de keistenen straatjes op het Island, of de koloniale huizen, of de Peak, maar Kowloon had Tsim Sha Tsui, op Central na het grootste zakencentrum, met vogelmarkten, jadeverkopers en nachtelijke kraampjes. Het beste waren de New Territories. Een kostbare wildernis met prachtige stranden en heerlijke plekjes om te pictselijke inwoners zaten aan het uiteinde van de bar genesteld, kennelijk behorend bij de groep drinkebroers bij wie één drankje er altijd zeven werden. Aan een van de tafeltjes zat een jong stel, zo ver mogelijk verwijderd van de bar, elkaar diep in de ogen te kijken. En Lucy was er. Ze zat zijdelings op een kruk aan de bar en ze droeg de haar typerende kledij: een leren broek, een zwarte ribbelcoltrui en een gouden ketting. Ze zat pinda’s te knabbelen en dronk cola met een rietje.

Toen ze Mann ontwaarde, gleed ze van haar kruk, pakte haar drankje en liep achter hem aan naar een tafeltje bij het vuur. Mann wenkte naar de barman dat hij zijn gebruikelijke drankje wilde. Terwijl hij dat deed, keek een van de drinkebroers op en staarde hem aan. Mann staarde terug. Het was een blanke man, begin vijftig, met zilvergrijs haar, gesoigneerd. Zo te zien had hij geld en verzorgde hij zich goed. Toen Lucy de barruimte verliet, knikte ze naar hem.

‘Goedenavond, inspecteur,’ zei ze. Ze zette haar glas neer en ging in de leunstoel tegenover hem zitten. Toen, terwijl ze hem glimlachend aankeek, zag Mann de enige gelijkenis tussen haar en Georgina — een mond die een bijna volmaakte cirkel vormde, met een fraai gewelfde bovenlip. Haar lippen waren dieprood gestift en pasten bij de kleur van haar nagels.

‘Ken je die man?’ Hij knikte in de richting van de bar.

‘Ik heb hem één keer ontmoet. Hij is chirurg.’ Ze giechelde zachtjes en keek Mann onderzoekend aan. ‘Woont in een mooi appartement. Houdt van dure kleren. Kleedt zich elegant, net als jij.’

Mann keek naar de plek waar de chirurg zat. Hij zat weer met zijn collega’s te praten.

‘Draag je altijd Armani? Je ziet er piekfijn uit.’ Ze hield haar hoofd naar één kant, pakte haar cola, zocht met haar tong naar het rietje en wipte het in haar mond.

De barman arriveerde en zette zijn drankje neer. Mann keek Lucy streng aan. Ze zat vol spelletjes. Ze durfde nogal.

‘Nee, ik draag niet altijd Armani.’

‘Maar wel altijd designerkleding, toch? Geen namaak hier uit Hongkong. Jij draagt kleding die echt uit Parijs of Milaan komt. Klopt dat? De laatste keer dat ik je zag, droeg je Valentino, heel duur, heel mooi.’

Mann glimlachte. Ze was beslist schaamteloos. Deze vrouw had zichzelf in de hand, en zo ook zo’n beetje alle anderen. Ze was een van Hongkongs overlevers. Degenen die het niet hadden gered zag je nooit. Voor hen was er geen plaats in Hongkong.

Hij pakte zijn koffertje en ritste het open. ‘Je hebt een goed geheugen, Lucy. Indrukwekkend. Vreemd dat je je dit dan niet herinnerde…’ Hij smeet de vergrote f6;Heb je de tatoeage van Gosia Sikorska nooit gezien?’

‘Is dit Gosia?’ Lucy’s mond viel open.

‘Wat er van haar over is… ja. En je hebt die tatoeage nog nooit gezien?’

‘Ik wist dat ze een tatoeage had maar ik heb hem nooit gezien. Ze was heel preuts.’

Ja, ja, dat zal wel…

‘… En je hebt beschrijvingen gegeven van andere meisjes die in je appartement hebben gewoond. Bedankt daarvoor. Maar ze waren niet heel erg gedetailleerd, hè, Lucy? Ik had verwacht dat je je iets zou herinneren over de vrouwen met wie je hebt samengewoond. Jouw beschrijvingen passen bij elke buitenlandse vrouw, waar dan ook. Je hebt met die vrouwen onder één dak gewoond. Je moet ze toch beter gekend hebben?’ Hij ratelde haar verklaring op.

Lucy haalde haar schouders op. ‘Je weet hoe het gaat. Toen ik voor het eerst Gwaipohs in huis nam, leerde ik ze kennen, raakte bevriend. Maar na de eerste paar, toen ze zo snel kwamen en gingen, had ik daar geen zin meer in. Ze waren meestal nogal op zichzelf. Dat hadden ze liever. Ik wilde niet nieuwsgierig zijn.’

Dat meen je niet — je bent een vrouw — je krijgt nooit genoeg van informatie over andermans leven. Daarom waren vrouwelijke rechercheurs ook zo goed in hun werk.

‘Nou, mocht je je nog iets herinneren over tatoeages, moedervlekken, glazen ogen of houten benen, wil je me dat dan laten weten?’

‘Natuurlijk, inspecteur. Meteen.’

‘En Lucy…’ Mann boog zich naar voren en hief met een vinger Lucy’s kin op. ‘Als je iets verbergt of iemand beschermt in de hoop er zelf beter van te worden, moet ik je waarschuwen. Dit zou je wel eens boven het hoofd kunnen groeien.’

Lucy accepteerde zijn bluf en zette nog wat hoger in.

‘Ik begrijp het volkomen, inspecteur.’ Ze vouwde haar lippen rond het rietje en zoog.

Mann keek om naar de bar. De chirurg was vertrokken.


46


Mann nam de metro terug naar het Island. Dat ging sneller dan de veerboot en het had iets verfrissends. Zo anders dan in Londen of Parijs, waar je afdaalde in de duisternis en depressie, waardoor zo velen de definitieve stap waagden en zich voor een naderende trein wierpen. Als je in Hongkong de bovengrondse duivelse herrie, de hitte en de drukte achter je had gelaten, betrad je het paradijs: koele, geklimatiseerde, schone, wit betegelde, brede doorgangen en nauwelijks mensen. Puur genot…

Hij stap216;bedorven meisjestype’ te vermijden dat door een of andere man, waarschijnlijk haar vader, was geruïneerd, en dat nog steeds in de rol van het verleidelijke kindje terugviel om liefde te krijgen, zelfs als het van vreemden was.

Ze boog zich naar hem toe en Mann vroeg zich af of ze overal sproeten had.

‘Maar ik weet zeker dat je iets anders wilt vragen,’ zei ze terwijl ze zijn glas neerzette.

‘Dat klopt, Honey.’ Mann wierp een blik op de werkplek van Kim. ‘Ik vraag het me gewoon af. Waar is ze heen gegaan? Heeft ze dat gezegd?’

Honey hield haar hoofd schuin en friemelde met haar haar terwijl ze op haar hielen heen en weer wipte. ‘Ze zei dat je het niet leuk zou vinden als je het wist, Johnny. Ze zei dat ik het je niet moest vertellen. Maar…’ Ze hield op met wippen en ging recht zitten. ‘Zij is hier niet en ik wel.’ Ze giechelde en keek naar hem op vanonder haar pony. ‘Onthoud dat, Johnny. Als je je eenzaam voelt, kun je me altijd bellen. Ik zal mijn teddybeer meenemen, dan kunnen we blijven slapen.’

‘Dat is heel lief van je, Honey. Dat zal ik zeker doen. Zeg tegen Teddy dat-ie kousen aan moet trekken.’

Ze giechelde opnieuw.

‘Waar is ze heen gegaan, Honey?’

Honey rolde met haar ogen. ‘Goed dan, jij wint. Ze is voor een of andere vent gaan werken — ik weet niet wie. Ze kreeg een lucratief baantje aangeboden, ergens intern.’

‘Waar?’

‘Ze zei alleen dat ze niet precies wist waar het was, misschien niet eens in Hongkong. Ze zei dat ze zo snel mogelijk zou bellen. Maar dat heeft ze niet gedaan.’ Honey tuitte haar lippen in een strakke, kleine glimlach en hield haar hoofd schuin naar één kant. ‘En je weet hoe het gaat, Johnny…’ Ze begon weer op haar voeten te wippen, speels en gretig. ‘Uit het oog, uit het hart. Hier heb je mijn nummer, misschien was je het kwijt. En onthoud: aarzel niet, Teddy en ik staan altijd voor je klaar.’

Mann liep terug naar Johnson Road, een van de hoofdwegen die naar Causeway Bay liep. Het was heel druk. Elke vierkante centimeter bewoog. Opdringerig neonlicht deed de straten in vals licht baden en maakte dag van de nacht… Sam had zijn gebruikelijke praatje met een paar luidruchtige toeristen. Om de hoek brak een handgemeen uit. Mann probeerde er niet op te letten. Er liepen genoeg agenten op straat, ze zouden het binnen een minuut afhandelen. Hij had zich bijna omgedraaid en stond op het punt weg te lopen toen hij een bekende stem hoorde:

‘Hé, gele pisang.’

De drie mannen van de Havana Bar liepen op hem toe. Mann draaide zich om en glimlachte. ‘Komen jullie voor de les, jongens?’

‘We hebben gehoord dat jij een of andere expert in vechtsport was. Wij zijn oud-mariniers. We geloven dat we jou wel aankunnen, gele pisang…’

Ze verspreidden zich, de twee kaalkoppen gingen rechts van Mann staan, de kleinere links van hem.

Mann bewoog zich naar de steeg aan de zijkant van de Bond Bar, waar de etensresten uit het restaurant aan de achterkant werden gedumpt. Hij stak beide handen op bij wijze van vredelievend gebaar, deed een stap naar voren en legde zijn arm om de schouder van de lelijkerd.

‘Ik zie dat jullie je gewoon willen amuseren. Dronken worden, neuken. Ik zal jullie vertellen wat daar de beste plek voor is.’

De grote vent gromde instemmend. Hij was het meest gewend aan vechten en probeerde het zo veel mogelijk te vermijden. Mann keek langs hem heen naar de twee anderen en zag de ruziezoeker knikken, met zijn ogen rollen in de richting van Mann terwijl hij een mes pakte dat hij in zijn broeksband had verstopt.

Mann greep de Lelijkerd hard beet en zwiepte hem rond. De man ontving een harde klap op zijn slaap die werd gegeven door de Gespierde en die voor Mann was bedoeld. Lelijkerd wankelde achteruit, sloeg tegen de muur en zakte weg in een hoop rottende groenten. De klap had de Gespierde uit zijn evenwicht gebracht en Mann had gelijk: hij was niet snel genoeg om te zorgen dat hij uit de problemen bleef. Toen Mann de Gespierde een stoot op de keel gaf met zijn linkerhand, pakte hij met zijn rechterhand de pols van de agressiefste beet. Er klonk een misselijkmakend krakend geluid en een beestachtige kreet terwijl de kleine man het mes liet vallen en tollend wegliep terwijl hij zijn arm omklemde.

Mann liep weg en keek nog even om. ‘Hoop dat jullie hebben genoten van de les, jongens,’ zei hij.
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Chan zat achter in zijn auto. Hij was vroeg. Hij wilde er als eerste zijn. Hij had de ontmoeting op gemeenschappelijk grondgebied geregeld. Het was een klein restaurant in Kowloon. Het was gemakkelijk te bewaken. Privacy was van het grootste belang.

Zijn chauffeur reed een keer langs. Chan keek naar binnen. Het zag er verlaten uit. Hij had de eigenaar opdracht gegeven de zaak deze avond te sluiten.

Hij reed nogmaals langs het restaurant. De eigenaar had het gesloten, zoals hem was bevolen. Het restaurant was leeg en donker. Hij zag de eigenaar zenuwachtig bij de deur van zijn restaurant staan en nog een laatste controle doen om zich ervan te verzekeren dat alles in orde was. Dit was een belangrijk moment voor hem. Het was een historisch moment voor hen allen. Chan stond op het punt zijn eigen naam in de wereld van de triaden te kerven. Hij wist dat hij geen promotie zou krijgen: als juridisch adviseur — Papieren Waaier — zou hij het nooit tot Wierookmeester of assistent-Bergmeester brengen. Maar daar wilde hij ook niet op wachten. Hij kon hen niet verslaan, maar hij kon wel een eigen kring binnen de Wo Shing Shing oprichten. Hij zou er verlamachtige bondgenoten had verzameld, zou hij zijn schoonvader van zijn plaats kunnen stoten. De belofte aan rijkdom en macht zou genoeg zijn om verschillende prominente Chinese hoge ambtenaren over te halen.

Chan liet de auto parkeren. Hij liet de chauffeur achter in de auto en nam drie mannen mee. Een van hen was zijn onderbevelhebber, Stevie Ho. Stevie had de rang van Grassandaal. Zijn rol was het innen van schulden, het beleggen van vergaderingen. Hij was stevig gebouwd, langer dan gemiddeld, met een geitensik en een kaal hoofd. Hij had een verwonding opgelopen aan zijn rechteroog en de ene helft van zijn gezicht was anders dan de andere. Hij was ex-politieman.

Stevie was in dezelfde tijd bij de politie gaan werken als Johnny Mann. Ze hadden samen op de politieschool gezeten. Na zijn afstuderen had Stevie de gelegenheid gekregen undercover te gaan en te infiltreren bij de triaden. Hij had het graag geaccepteerd en binnen drie jaar was Stevie een volwaardig lid van de Wo Shing Shing. De verleidingen waren te groot. Dat was een bekend probleem bij undercoverwerk. Er was geen middenweg. De twee andere mannen die hij bij zich had, Chans lijfwachten, waren gewone leden, de laagste rang in de triadenwereld.

De restauranteigenaar wachtte hen op bij de deur. Hij boog voortdurend en deed een pas opzij om hen door te laten.

‘Toon ons de kamer waar het gaat gebeuren,’ zei Stevie en hij gaf hem een hand met de geheime handdruk.

De eigenaar nam hen mee naar een achterkamer. Hij was nauwelijks verlicht en er hing een doordringende geur van wierook. In het midden van de kamer stond een altaar, met twee kaarsen in koperen standaarden, drie rode stenen, een koperen schaal om papier in te verbranden, een kruik wijn en vijf wijnkommen, een pot thee en drie theekommen en een klein mes met een dun lemmet. Aan de rechterkant van de kamer, tegen de muur was een namaakuitgang, waarboven een stuk geel papier hing.

‘Goed,’ zei Stevie en hij knikte goedkeurend naar de eigenaar, die herhaaldelijk boog en het zweet van zijn voorhoofd wiste met zijn schort.

Stevie en de anderen droegen allen eenvoudige katoenen pakken. Hij overhandigde Chan zijn kledij — een rood monnikengewaad in boeddhistische stijl. De restauranteigenaar verkondigde dat de nieuwe rekruut was aangekomen. Stevie liep hem tegemoet om hem binnen te leiden. Het was een kleine man, eind zestig en hij droeg een bril. Hij had dunnend haar en een groot rond hoofd. Hij was een belangrijke minister in de provincie Fujian in China.

De man stond in de deuropening en opende zijn overhemd om zijn blote borst te tonen. Toen trok hij zijn schoenen uit en stond blootsvoets. Het was traditie dat hij er arm en slonzig uit moest zien. In zijn hand had hij een geel stuk papier waarop hij zijn naam en zijn belofte aan Chan en de Wo Shing Shing had geschreven.

Stevie leidde hem naar voren en bleef staan onder de symbolische poort, waarboven het gele stuk papier hing.

‘Zweer je ware identiteit,’ zei Chane gang zag glippen en verdwijnen.

Alleen Ng was op kantoor, diep verzonken in de dossiers. De kamer was smoorheet. De drie bureaus van de mannen stonden langs elk van de drie wanden; de deur en een archiefkast namen het grootste deel van de vierde wand in beslag. Er was zo weinig ruimte in het midden van de kamer dat de stoelen van de drie mannen tegen elkaar zouden botsen als ze gelijktijdig opstonden. Hun kantoor had oorspronkelijk deel uitgemaakt van een mooie Georgian kamer met een hoog plafond, kroonlijsten en een marmeren schouw. Hij was opgesplitst en onderverdeeld in een aantal kleine kamertjes. Dat betekende dat het enige Georgian kenmerk dat resteerde een groot schuifraam was.

Zodra hij binnen was, trok Mann zijn jasje uit en gooide het over een stoel. Ng keek op en knikte als groet.

Mann liep achter zijn bureau langs om de jaloezieën dicht te trekken. De zon knalde naar binnen — godzijdank stond er een briesje. Hij opende het raam zo ver als mogelijk was. Hij had donkere kringen rond zijn ogen, die pijn deden van vermoeidheid. Net toen hij het koord van de jaloezieën door zijn vingers liet glijden zag hij zijn weerspiegeling in het raam en dacht hij aan Helen. Ze zou tegen hem gezegd hebben dat hij zijn slaap moest inhalen, dat hij het uiterlijk kreeg van een gekooid dier. Ze zou ervoor gezorgd hebben dat hij zijn ogen sloot, zou zijn schouders en voorhoofd hebben gemasseerd terwijl hij zat. Ze toonde altijd hoeveel ze om hem gaf, zei altijd hoeveel ze van hem hield. Hij wou dat hij in staat was geweest die liefde te beantwoorden op de manier die zij wilde. Waar ter wereld ze ook was, hij hoopte dat ze wist dat hij haar miste.

Hij keek omlaag naar de haven en voelde de aanwezigheid van de zee. Hij sloot zijn ogen een tel en voelde zich weer kalm. Hij glimlachte bij zichzelf en in zijn hoofd zag hij Helen terug glimlachen. Toen zag hij Georgina. Zijn ogen schoten open. Shrimp kwam binnen, grijnsde naar Mann en liep naar zijn bureau. Het bureau van Shrimp was het meest wanordelijk — bezaaid met mappen, kleverige blikjes en haarproducten. Dat van Ng was het netste, alles erop was gerangschikt in keurige, chronologische stapeltjes. Het bureau van Mann was zo leeg mogelijk — hij had een hekel aan rommel. Mann keek mee over de schouder van Ng. Ng zat het gesprek uit te schrijven dat hij met Max had gehad.

‘Was het wat?’ vroeg Mann.

Ng sloeg zijn werk op en keek op. ‘Max, of Fong Man Tak, zoals zijn echte naam luidt, werkt al dertig jaar als taxichauffeur. Hij zegt dat hij de meisjes niet echt kent, ze rijden alleen af en toe met hem mee. Lucy voert de gesprekken. Zijn Engels is niet erg goed, dus dat detail zal wel kloppen. Maar hij is zenuwachtig, ongrijpbaar, kon me niet aankijken. Ik weet niet waaraan hij schuldig is, maar hij heeft iets gedaan wat wij niet mogen weten. Op de een of andere manier denk ik niet dat het moord is. Hij is niet jong meer, ik kan me niet voorstellen dat hij in staat zou zijn de moorden uit te voeren. Hij is kleiner dan de meesten van die vrouwen, en tengerder. Bernadette moet minstens twee keer zo groot als hij zijn. Maar hij is wel veel gewiekster dan ik dacht.’

‘Eerder ve>


‘Wat is er gebeurd?’

‘De praktijk ging achteruit na de dood van Max’ moeder. De oude man hertrouwde, maar de praktijk stortte in en toen schijnt die nieuwe vrouw verdwenen te zijn. Maar zijn familie heeft wel connecties.’ Ng keek op en grijnsde. ‘Dit zult u leuk vinden. De eerste vrouw van de dokter was de zus van Chans moeder. Max en Chan zijn dus neven van elkaar.’

‘Het maakt Max ook tot volwaardig lid van de Wo Shing Shing, of hij dat nou leuk vindt of niet. Ik vraag me af wat hij voor hen moet doen. Shrimp, zoek zo veel mogelijk uit over nieuwe ontwikkelingen in de New Territories. Onze dames hebben op de een of andere manier met dat gebied te maken. De Slager is er goed bekend. Hij dumpt daar altijd de lijken. Misschien heeft hij daar zakelijke connecties. Zoek uit of iemand daar land heeft opgekocht, Shrimp. Of er nieuwe bedrijven worden opgericht.’

Shrimp dook twee minuten later weer op en stak zijn hoofd om de deur.

‘Dat is snel,’ zei Mann.

‘Ik wou even zeggen, chef, dat de hoofdinspecteur eraan komt.’ Shrimp verdween weer.

Hoofdinspecteur White liep pardoes naar binnen en klopte niet.

‘Hebben jullie de krantenkoppen gezien?’ Hij smeet de South China Morning Post op Manns bureau. SLAGER HAKT ZICH EEN WEG DOOR HONGKONG...

‘Ze weten zelfs hoe het onderzoek heet. Sommige feiten weten ze precies. Een deel is onzin om paniek te zaaien. Ze suggereren zelfs dat mensen nu beter niet naar deze regio kunnen komen. Geen vrouw is veilig, zeggen ze. Verdomme, Mann! Dat moeten we snel rechtzetten. Bel de kranten en geef een verklaring af dat er absoluut geen reden voor paniek is.’

‘Je bedoelt tenzij je toevallig jong, blank en vrouw bent?’

‘Je weet verdomme wat ik bedoel. Vertel ze dat we de medewerking van het publiek nodig hebben. Vertel ze dat we moeten weten of iemand zich verdacht gedraagt, dat soort dingen. Het lijkt erop dat we geen keus hebben. We kunnen net zo goed alles opengooien, de mensen mee laten denken. Laten we zorgen dat we hun iets positiefs kunnen vertellen.’
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Bernadette zat aan de kaptafel en staarde in de spiegel. Ze was met haar haar bezig. Het was niet de beste start geweest voor een nieuw leven. Ze was er al een week. Maar het zou beslist beter gaan. Ze keek naar het kostuum dat boven haar bed hing. Een kimono. Japanse shit. Ze haatte het om zo’n ding te dragen, met die stomme schoenen, de witte make-up én die stomme, irritante zwarte pruik met bungelende uiteinden die in haar gezicht sloegen. De manierrond haar zaten met een doos tissues, een scheermes en dat verdomde washandje! Ze konden de klere krijgen!

Bernadette keek minachtend naar de uitdossing. Nou ja, dit was de laatste keer. Ze had een aanbod gekregen voor een échte rol als actrice — kostuums, regisseur, alles. Ze had via de club wat invloedrijke nieuwe vrienden gevonden. Binnenkort zou ze meespelen in haar eigen film. De regisseur en de rest van de acteurs waren op dit moment onderweg naar de club.
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Gedurende de volgende twee weken richtten Georgina en Ka Lei de kleine flat gezellig in. Ze maakten het tot hun thuis. Soms maakten ze het lekker knus en bleven ze de hele dag binnen. Ze lakten elkaars nagels en borstelden elkaars haar. Ze waren als tweelingen: niet identiek maar wel overeenkomend. Ze vulden elkaar aan en vormden samen één compleet wezen. Dat was hun geheim: ze waren zielsverwanten. Ze zeiden dat ze nooit gescheiden konden worden — ze hoefden alleen maar in de spiegel te kijken om de ander te vinden.

Twee was een magisch getal, maar drie werkte niet. Ze sliepen meestal als Lucy thuiskwam en ze gingen de deur uit voordat zij opstond. Ze liepen door de straten van Hongkong en keken in de etalages. Ze keken naar de boten in de haven of picknickten in het park en keken naar de mensen. Ze gingen naar de winkelcentra en markten om naar kleren te kijken, gingen op de foto in fotohokjes en hingen die overal in de flat op.

Als Max Lucy ’s avonds kwam ophalen om haar naar haar werk te brengen, was ze blij dat ze de deur uit kon. Ze begon zich een vreemde in haar eigen huis te voelen.

Op vrijdagavond pikte Max haar zoals altijd op. Hij bekeek haar in zijn binnenspiegel. Ze controleerde haar make-up, voegde hier wat rouge toe en daar wat gloss. Ze keek op en ving zijn blik.

‘Alles goed, Max?’

‘Natuurlijk.’ Hij richtte zijn aandacht weer op de weg en vulde aan: ‘Pas goed op jezelf vanavond, Lucy.’

‘O, ik voel me behoorlijk veilig.’ Lucy glimlachte lieftallig, dankbaar voor zijn bezorgdheid. ‘Wie de dader ook mag zijn, hij lijkt het vooral op Gwaipohs gemunt te hebben.’ Ze klapte haar poederdoos dicht en ontmoette Max’ ogen in de spiegel. ‘Dat denkt de politie tenminste.’

‘Zijn ze al bij je geweest?’ vroeg hij. Zijn ogen flitsten heen en weer tussen de weg en haar gezicht.

‘Ja.’ Lucy staarde uit het raam. ‘Het verbaast me dat ze jou nog niet hebben verhoord, Max.’

‘Ik moest vanochtend een verklaring komen afleggen. Ik weet niet waarom.’

‘Omdat ze iedereen willen spreken die Roxanne heeft gekend. Jij kende haar vrij goed.’
< 

Lucy haalde haar schouders op.

‘Komt ze niet meer terug? Ze is zeker bang vanwege die moorden. Bovendien wil niemand ons er iets over vertellen. Ze willen het stilhouden. Nu heeft iedereen het erover.’

Lucy ging voor de spiegel zitten en begon haar make-up bij te werken. Een dienstmeisje bracht haar een kom eten. Candy kwam naast haar zitten. Lucy pakte elk hapje eten met het uiteinde van een stokje op en stopte het zorgvuldig in haar mond om haar lippenstift niet te besmeuren.

‘Heb je het nieuws over Roxanne gehoord?’

Lucy knikte.

‘En dan is er nog die andere vrouw. God mag weten wat ze hebben gevonden! Ik begreep het niet, lichaamsdelen. Ze hadden het over delen, niet over hele lichamen! En omdat sommige lijken zo dicht bij een restaurant zijn gevonden, zeggen mensen dat ze in de voedselketen terecht zijn gekomen — dat er een soort meelballetjes van hen zijn gemaakt. Zoals dat spul dat je nu zit te eten!’

Lucy spuwde haar eten in de kom en ging haar make-up weer bijwerken. ‘Hoe zit het met Bernie? Nog nieuws?’ Ze keek op en onderbrak het tekenen van haar wenkbrauwen.

‘Niets!’ Candy schudde dramatisch haar hoofd. ‘Jezus, Lucy! Het kan ons allemaal overkomen! Wij kunnen de volgende zijn!’

‘Ik weet het, ik weet het, we kunnen maar beter snel geld verdienen, hè? Misschien is het algauw te laat!’ Ze grinnikte terwijl ze haar make-uptasje dichtritste. Stiekem voldaan dat het nu eindelijk eens niet loonde om blank te zijn.

‘Ja, je hebt gelijk. Maar hoe zit het met haar spullen — je weet wel, die spullen die Roxanne in jouw flat had liggen? Je zei dat je ze mee zou nemen zodat mamasan er naar kon kijken.’

‘O, ja, de politie heeft ze meegenomen. Jammer, hè? Maar maak je geen zorgen, ik zal de manicureset voor je bewaren. Honderd Hongkong dollar, oké?’

Voordat de twee de tijd hadden om de koop te sluiten, werd Lucy naar het tafeltje van Chan geroepen.

Chan wachtte tot mamasan Linda was vertrokken. Lucy’s hart bonsde in haar keel. Ze vreesde wat er komen zou.

‘Zo, Lucy. Ik dacht dat we een afspraak hadden? Geen nichtje? Dat stelt me teleur.’

‘Het spijt me, meneer Chan. Ik heb mijn best gedaan. Ik werk heel...’

Hij maande haar met een handgebaar tot zwijgenu einkwijlen. Hij probeerde vooruit te blijven kijken met zijn grote hoofd, maar de neiging om te kijken was te sterk. Lucy was niet in de stemming en keek hem woedend aan terwijl Ka Lei omlaag keek en de schande van zijn geilheid voelde terwijl Lucy haar instructies gaf.

‘We gaan samen naar binnen, maar we gaan uit elkaar in de lobby. Ik wacht daar op je. Ik zal je zo laten zien waar het is. Jij moet naar mij komen als het... als je klaar bent. Je moet meteen naar de lift gaan, kijk niet naar de receptie, ga gewoon meteen naar de lift en vraag de liftjongen of hij je naar de tiende verdieping wil brengen. Geef hem dit.’ Lucy gaf haar wat geld. ‘Ga naar suite 104. De heer Chan wacht daar op je, oké?’

Man Po draaide zich om en grijnsde naar Ka Lei. Lucy gaf hem een klap tegen zijn hoofd en hij durfde niet nog een keer te kijken.

Ze kwamen aan bij het hotel.

‘Moeten we wachten?’ vroeg Max.

‘Nee, we redden ons wel.’

De zussen stapten uit de taxi en liepen naar de hotelingang. De conciërge hield de deur voor hen open en Lucy gaf hem discreet een fooi. Ka Lei zag eruit als een angstig konijn. Lucy nam haar stevig bij de arm en ze liepen naar de plek waar Lucy zou wachten en waar Ka Lei haar later zou ontmoeten.

Even dacht Lucy dat haar zus ervandoor zou gaan. Ze voelde de spanning in het lichaam van Ka Lei, maar ze pakte haar snel vast. Ze konden nu niet meer terug, niet nu ze zo ver waren gekomen.

Ze bereikten de plek waar ze uit elkaar gingen en Lucy stuurde haar zus naar de liften. Ze keek toe hoe de tengere gestalte van Ka Lei verdween tussen de hotelgasten die avondkleding droegen, op weg naar de cocktaillounge om onder het genot van een martini naar de haven te kijken voordat het diner begon. Ze keek nogmaals naar de lift en keek hoe de deuren dichtschoven. Ze verwachtte half dat Ka Lei naar buiten zou stormen. Ze deed het niet. Ze was weg.

Lucy ging in een van de leunstoelen zitten en wachtte. Ze zuchtte grondig, een diepe zucht die in haar keel bleef steken en eruit kwam als gekreun. Hoewel Lucy veel wroeging voelde voor hetgeen haar zus zou ondergaan, voelde ze ook een sprankje hoop. De schuld was bijna afgelost — driekwart was al zo goed als betaald. Wat stelde het uiteindelijk ook voor, maagdelijkheid? Lucy had die van haar verkocht aan een Taiwanees toen ze veel jonger was dan Ka Lei. Ze had zichzelf opgedragen voor hen beiden te zorgen toen het geld van hun moeder op was. Wat moest ze anders? Hongkong zou niet voor hen zorgen. Als ze het zelf niet deden, zouden ze omkomen. ‘Maagdelijkheid’ was maar een woord. Het ging om hoe je je innerlijk voelde. De tijd genas alle wonden en Ka Lei zou het wel vergeten.

Lucy onderbrak de verwijten aan haar eigen adres toen ze een mogelijke klant in de gaten kreeg. Ze vroeg zich af hoe stoutmoedig het zou zijn om hem een oneerbaar voorstel te doen in de lobby van zo’n groot hotel.

Op hetzelfde moment dat haar zus werd verkracht, gaf Lucy haar nummer aan een Aont>
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Lucy verwachtte dat ze Ka Lei op elk moment uit een van de liften kon zien komen, maar in plaats daarvan werd ze door Chan gebeld. Hij zei dat ze haar zus moest komen halen.

De deur naar de suite stond op een kier. Ze liep door de zitkamer naar de slaapkamer waar ze Ka Lei alleen aantrof, zittend op de rand van het bed.

‘Ka Lei?’ Lucy probeerde haar zus te kalmeren die op de rand van het bed heen en weer wiegde. ‘Ka Lei, ik kom je naar huis brengen.’

Ze zag er niet uit: haar haar hing in haar gezicht en ze had een snotneus.

Lucy ging naar de badkamer om een tp>

‘Het spijt me, Georgina. Ik had geen keus. Ik ben te veel geld schuldig. Verloren met gokken. Heel stom. Het spijt me. Ik moest het terugbetalen. Er was geen andere manier. Had geen keus.’

Georgina bleef staan en draaide zich naar Lucy. Haar ogen waren gezwollen van het huilen en haar handen trilden van woede.

‘Had je geen kéús?’

‘Geloof me. Ik voel me heel rot maar...’

‘Had je geen kéús?’ Haar stem brak van razernij. ‘Je hebt je zus verkocht om een gokschuld af te betalen.’ Ze schudde haar hoofd en hief haar handpalmen naar het plafond om haar grote afschuw te tonen. ‘Hoe kon je zoiets doen?’

Lucy probeerde het weer uit te leggen. Georgina luisterde niet. Ze schudde ongelovig haar hoofd. ‘Wat is tegenwoordig de gangbare prijs voor maagdelijkheid? Hoeveel heb je gekregen voor je zusje?’ Ze keek Lucy woedend aan. Haar ogen brandden en vulden zich met tranen. Lucy keek weg. De haat die ze zag, beviel haar niet.

‘Meneer Chan zegt dat de schuld nu bijna is afbetaald. Ik kan de rest zelf wel betalen.’ Ze loog net zo hard tegen zichzelf als tegen een ander. Er was nog helemaal geen schikkingsbedrag afgesproken. Ze kon alleen maar hopen dat dit het einde was.

‘Ja, dat zal wel.’ Georgina pakte de thee en wendde zich weer tot Lucy. ‘Je kunt de schade die je Ka Lei hebt berokkend nooit meer goedmaken, Lucy, nooit.’ Toen ging ze terug naar haar kamer.

Lucy was verbijsterd. Ze besefte dat ze, voor het eerst in haar leven, het gevaar liep haar zus te verliezen. Die gedachte trof Lucy als een stomp in haar maag.

Ka Lei lag opgerold als een bal. Ze lag op het bed en staarde naar de dichte slaapkamerdeur. Ze wist dat haar zus aan de andere kant zat. Haar wereld was ingestort. Ze wist niet meer hoe ze haar evenwicht moest bewaren. Ze wist alleen dat ze zich aan Georgina moest vastklampen. Georgina was zowel haar trapeze als haar vangnet. Lucy was de veroorzaakster van haar val. Ka Lei wilde bij Georgina zijn — zij was haar toekomst. Op de een of andere manier was Lucy in de geest van Ka Lei vervaagd tot iemand anders, een bedriegster en een vreemdeling. Nu rouwde ze om het verlies van haar zus.

‘Gaat het een beetje, Ka Lei?’ vroeg Georgina terwijl ze naast haar ging zitten.

‘Ik begrijp niet waarom ze die dingen heeft gedaan. Slechte dingen, die iedereen hebben gekwetst. Ik begrijp het niet meer. Maar ze is mijn zus. Het is Lucy. Het is heel moeilijk voor me. Ik hou van Wat zie je?’

Ka Lei tuurde in haar ogen en glimlachte.

‘Ik zie mezelf.’

‘Dat is omdat we in elkaars ziel zitten, jij en ik. Ik in jou en jij in mij. Dat zal nooit veranderen. Nooit. Ik hoor hier thuis in Hongkong. Ik hoor hier samen met jou. Ik heb nooit beseft hoe eenzaam ik was totdat ik hier kwam. Jij bent tegelijkertijd mijn beste vriendin en mijn zus.’

‘Zo voel ik het ook. Als ik iets denk, zeg jij het! Heel grappig.’

‘Ja, hè? Het is vreemd en mooi. Het maakt me heel blij te weten dat ik jou heb en dat we altijd bij elkaar zullen horen. Het komt allemaal heus wel goed, dat zul je zien.’
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De volgende ochtend was het een van de zeldzame keren dat Mann, Ng en Li op dezelfde tijd op het bureau waren. De hoofdinspecteur voegde zich bij hen. Mann zette de foto van het afgesneden hoofd van Beverly Mathews naast de oudere foto die drie weken voor haar dood was genomen bij het trouwfeest van haar zus.

‘Zo te zien valt hij op knappe vrouwen,’ zei de hoofdinspecteur, die meekeek over Manns schouder terwijl hij de foto’s van Gosia en Roxanne erbij zette. ‘Hij heeft een duidelijke voorkeur voor een bepaald type.’

‘Niet heel precies...’ zei Ng.

‘Nee, je hebt gelijk. Sommige seriemoordenaars zijn heel pietepeuterig als het aankomt op kleur, lengte en middenscheiding van het haar van het slachtoffer. Onze man is niet zo. Hij houdt gewoon van knappe vrouwen van een bepaalde leeftijd en een bepaald ras,’ zei de hoofdinspecteur.

‘En veel van de vrouwen die hier in Hongkong in de entertainmentindustrie werken, voldoen aan die voorkeur,’ vulde Mann aan, ‘en aangezien we om informatie hebben gevraagd, hebben we veel nieuwe aanknopingspunten. Op dit moment wordt er ongeveer één keer per dag een vrouw als vermist opgegeven. De meesten van hen duiken binnen achtenveertig uur weer op.’

‘Ik wou dat we meer van hem wisten,’ zei de hoofdinspecteur.

‘Alles wat we weten is dat hij in Hongkong woont en hier de afgelopen achttien maanden is geweest. Hij kent het gebied goed. Hij heeft enige medische vaardigheden of hij weet iets van het slagersvak. Zijn behandeling van de vrouwen — de beetafdrukken — wijst op een probleem in zijn kindertijd. De psychologische deskundigen zeggen dat hij een groot stuk van de moederlijke, vrouwelijke opvoeding heeft gemist. Dat soort onzin. Ze beweren dus dat hij geen moeder heeft: die is ofwel vertrokken of gestorven, en dat heeft hem doen ontsporen,’ zei Mann.

‘Ze vermoeden dat iemand binnen zijn familie van de lijken weet. De manier waarop hij eraan vasthoudt — hij moet ze ergens bewaren. Er moet ook iemand anders van op de hoogte zijn. Misschien heeft hij een medeplichtige.’

‘Hij moet rijk genoeg zijn om zijn eigen transportmiddel te hebben, tenzij hij dat via zijn werk heeft. Rijk genoeg om in nauw contact met de meisjes te komen. Het is niet waarschijnlijk dat ze met een of andere schooier naar huis gaan. Die meisjes zijn duur,’ zei de hoofdinspecteur. ‘En bovendien vallen d vam">
‘Ga door.’

‘Ze hebben allemaal vuilsporen op zich die zijn besmeurd met varkensbloed. Er zitten zelfs varkensharen in de haarmonsters van Beverly Mathews. Bovendien zitten de schaafplekken op de achterkant van de benen van slachtoffer vier — wat erop duidt dat ze is versleept — vol met varkenshaar.’

‘Ze zijn dus allemaal in stukken gesneden op een plek die wordt gebruikt voor het slachten van varkens. Goed werk, Shrimp. Zet Ng erop. Ik wil dat hij alle slachthuizen in het gebied van de New Territories controleert, en alle boerderijen. Zeg hem dat hij ze kan sluiten als dat moet. Nog meer nieuws?’

‘Dit zal je bevallen. Het mes dat hij gebruikt, heeft een inkeping. Het laat een duidelijke vorm achter in de snee.’

‘Shit! Goed gedaan, Shrimp! Prima werk. Nog meer?’

‘Gosia heeft achtenzestig brandwonden van sigaretten op haar borst.’
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Ng en Johnny Mann namen de veerboot vanuit de haven naar Kowloon. De avondspits begon net rustiger te worden. Het gaf hun tijd om te praten, deze keer in een andere omgeving.

‘Er is iets wat me niet loslaat over de Slager, Ng. Er klopt iets niet, er zitten inconsistenties in zijn profiel. Geen duidelijk idee van leeftijd... alleen dat hij boven de veertig moet zijn. In sommige opzichten lijkt hij heel goed georganiseerd. Hij plant de ontvoeringen van die meisjes heel zorgvuldig. Hij wacht op het slachtoffer dat hij heeft uitgekozen. Dat zou wijzen op iemand met een hoge intelligentie. Iemand die sociaal is en waarschijnlijk iemand die graag gezien is. Hij heeft misschien zelfs een gezin. Maar dan ontdoet hij zich gehaast van die lijken. Op een onvoorzichtige, chaotische manier. Dat wijst op een eenling, iemand met een lage intelligentie. Waarom al die moeite nemen bij het vermoorden en daarna de stoffelijke resten zo laten slingeren?’

‘Niets is duidelijk. Deze slager heeft één mes, maar zijn lemmet heeft vele kanten.’

Ze gingen van boord en liepen Nathan Road op voordat ze links Peking Road ingingen. De weg kwam uit in een gebied dat wemelde van de jongeren die een tijdje reisden voordat ze gingen studeren en plaatselijke jeugd. Verderop langs de straat lagen een Ierse pub en twee bars voor Australiërs, een bar voor Nieuw-Zeelanders en een steakhouse, alle heel dicht bij elkaar en genesteld tussen traditionele Chinese meisjesbars. Daarvoor lag het grootste en beruchtste backpackerhostel van Hongkong. Het was een gebied waarin voortdurend werd geprobeerd om jongeren geld af te troggelen. Na een paar drankjes konden ze een namaakhorloge kopen, zich inschrijven voor een reis naar China en een beurt krijgen — allemaal bij een en dezelfde persoon.

Shrimp wachtte op hen. Hij zag er vandaag uit als iemand met een bijrol in 

Mann en Shrimp staken de straat over en duwden de klapdeurtjes van The Western open — een saloon met zaagsel op de vloer, dode dieren aan de muur en een indrukwekkende verzameling sporen.

Een mollige Filippijnse van middelbare leeftijd die Annie heette, stond glazen te verzamelen toen ze door de klapdeurtjes kwamen.

‘Hallo, Johnny,’ zei ze lijzig en ze knikte in de richting van Shrimp.

‘Hoe gaat het, Annie? Dit is mijn collega, Li.’

Haar ogen lichtten op en ze glimlachte met vochtige lippen. ‘Hallo, knapperd.’

Li stond stijf, bevangen door paniek, giechelde zijn meisjesachtige giebel en keek vragend om hulp op naar Mann. Mann grijnsde en stak waarschuwend zijn vinger op.

‘Hou ouder je wordt, hoe erger, Annie.’

Ze lachte als een zware rookster die er nooit helemaal in slaagt haar keel te schrapen, duwde haar Stetson achter op haar hoofd en trok haar vest met veters recht. Toen slingerde ze met draaiende heupen op hen toe. ‘Ik ben altijd heel levenslustig geweest, je kent me Johnny, het lijkt of ik er niet aan kan ontgroeien...’

Mann keek naar haar en verwonderde zich erover dat ze hét nog steeds had. Ze droeg dat cowboypakje al minstens twintig jaar. Toen ze het voor het eerst aantrok had de patroongordel losjes rond haar aantrekkelijke heupen gehangen; nu zat hij klem rond haar middenrif. Maar ze bewoog haar heupen als een buikdanseres. Ze was nog steeds erg sexy.

‘Heb je daar een vergunning voor?’ Hij boog zich voorover om haar op de wang te kussen en wees op de twee antieke revolvers die ze in haar gordel had. Ze maakte een giechelend geluid dat diep vanuit haar keel kwam en hield haar hoofd op om hem te kussen. Ze hield van die oude grap, en Mann speelde het spelletje altijd mee.

Ze stak haar handen omhoog alsof ze zich overgaf. ‘Je zult me moeten arresteren, Johnny. Maar daar heb je wel handboeien bij nodig,’ kirde ze. ‘Maar ik moet je waarschuwen: ik ga niet gewillig mee.’ Ze stak haar hand uit en ging met haar vinger langs de knopen van het roze overhemd van Li. ‘Maar misschien gedraag ik me wel netjes voor je vriend -- hij hoeft maar te kikken en hij mag het zeggen — met of zonder handboeien.’

Li bloosde diep. Annie lachte en hoestte gelijktijdig.

‘Nog altijd dezelfde, hè, Annie. De enige manier waarop jij je weet te gedragen is slecht. Geef me iets te drinken en ik zal erover nadenken. Hij kan wel een lesje gebruiken.’ Mann knipoogde naar Li, die van al dat geklets niet veel had begrepen, maar hij had de wisseling van blikken gezien en dat was voor hem genoeg om te verstarren.

‘Ik had verschillende klanten die regelmatig uit het buitenland kwamen. Ik zie ze nog wel eens in de stad. Ze zijn nu natuurlijk wel ouder. Ik herinner me hun gezicht, en bepaalde andere dingen over hen, maar geen namen.’

‘Nog plaatselijke kerels?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Die schieten me niet te binnen.’

‘Zijn er geruchten dat er iemand rondloopt die echt te ver gaat? Die echt gemeen wordt?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Daar heb ik niemand over gehoord. Als een van de meisjes pijn was gedaan had ik dat wel gehoord. Wacht even! Ik heb laatst iets opgevangen. Ik hoorde jongens praten. Ze hadden films gekocht bij een stalletje op Nathan Road. Een van hen werd mee naar achteren genomen en kreeg rare dingen te zien. Het schijnt dat er vreemde films rondgaan.’

‘Wat voor films?’

‘Niet het gebruikelijke genre. Die jongen was ontzet. Hij had alleen maar een fragment gezien. Hij zei dat het eruitzag als een snuffmovie.’
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Mann, Ng en Li stonden in kamer 210 en vertelden David White over de film waarover Annie had gesproken. De hoofdinspecteur had zo te zien ernstig slaapgebrek. Zijn ogen waren roodomrand, zijn gezicht was lijkbleek en hij was erg prikkelbaar.

‘Waarschijnlijk ging het om een twintigjarige maagd met puistjes die dacht dat pijpen hetzelfde was als stikken. Wat het ook was, je hebt er toch geen bewijs van gevonden? Je hebt toch geen snuffmovies gevonden die te koop zijn aangeboden? Ik denk niet dat die films iets te maken hebben met de dood van onze vrouwen. Laten we teruggaan naar wat we weten. Zijn er nog aanknopingspunten over Bernadette?’

‘Ze ging één keer per veertien dagen naar het gebied, voornamelijk naar O’Reilly’s, op haar vrije avond. Soms pikte ze mannen op. Ik heb de namen gekregen van een paar mensen die ze vaak sprak. Met enkelen ervan heb ik al contact opgenomen. Ik wacht nog tot ik een reactie van de anderen krijg,’ zei Ng.

‘Goed. Oké.’

De hoofdinspecteur leunde achteruit in zijn stoel en wreef over zijn hoofd. ‘Hoeveel varkensboerderijen hebben we kunnen lokaliseren?’

Li bladerde door zijn aantekeningen.

‘Er zijn 265 varkensboerderijen, meneer. Voornamelijk geconcentreerd in het noorden van de New Territories. Het zijn kleine familiebedrijven.’

‘De regering probeert ze geleidelijk op te heffen. Kennelijk zijn t d de banken en de multinationals. Over de commerciële districten en de woonwijken en marktstraten van Kowloon en Mong Kok. Toen ze over de New Territories vlogen, zagen ze dorpen, ommuurde steden en rijstvelden als een lappendeken op de grond onder hen liggen. Van het allermodernste ontwerp in de zakenwijk kwamen ze naar een wereld waarin ossen de rijstvelden bewerkten. Het duurde niet lang voor ze over een park vlogen. Een groot waterrijk gebied kwam in zicht. Het was Plover Cove. Niet echt een inham, maar een reservoir, door mensenhanden gemaakt en gevuld met water uit China.

Het was er rustig, zoals te verwachten viel op een doordeweekse dag. Geen gezinnen, geen kinderen. Het water lag er idyllisch en uitnodigend bij. Het gebied was groen en weelderig. De piloot wees Mann op enige activiteit. Het gebeurde aan de rand van een bebost gebied, rechts onder hen. Mann zag dat de technische recherche aan het werk was. Er stonden twee politiebusjes en een patrouillewagen. Ongeveer tien politiemannen stonden buiten het afgezette gebied. Slechts drie onderzoekers in witte pakken bevonden zich binnen het afzetlint. Hoe minder mensen de plaats delict betraden, hoe beter.

Mann wees de piloot op een plek waar hij de helikopter op de grond kon zetten. Ze landden twintig meter buiten het afgezette gebied. Mann, Ng en Li stapten op een vlak met gras begroeid stuk grond buiten het struikgewas dat zich uitstrekte tussen het reservoir en de weg. Ze liepen naar de politiebusjes en werden begroet door brigadier Lok. Mann kende de reputatie van Lok, hoewel hij hem niet eerder had ontmoet. Hij kon zich erop beroemen de corruptste politieman van de New Territories te zijn zonder dat hij daar ooit voor gepakt was.

‘Heeft dit stel de zak gevonden?’

Mann wees naar een verbijsterd kijkend stel van begin dertig. Ze hadden identieke trainingspakken aan en zaten in elkaar gedoken in het gras bij hun identieke fietsen.

Lok knikte. Mann stelde zich aan hen voor. ‘Zochten jullie naar een plekje om te picknicken?’

‘Ja.’ De man antwoordde voor beiden. ‘We hebben onze fietsen neergezet en wilden ergens gaan zitten. Eerst roken we het. Toen het geluid, een gebrom. We gingen op onderzoek uit en zagen de zak aan de voet van de boom. Hij was gedeeltelijk aan het oog onttrokken door twijgen en afval en omzwermd door vliegen. Toen we dichterbij kwamen, zagen we die arm eruit steken.’

De vrouw begon te huilen.

Mann wendde zich weer tot Lok. ‘Hoe ver is de weg vanaf hier?’ Hij keek achter hen, weg van het dichtst begroeide deel van het bos.

‘Driehonderd meter.’

‘Is het een goede weg?’

‘Ja.’

‘Dus hoe dicht kan iemand bij den neerg"3">Mandy legde een hand op zijn schouder en gaf hem een kneepje.

‘Ze hield van je, Johnny. Dat is een zeldzaam en kostbaar iets in deze wereld. Je hebt het weggegooid. Maar je hebt haar niet vermoord.’

Hij stond wankel op en liep naar buiten, naar het steegje. Mandy keek hem na tot hij uit het zicht was en ging toen naar binnen. Toen ze terug was achter de bar, keek Georgina haar vragend aan. Mandy schudde slechts haar hoofd, veegde haar tranen weg en ging verder met haar werk.

Mann ging naar huis. Hij wilde dat niet, maar het was hem bevolen. White had hem in een van de bars in Wan Chai aangetroffen en hem teruggesleept. Hij had geen behoefte aan gezelschap. De hoofdinspecteur had gewacht tot hij veilig achter zijn voordeur zat en was toen vertrokken.

Mann nam niet de moeite de gordijnen dicht te doen. Hij liet zich in de fauteuil zakken, dronk zijn wodka en dacht aan Helen. Hij moest over Helen nadenken. Hij moest de verantwoordelijkheid, het schuldgevoel en de spijt vol op zijn schouders nemen. Hij moest er in zwelgen, al was het maar voor even. Hij stond op en liep rond in zijn flat. Hij voelde haar aanwezigheid in elke kamer. Normaal gesproken probeerde hij dat te negeren, maar deze avond dronk hij het in. Hij liep naar de keuken. Hij kon haar nog steeds zien, hand op één heup, de andere op het aanrecht terwijl ze haar dag aan hem vertelde terwijl hij deed of hij luisterde, maar in werkelijkheid naar haar keek en zich afvroeg of ze nóg sexyer kon worden. Hij liep de badkamer in. Haar parfum, Miss Dior, stond nog steeds op de rand van het bad. Hij schroefde het dopje los en hield het flesje bij zijn neus. Hij sloot zijn ogen en herinnerde zich hoe hij die geur altijd in haar hals had geroken als ze haar hoofd schuin hield en wachtte op zijn kussen. Ze lachte dan omdat ze wist dat het zou kietelen en zoals gewoonlijk eindigden ze dan in bed. Ze weigerde hem nooit. Hij zette het flesje terug en ging verder met de wodka.

Twee dagen later kwam hij boven water. Hoofdinspecteur White stuurde hem weer naar huis. Hij moest zich scheren en douchen. In plaats daarvan ging hij naar de sportzaal. Hij rende een uur aan één stuk. Hij rende en zweette en vervloekte de hele mensheid. Hij voelde hoe zijn woede verhevigde. Zijn verdedigingsmuur werd weer opgebouwd. Maar hij was er nog niet helemaal. Hij had de troost van een vrouw nodig. Hij wilde even een ander mens vasthouden, zacht en warm in zijn armen en in slaap vallen tegen een levend iemand aan. Hij wilde al zijn droefheid vergeten en hij wilde zijn hoofd even ergens anders laten rusten. Hij belde het nummer van Kim. Hij werd meteen doorgeschakeld naar het antwoordapparaat. Hij belde het nummer van Honey. Dat was bezet. Hij las de pagina door. Zijn ogen hielden halt — dat was pas iemand die hem kon troosten, die hem zijn problemen kon doen vergeten... Hij belde het nummer. Ze nam op. Ze had een vrije avond. Nee, ze vond het niet erg om het eten over te slaan en bij hem thuis iets te drinken. Ze begreep dat hij overstuur was. Ze zou hem graag gezelschap houden. Ze zou een taxi bellen en over een halfuur bij hem zijn.

De volgende ochtend werd hij wakker en zag hij Georgina naast zich liggen. Ze glimlachte en stak haar armen naar hem uit. Hij kon ond het die hij beneden in de recherchekamer niet had durven stellen, met al die ogen op hem gericht.

Hij stond bij het raam, opende de jaloezieën en keek naar het laatste daglicht. Een veeg van een paarse wolk omrandde de dikke oranje strepen die zich langs de hemel uitstrekten. De zon ging prachtig onder op een werkelijk afschuwelijke dag. Mann keek in stilte toe terwijl Li en Ng achter hun bureau zaten te wachten. Hij voelde de woede diep in zijn ziel. Hij voelde een kolkende laag magma van haat. Welkom in de wereld van ongepolijste emoties. Mandy had gelijk — het was geen wereld waar hij graag kwam. Sinds de dood van zijn vader had hij die uit alle macht vermeden.

Hij liet de jaloezieën zakken terwijl het laatste zonlicht wegstierf. Hij wendde zich weer tot Li en Ng.

‘Ik wil dat jullie je een precies beeld vormen van wat er met die vrouwen is gebeurd, vanaf het moment dat ze de moordenaar hebben begroet tot het moment dat ze dood in die zak zijn gevonden. Ng, heropen het dossier van Beverly Mathews. Kijk of er forensisch materiaal is dat opnieuw moet worden onderzocht. Ga na of er ooit iemand is verhoord in het oorspronkelijk onderzoek. Shrimp, haal je kennis over martelen op en verzamel zo veel mogelijk gegevens over de plekken waar de lijken zijn gevonden, zet ze voor me op een rijtje en controleer de bandensporen. Als je de mogelijke scenario’s onderzoekt, vertel me dan hoe de lijken terecht zijn gekomen op de plek waar ze zijn gevonden. Zijn ze versleept, is ermee gegooid?’ Li schreef het allemaal zo snel mogelijk op. ‘Ik wil dat je naar de clubs gaat, zogenaamd als toerist. Dat moet niet al te moeilijk zijn, je praat als een Amerikaan. Zoek naar die films waar Annie over sprak. Vraag naar de buitenlandse meisjes, of meisjes die zijn gespecialiseerd in sm.’

‘Ja, chef.’

Mann nam stapels kopieën mee en ging naar huis. Het politiebureau was nu niet de juiste plek. Hij had rust en afzondering nodig. Hij ging de komende twaalf uur proberen zich te identificeren met de dode vrouwen.

Hij bezocht de supermarkt. Hij kwam eruit met twee tassen fatsoenlijk eten en sleepte die naar zijn huis. Hij vond zijn sleutel, zette zijn voet tussen de deur en pakte zijn tassen op. Hij ging rechtstreeks naar de keuken om alles uit te pakken.

Toen nam hij een douche, schonk een grote wodka in en maakte een wokgerecht voor zichzelf. Hij zette het nieuws aan terwijl hij zijn eten at. Er dreigden relletjes, demonstraties voor meer democratie. Mann begreep dat wel. Als hij geen politieman was geweest, had hij ook gedemonstreerd. De regio werd te grazen genomen. De Chinese regering had een lijst met beloften gedaan, voor de overdracht, en elk van die beloften werd verzaakt. Er was een groep Russen op bezoek, ma?atypes, die werden geamuseerd door hoge omes uit de triaden — een geweldige combinatie. Het enige verschil was dat de Russen graag wilden dat iedereen wist dat zij gangsters waren. De triaden hielden het liever geheim.

Hij zette de televisie uit, bracht zijn bord naar de keuken en besefte dat hij de zaken aan het uitstellen was.

Begrijpelijk, man="justify">Hij opende zijn koffertje en nam de dossiers, bewijsstukken en foto’s eruit en legde die in keurige groepjes gerangschikt op de vloer van de zitkamer.

Slachtoffer een... Hij legde haar foto’s in de uiterste rechterhoek van zijn zitkamer, onder het raam. Slachtoffer twee eronder, met de klok mee, tegen het raam en zo verder — netjes zodat er ruimte overbleef om tussen de foto’s door te lopen. Hij schikte alles in een cirkel totdat hij weer bij Helen kwam. Slachtoffer zes... hij legde haar bovenaan, naast slachtoffer een, maar iets meer naar achteren.

Hij stond daar en keek naar de foto’s. Toen liep hij langs de slachtoffers. Zijn oog rustte op alle details terwijl hij zich de dood van de slachtoffers probeerde voor te stellen. Hij begon met Gosia, slachtoffer drie. Haar bovenlichaam was in de eerste zak gevonden. De zak op het bouwterrein bij Sha Tin. Op dat terrein reden dagelijks zo’n honderd vrachtwagens heen en weer, dus hier konden geen bandensporen worden onderzocht.

Wat voor vrouw was ze geweest? Hij pakte de foto van Gosia die haar broer had opgestuurd en legde hem in het midden van de groep. Ze zag er Oost-Europees uit, donkerblond. Ze was erg knap, op een strenge, harde manier. Ze was een onafhankelijk reizigster, een eenling, een wildebras, anders was ze niet in haar eentje in een club in Hongkong beland. Ze had alleen maar haar broer en toch had ze ruzie met hem gekregen. Ze koesterde wrok. Ze had dingen waar ze zich druk over maakte. Ze had een harde jeugd achter de rug, ze was wees. Ze was sterk. Ze zou zich hevig hebben verzet tegen haar aanrander. Ze was verschillende weken gevangengehouden. Ze was systematisch gemarteld. Ze had elektroden op haar tepels gekregen en ze had brandwonden van sigaretten op haar borst. Haar wonden waren over een periode van dagen toegebracht. De persoon die dit had gedaan hield ervan mensen te vernederen; er viel niets te winnen bij het martelen, afgezien van zijn eigen seksuele bevrediging. En dan was er nog het wegnemen van de trofeeën... Mann bestudeerde de foto van de wond in de onderbuik, gemaakt door een soort zaag. Zorgvuldig gedaan, maar niet door een chirurg.

Mann pakte haar dossier op en las de aantekeningen door. Sporen van heroïne. Hoe was ze gestorven? Naar hij vermoedde door verstikking — een zak over het hoofd. Als haar moordenaar ervan hield het langzaam aan te doen, kon hij haar vele malen op het randje van de dood hebben laten zweven alvorens haar werkelijk te doden.

Slachtoffer twee. Alles wat hij had was het rechterdijbeen en de rechterarm. Ze was vastgekluisterd geweest met touw. Mann trok een monster van het touw uit de doos met bewijsmateriaal. Dunne draden van gewoon touw dat voor talloze doeleinden gebruikt kon worden. Maar de wond was diep. Ze had een aanzienlijke tijd vastgebonden gezeten met hetzelfde stuk touw. Het touw had zich diep in het vlees van haar polsen gewerkt. Ze moest hard getrokken hebben, waardoor er wrijving was ontstaan. De huid op haar been was slap. Ook zij was lange tijd vastgehouden.

Er waren geen duidelijke tekenen van marteling. De beetafdruk telde niet, die was verschillende uren na haar dood aangebracht. Mann nam het afgietsel van de beetafdruk uit de doos. Het was een afdruk met veel ongelijke tanden — te veel. De bovenkaak van deze persoon raakte nooit zijn onderkaak. De kaken pasten niet op elkaar. Hij moest problemen hebben met eten en met spreken.

Lucy mocht de volgende ochtend naar huis. Alles in aanmerking genomen had ze nog geluk gehad. Ze had een paar diepe schrammen in haar gezicht en twee gebroken ribben en ze had overal blauwe plekken. De wonden rond haar ogen en op haar voorhoofd moesten gehecht worden.

‘Ik wist dat dit je op een dag zou overkomen.’ Ka Leis stem klonk schril. Ze trilde onbeheersbaar. Ze kon niet naar haar zus kijken zonder fysiek in te storten. ‘Toe, Lucy, ga daar niet meer terug. Zoek een andere baan. We redden ons wel.’

Georgina was even verbijsterd en ontdaan als Ka Lei. De aanblik van Lucy’s stukgeslagen gezicht maakte haar misselijk. Lucy gaf geen antwoord. Haar longen waren beschadigd en praten of ademen deed pijn. Ze schuifelde rond in de flat, om de paar passen uitrustend. Nadat ze een paar minuten stil had gestaan bij de deur van de slaapkamer ging ze naar binnen en liet zich op het bed zakken.

Ze kneep haar ogen tot spleetjes vanwege het felle zonlicht dat door de ramen naar binnen viel. Ka Lei trok de gordijnen dicht voordat ze bij Georgina en Lucy op bed ging zitten. Max stond in de deuropening en wachtte tot hij te horen zou krijgen dat hij niet meer nodig was.

‘Waarom hebben ze het gedaan, Lucy? Heb je enig idee? Heb je hen herkend?’ vroeg Georgina. Lucy gaf geen antwoord. Ze sloot haar ogen en schudde mistroostig haar hoofd.

Georgina wendde zich tot Ka Lei. ‘We moeten de politie bellen.’

Lucy kreunde en schudde haar hoofd.

‘Ik weet dat je dat niet wilt, Lucy, maar we moeten toch in ieder geval iets doen?’

Georgina draaide zich naar Ka Lei voor steun maar Ka Lei schudde haar hoofd.

‘Ik denk niet wij politie bellen, niet goed, zij niets doen,’ zei ze.

Lucy begon te huilen. Zonder geluid biggelde de ene traan na de andere zich een moeizame weg omlaag langs de zwellingen.

Het was niet alleen de herinnering aan de afranseling en de verkrachting die ervoor zorgde dat ze huilde, dat het bloed in haar gezicht klopte en dat de huid rond haar hechtingen opzwol. Ze huilde niet vanwege de pijn. Lucy dacht aan de schuld en dat ze die niet kon terugbetalen, nu ze er zo uitzag.
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Het zou nog verschillende weken duren voordat Lucy weer kon gaan werken. Terwijl Georgina en Ka Lei het geld verdienden om in hun levensonderhoud te voorzien, nam Lucy de rol van dienstmeisje op zich. Ze bleef de hele dag in de flat en dreef in en uit een toestand van door shock veroorzaakte lethargie, zodat ze overdag uren sliep en de hele nacht wakker lag. Tussen de rustperioden schuifelde ze rond in de flat en deed alledaagse karweitjes, langzaam en behoedzaam. Ze vouwde dekens, trok Ze deed een uur over een taak die haar normaal gesproken maar een paar minuten had gekost.

Ka Lei en Georgina liepen op hun tenen door de flat. Ze probeerden Lucy te ontwijken. ’s Nachts lagen ze met opengesperde ogen in het duister met elkaar te fluisteren. Ze keken naar de muur waarachter ze wisten dat Lucy lag te luisteren: Lucy, de brengster van het kwaad, degene die alles had bedorven. Hoezeer ze ook met haar meevoelden, ze had hen in een wereld doen belanden die ze nooit hadden willen betreden. Het gelukkige thuis dat ze hadden gecreëerd was vernietigd. Nu moesten ze de flat uit om nog enige vorm van privacy te vinden. Lucy was altijd thuis.

Hun favoriete bar was Bar Paris. Het was een kleine bar in Causeway Bay.

Georgina zat onder de omkrullende posters van Parijs en pulkte aan de was die van een wijnfles droop die als kaarsenstandaard werd gebruikt, terwijl Edith Piaf door de luidspreker klonk. De bar was leeg, afgezien van een bezorger en de barmanager, die in geanimeerd gesprek waren gewikkeld en roddelden over andere uitbaters op de route van de bezorger. Het was pas vijf uur en te vroeg om veel klanten te verwachten. Ka Lei kwam opgewonden en nerveus aan. Georgina had haar laten weten dat ze haar dringend wilde ontmoeten.

‘Wat is er?’ Ze liet zich in de stoel tegenover haar vallen. ‘Is het Lucy? Is er iets nieuws gebeurd?’

Georgina kalmeerde haar. ‘Nee, alles is in orde, Ka Lei, niks nieuws,’ stelde ze haar gerust. ‘Ik wilde alleen met je praten over wat we moeten doen.’

Ka Lei trok een gezicht en knikte.

Georgina ging verder: ‘Ik heb zitten denken. Ik denk dat we met hem moeten praten. Ik ga de heer Chan vertellen dat Lucy ziek is en dat ze meer tijd nodig heeft...’

De barmanager en de bezorger hielden op met roddelen om mee te luisteren. Georgina dempte haar stem. ‘We moeten een manier bedenken om Lucy te helpen. We moeten doen wat we kunnen.’

‘Ja, niet alleen Lucy probleem nu, is probleem van familie. Het zijn heel slechte mannen, jij begrijp?’ Ka Lei probeerde te glimlachen. ‘Misschien jij beter kunt teruggaan naar Engeland, meer veilig daar. Misschien beter nu naar huis gaan, hè?’ Ze keek weg terwijl ze sprak, bang voor het antwoord.

‘Geen denken aan! Dit is nu mijn thuis. Jij bent mijn familie. Waar zou ik anders heen moeten?’ Georgina glimlachte en kneep Ka Lei in haar hand. ‘Je weet dat ik je nooit in de steek zal laten.’

‘Ik blij. Heel blij. Dan we moet hem betalen.’

‘Maar hoe? Zoveel geld hebben wij niet. Waar moeten we dat vandaan halen?’

Na enkele minuten verbrak Ka Lei de st met haar in Bar Paris, als ze klaar is met haar dienst in het ziekenhuis. We brengen de rest van de dag samen door. Ze heeft me nu nodig. Ze is nog steeds zo overstuur vanwege... alles...’

‘Geen punt. Ik zal je uitleggen hoe je er moet komen. Je komt erlangs. Heb je een pen? Je vindt het toch niet lastig?’

‘Natuurlijk is het niet lastig, Lucy. Als jij het wilt, doe ik het voor je.’

Het was halftwee. De zon stond hoog aan de hemel. Het felle zonlicht viel in de drukke straat en begon de bovenkant van Georgina’s hoofd te verbranden. Ze krabde op haar hoofd terwijl het zweet op haar schedel kietelde. Ze verlangde naar koelte.

Terwijl ze een smalle, met keistenen geplaveide straat in liep, bleef ze staan om te luisteren naar een vreemd geluid dat uit een vervallen gebouw kwam dat boven haar uittorende. Het was het klikklakgeluid van een mahjongspel dat de hele nacht had geduurd. Rond dit uur had de prikkelbaarheid van de spelers haar hoogtepunt bereikt. Hun ogen prikten van vermoeidheid en hun manieren werden ruw. Ze schreeuwden boven het geluid van de stenen uit en sloegen ze met een dreun op tafel.

Georgina stond op de straat en luisterde een tijdje. Haar ogen zochten voortdurend naar de juiste bron van het geluid. Ze had het geluid van een spelletje mahjong nooit eerder gehoord. Ze was in gedachten verzonken toen een vrachtwagen met een open achterbak haar op een afstand van centimeters passeerde.

De chauffeur was Man Po. Hij had net een aantal geslachte varkens ingeladen die hij naar een restaurant aan de andere kant van de stad ging brengen. Georgina rook de vrachtwagen op hetzelfde moment dat ze hem zag: een indringende geur van gezouten vlees en dierlijke fecaliën. Achter in de vrachtwagen lagen hopen gekeelde varkens. Ze keek toe hoe ze voorbijgingen — hun stoppelige blonde haren glansden in het zonlicht en hun droevige, ondoorschijnende ogen staarden omhoog naar de hemel. Man Po draaide zijn hoofd om en keek naar haar. Hij glimlachte niet maar staarde alleen maar met zijn slaphangende mond. De zwarte kelen van de varkens lagen gapend open en hun poten stuiterden omhoog terwijl de vrachtwagen over de keien hobbelde. Toen ging hij de bocht om en was hij verdwenen.

Georgina struikelde, een beetje wankel van de bijna-botsing met de varkenswagen van Man Po, en ze gleed weg op de ongelijke weg. Ze zag dat er water in de kieren tussen de keistenen stond. Het kwam van marktstalletjes aan de overkant van de straat. Ze stak over, liep het marktterrein op en werd onmiddellijk opgeslokt door stalletjes en levende have. Het was een typisch Chinese markt, een plek waar alles wat leefde en dood was te koop werd aangeboden (alles wat op aarde leefde moest en zou worden gegeten, volgens Chinese overtuiging). Het rook er naar vlees en vis, gemengd met de geur van wierook.

Georgina voelde zich verloren en gedesoriënteerd op de markt, maar ze was niet van plan te vertrekken. Ze was zo moe dat ze niet meer goed kon nadenken. Bovendien bood de schaduw van de stalletjes een welkome schuilplaats tegen de zon, en het water van de feenje mensen dat voor een dikke marktkoopman met een plat gezicht en een enorm hoofd stond. Hij bevond zich achter een hakbord, met een lang mes in zijn ene hand terwijl hij met zijn andere hand een zak vasthield op de tafel voor hem. De zak bevatte zijn koopwaar, uitpuilend, zich uitspreidend, zwaar van gewicht. De inhoud was niet te zien. De zak bewoog met onregelmatige schokken, alsof iemand daar een groot hart in had gestopt. Hij zakte half weg over de tafelrand, maar het schokken bleef voortduren.

De dikke marktkoopman sprak de menigte opgewonden toe. Hij wenkte de mensen naderbij om het spektakel met eigen ogen te aanschouwen. Toen er na een paar minuten genoeg mensen bij zijn kraam stonden, Georgina incluis, hield hij het mes met zijn ene hand omhoog en stak zijn andere hand in de tas, trok er een nietig stel donkergroene poten uit, rekte die uit en sneed ze hoog bij de dijen af. Hij smeet de rest van het lijf naar achteren en bood de poten ter verkoop aan.

Het groepje mensen draaide zich als één man om en staarde naar Georgina die naar lucht hapte. De dikke marktkoopman hield op met zijn werk. Hij keek op en glimlachte.

‘Kijk niet zo verdrietig, juffrouw. Geen pijn.’

Ze glimlachte, in verlegenheid gebracht terwijl de marktkoopman en de toeschouwers haar aanstaarden. Ze wilde dolgraag doorlopen maar ze kon niet bewegen, als aan de grond genageld van walging terwijl nog meer kikkers uit de zak werden gehaald, doormidden werden gesneden, de rest van het bovenlichaam terzijde van de snijplank werd geduwd, waardoor een gruwelijke stapel dode kikkers ontstond terwijl de trillende poten met een schrapend geluid in een zak werden geveegd. Toen draaide ze zich om. Met grote opluchting zag ze een bekend gezicht. Max stond achter haar.
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In Bar Paris klonk de knerpende stem van Edith Piaf terwijl Ka Lei aan de was van de kaars pulkte die langs de oude wijnflessen was gedropen en nipte van haar warme cola. Ze bleef haar berichten voortdurend controleren. Ze wist niet waar Georgina kon zijn. Georgina was nooit te laat. Ze kwam juist meestal te vroeg.

Elke keer dat de deur van Bar Paris openging keek Ka Lei naar het gezicht van de mensen die binnenkwamen, er zeker van dat een van hen Georgina zou zijn. Maar terwijl de ene vreemdeling na de andere naar binnen stapte en de deur achter zich sloot, werkte zich een klein gevoel van paniek omhoog in haar borst en een stemmetje in haar hoofd zei: Georgina komt niet... Georgina komt niet.

Maar Ka Lei kon die gedachte niet verdragen: ze had Georgina heel hard nodig, ze had er de hele dag naar uitgezien om haar te ontmoeten. Georgina was de enige die haar kon opbeuren. En nu was het al anderhalf uur later dan het tijdstip waarop ze hadden afgesproken en de innerlijke paniek begon haar te beklemmen. Ze kreeg geen adem, als een konijn in de greep van een boa constrictor, ze had het gevoel dat een schreeuw van afschuw in haar keel bleef steken. Ze wist intuïtief dat er iets ergs was gebeurd.

Ze verliet Bar Paris en rende de hele weg naar huis. Georgina was er niet. Ka Lei liep de flat in en riep: ‘Waar is Georgina?’ Ze staarde met grote ogen naar de her en der versprelen in Georgina’s kamer. ‘Waarom liggen haar spullen er zo rommelig bij? Waar is ze?’

Lucy kwam met open armen op haar toe, met tranen in haar ogen. Ka Lei weerde haar af. ‘Wat is er aan de hand, Lucy?’ Ze keek langs haar heen in de slaapkamer. ‘Waar is ze?’

‘Ka Lei, ik denk dat Georgina is vertrokken.’

‘Waarheen? Wat bedoel je?’

Lucy liep de kamer door en bleef staan bij de kaptafel. ‘Kijk, hier bewaarde ze altijd haar paspoort. Nu is het verdwenen, zie je wel! En haar spullen liggen door elkaar alsof ze in grote haast is vertrokken. Ze heeft alleen meegenomen wat ze nodig had en de rest laten liggen. Jammer, hè?’

Ka Lei stond in het midden van de kamer en schudde ongelovig haar hoofd terwijl Lucy haar het lege doosje liet zien waarin Georgina haar paspoort bewaarde. Ze nam het doosje over van haar zus en staarde erin, alsof ze het paspoort kon dwingen weer te verschijnen.

‘En haar toiletartikelen, haar papieren, andere belangrijke spullen, die zijn allemaal verdwenen.’

Ka Leis handen trilden terwijl ze het doosje vasthield en haar grote ogen bevroren van paniek terwijl ze naar het bewijs van Georgina’s vertrek staarde.

‘Wist jij dat ze wilde vertrekken? Heeft ze iets tegen jou gezegd, Ka Lei?’

Ka Lei schudde haar hoofd, en terwijl ze dat deed biggelden dikke tranen over haar wangen. Ze begon naar haar telefoon te zoeken.

Mandy was aan het voorbereiden voor de avond toen het telefoontje kwam.

Lucy stond roerloos te luisteren, net buiten de slaapkamerdeur en spitste haar oren om de eenzijdige conversatie te horen.

‘Mandy? Met Ka Lei. De nicht van Georgina. Heb je Georgina misschien gezien? O, nee... hier ook niet... ik begrijp het... nee, helaas... ja, graag... ja, oké... dat zal ik doen... bedankt. Tot ziens.’

Toen ging Ka Lei de badkamer in en deed de deur achter zich op slot.

Zodra Mandy het gesprek met Ka Lei had beëindigd, belde ze Mann.

‘Nee, ze weet niet waar ze is... nee... geen idee. Het is onvoorstelbaar dat ze niet weet waar ze is. Die twee zijn altijd samen en Georgina doet anders nooit zoiets. En met al die moorden die er nu worden gepleegd... Het leek me beter om je te bellen.’

Mann legde de telefoon neer. Hij voelde een koude steek in zijn maag. Het gaf hem een ijzig gevoel. Was Georgina het laatst veroverde stuk op het schaakbord van de moordenaar?aar hoofd op te tillen maar door het gewicht van haar natte haar viel ze weer tegen de muur. Het haar plakte in haar gezicht. Ze staarde een paar tellen omhoog naar de mannen en toen gleden haar ogen weer dicht.

‘Verdomme. Ze lijkt ziek.’

‘Hij heeft haar te veel gegeven. Als ze doodgaat, kunnen we elkaar maar beter dekken.’

‘Ze gaat niet dood.’ De man die het dichtst bij Georgina stond, duwde haar met zijn voet.

‘Hé, wakker worden. Opstaan, zei ik.’ Hij schopte haar tegen haar dijbeen. Georgina kreunde en zakte verder tegen de muur.

‘Kijk. Let op. Ik ga haar wakker maken,’ zei hij tegen zijn metgezel terwijl hij zijn gulp openritste, Georgina bij haar natte haren pakte en haar hoofd omhoogtrok. Haar ogen waren gesloten, haar mond hing open.

‘Eens kijken of ze van een Chinese lul houdt,’ zei hij terwijl hij zijn vriend aankeek en grijnsde.

Op dat moment gaf Georgina over.

‘Teringwijf.’

Hij smeet haar tegen de muur en ging onder de douche staan om de kots van zijn broek te spoelen.

Het volgende wat Georgina hoorde was een luide bons op de deur en een vrouw met een Cockneyaccent die riep: ‘Doe die rotdeur open.’
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Mann ging naar huis om na te denken. Ergens tussen al die foto’s op de grond van zijn zitkamer lag het antwoord. Hij moest Georgina terugvinden. Hij moest uitzoeken wie Helen had vermoord.

Hij staarde langdurig naar de foto’s van Roxanne. Degene die Roxanne had vermoord liep nu vrij rond. Dit was niet twee jaar geleden, of twintig, dit was nu.

Hij sloot zijn ogen, leunde achterover in zijn stoel, nam een grote slok van zijn wodka tonic en liet zijn gedachten de vrije loop.

Van Roxanne had hij een beeld in zijn hoofd: blauwe oogschaduw, korte, dikke benen; gepermanent, krullend haar. Ze wilde kost wat kost beroemd worden, maar ze was een sterke vrouw. Ze had veel doorstaan in haar leven en was er aan de goede kant uit gekomen. Ze wist dat ze geluk had in vergelijking met anderen. Ze wist ook dat je verantwoordelijk was voor je eigen geluk.

Mann herlas de aantekeningen over haar — over haar dood. De autopsie was gedetailleerder dan de andere omdat zij het recentst was gevonden en haar lichaam niet ingevroren was. Wat was ook alweer haar laatste maaltijd geweest? Hij las dat ze biefstuk en aardappelen had gegeten. Dat was geen Chinees eten. Hij had haar renjken.’

Ng klopte Li op de rug. ‘Wat nog meer?’ Hij kon zien dat Shrimp brandde van verlangen om het te vertellen.

‘Ik was afgelopen nacht bij een meisje. Ze zei dat ze een film had gezien. Ze zei dat het een snuffmovie was. En dat er een blanke vrouw in voorkwam.’
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‘Heeft ze gezegd waar ze die film had gezien?’

‘Nee. Dat wilde ze niet zeggen. Nadat ze dat had verteld, ging ze ervandoor.’

‘Oké, Shrimp. Concentreer je op het zoeken naar die films. Ng — zet elke politieman die we kunnen missen op dat onderzoek. Zijn er nog uitslagen van het pathologisch lab?’

‘Ik heb ze hier, chef. Ze kwamen een minuutje geleden binnen. Slachtoffer zes... Helen... is beslist gestikt, waarschijnlijk met een zak... geen tekenen van wurging of verbrijz>

Hij pakte de andere foto’s op en duwde ze naar één kant. Hij nam die van Helen en legde ze rond de stoel. Hij ging ermiddenin zitten, leunde achterover en sloot zijn ogen. Het effect van het koele seizoen werd merkbaar. De tornado stond op het punt hem bij zijn hielen op te tillen en hem terug in de tijd te werpen — naar een plek waar hij echt niet heen wilde. De droom kwam hem opnieuw voor de geest. Helen was weer bezig met het inpakken van haar bagage. Ze smeet alles in een kleine koffer. Haar spullen pasten er niet in en ze raakte gefrustreerd. Hij hielp haar met het sluiten van de deksel. Ze duwden er samen op en het lukte. Mann droeg de koffer. Hij woog bijna niets. Ze liepen in stilte naar de deur. Er sloop al een gevoel van angst in de droom. Mann zat er nu in gevangen. Hij zou moeten vechten om zich uit deze droom te bevrijden. Hij werd tegengehouden. Helen liep ver voor hem uit. Hij kon haar niet inhalen. Helen was bijna uit het zicht en toen... KNAL... de stem van Helen. Ze sprak niet, ze schreeuwde, van pijn. En er was nog iemand bij haar.
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Mann schommelde op zijn voeten terwijl hij de koude porseleinen pot omklemde en zichzelf een paar tellen in evenwicht hield. Hij veegde de bittere gal van zijn mond voordat hij de douche aanzette en zich uitkleedde. Hij keek in de spiegel. Hij was nat van het zweet en zijn gezicht was vlekkerig door de in-spanning van het overgeven. Hij bleef een paar tellen staan en probeerde zich Helen voor te stellen zoals hij zich haar wilde herinneren, niet zoals hij haar net had gezien. Hij wilde dat beeld zo snel mogelijk vergeten, maar hij wist dat de droom nog niet klaar was met hem. Hij moest nog meer onder ogen zien.

Hij stapte onder de douche en zette de massagestraal aan. Die bombardeerde zijn rug met naalddunne waterstraaltjes. Hij hield zijn hoofd achterover en voelde zijn schedel prikkelen terwijl het water als slagregen op hem neerkletterde. Hij stak een hand uit, leunde tegen de koude witte tegeltjes en sloot zijn ogen. Hij boog zijn hoofd. Hij wilde zo graag ontsnappen. Maar hij wist dat hij nog niet klaar was. Hij moest terug naar de zitkamer en het lijden van Helen opnieuw onder ogen zien. Hij moest het herbeleven en uitzoeken wie het had gedaan. En hij moest Georgina vinden. Dat was hij haar verplicht. Hij was het ook aan Helen verplicht.

Hij droogde zich af, schoot in een boxershort en een T-shirt en ging naar de keuken om thee te zetten. Voorlopig geen alcohol meer voor hem. Hij moest scherp blijven. Bovendien maakte de alcohol hem somber en daar had hij op dit moment geen behoefte aan.

In de zitkamer lagen de foto’s nog rond zijn stoel, waar hij ze had achtergelaten. Hij liep erlangs en ging bij het raam staan. Hij wou dat hij de zee kon zien, maar dat kon hij niet. Hij kon net de andere torenflats van het terrein zien. Maar ergens daarbuiten was de zee. Hij zocht haar alsof hij haar hulp nodig had.

Als we ooit genoeg geld hebben verdiend, gaan we dat doen... we kopen een klein hutje op Lama Island. We gaan in het warme zand liggen, op het strand slapen, dronken worden en de liefde bedrijven onder de sterren.

Hij trok de gordijnen dicht, maar zodanig dat er nog net een spleetje licht doorheen kwam, hoewel alle afleiding van buiten wegn en een golfbaan die van de ene steengroeve naar een volgende liep.

Alles bij elkaar mat het complex ongeveer één vierkante kilometer in omvang. De mannen waren overduidelijk onder de indruk, vooral toen Chan hun vertelde over zijn speciale attractie voor golfers.

‘Ik houd wilde zwijnen in de bossen rond de golfbaan. Als je je bal verliest, moet je zelf weten of je het risico neemt om hem te gaan zoeken of dat je je nederlaag toegeeft. Jullie zijn welkom om te jagen als je hier bent. Je hoeft hier maar iets te vragen en het wordt geregeld.’

De piloot cirkelde een paar keer rond en zweefde boven de wuivende palmen en rimpelende zwembaden op de daken voordat hij landde. Vier veiligheidsmannen liepen hun tegemoet en namen hun bagage over. Die zou na controle naar hun kamers worden gebracht. Ze werden via een door palmen omzoomde oprit naar de ingang gebracht, die zich in gebouw Acht bevond.

Ze stonden in de receptieruimte. Het was een klassieke mengeling van kristal en zwart marmer met antieke Chinese meubels en moderne schilderijen en stroken hangende zijde. Boven hun hoofd kronkelde het gebouw vier verdiepingen omhoog. Twee jonge meisjes, gekleed als Koreaanse bruiden, serveerden thee en fladderden om hen heen met warme handdoeken. Na de controle liep een receptionist met de mannen mee naar hun kamer. Ze namen de lift naar de vierde verdieping en liepen over het hoogpolige tapijt van de overloop tot ze bij de eerste van drie kamers kwamen. De receptionist opende de deur en boog terwijl ze opzij stapte om de oudste man, Sun Yat-sen, binnen te laten.

‘Geniet u ervan... uw fantasiemaker komt zo.’

Ze schuifelde achterwaarts weg terwijl ze voortdurend bleef buigen. Sun Yat-sen sloot de deur en keek om zich heen. Een fles whisky stond voor hem klaar op de glazen salontafel. Hij schonk zich een ruim glas in en nam een slok, terwijl hij zijn das losknoopte en zijn jasje uittrok. Hij gooide het over het bed met zebramotief. Op dat moment werd er op de deur geklopt. Een man in een smoking bracht zijn leren reistas en plaatste die op het rek. Hij boog en vertrok. Sun Yat-sen nam nog een teug van de whisky en wachtte. Hij was opgewonden, zelfs nerveus.

Weer werd er op de deur geklopt. Een jonge man wachtte buiten, met een koffertje in de hand. Hij was smetteloos gekleed, hoewel iets te opzichtig en iets te vrouwelijk: zijn wimpers waren te lang en zijn mond was iets te breed en hij had een gekunstelde glimlach. Hij hield zijn hoofd schuin en had getuite lippen.

‘Meneer Sun Yat-sen?’

‘Ja.’

De jonge man kwam binnen. ‘Hoe bevalt de kamer u?’

‘Goed, heel goed.’

‘Ik zal u nog eens inschenken.’ Hij schonk nog een whisky in en zette het glas voor Sun Yat-sen neer. Toen ging hij met een kleine buiging op de rand van de leren bank zitten, met zijn b8216;Ja. We willen er zijn als de broers op hun werk zijn. Ik wil eerst kunnen rondkijken.’ Manns hart bonsde en zijn ogen brandden van ongeduld, maar hij wist dat het goed gedaan moest worden. Hij wilde Georgina levend terugkrijgen.

Mann, Ng en Li parkeerden buiten het gebouw van vier verdiepingen dat op driekwart van de route langs Herald Street lag, bij het uiteinde van Sheung Wan, Western District, waar de familie Fong woonde. Normaal gesproken was het een vredige, stoffige oude straat waar een permanente geur hing van rottende groenten en een algehele sfeer van verval. Maar op deze avond hing er een roze licht. De lucht was geladen, voorafgaand aan het tropische onweer.

Mann keek links en rechts de straat door. Ooit was het een drukke straat geweest met veel winkels, maar nu wachtte alles op de sloophamer. Er waren nog maar enkele winkelpuien. Een paar kinderen prutsten aan hun brommers aan het uiteinde van de straat. Een oude zwerver zat te wachten tot het avond werd.

Ze liepen naar het huis. Een vrouw kwam naar beneden. Ze woonde op de bovenste verdieping en was op weg naar de markt. Mann toonde zijn politiepasje. Hij vroeg naar de Fongs. Ze zei dat de broers niet thuis waren, alleen de oude vader Fong was boven. Ze bewoonden het appartement op de eerste verdieping en ze huurden ook nog steeds de dokterspraktijk en de winkelruimte op de begane grond.

‘Is dit de praktijkruimte?’ Mann wees naar de deur in de portiek.

‘Ja. Hier had de oude man zijn praktijk als arts en verkocht hij zijn kruiden. Ik heb er al jaren niemand meer binnen zien gaan. Ik weet niet waarom ze die ruimte hebben aangehouden.’

Mann bedankte haar en stuurde haar weg. Hij sprak per radio met zijn team dat verderop op straat stond te wachten. Ze deelden zich op in paren en verspreidden zich over de weg.

‘Ng, jij en Li gaan naar boven. Probeer de sleutels van de kamer voor me te krijgen. Verlies die oude man niet uit het oog.’

Mann controleerde de metalen rolluiken van de winkel. Het was lang geleden dat ze waren geopend, de boel was volledig verroest. Er klonk geen geluid uit de oude praktijkruimte.

Ng kwam terug met een stel sleutels.

‘Hoe was die oude man?’

‘Een beetje in de war, geagiteerd. Hij is aan huis gebonden, ziek. Hij denkt dat het een van deze sleutels is, hij weet niet welke.’

‘Weet hij hoe laat zijn zonen thuiskomen?’

‘Hij verwacht dat Man Po elk moment kan komen.De vierde sleutel paste. Mann wrikte de deur open met zijn voet. Hij opende een stukje. Hij ging in de deuropening staan. Er heerste absolute duisternis en de lucht was muf en bedompt. Er klonk geen enkel geluid. Maar er hing wel een geur. Kruiden, ontsmettingsmiddel en iets anders. Hij wist, zonder naar binnen te gaan, dat dit de kamer was. Dit was waar de vrouwen waren vastgehouden. De lucht binnen was ranzig en benauwd warm, alsof de geur van angst en zweet nog aan de wanden kleefde. Deze ruimte had als gevangenis gediend.

Iemand had hier onlangs vastgezeten. Hij voelde de aanwezigheid, rook de adrenaline. Hij duwde de deur een stukje verder open. Direct tegenover hem lag een matras. Op de matras lag een gebruikt stuk tape en een stuk touw, waarvan het uiteinde nog steeds aan de muur vastzat.

Hij stapte verder naar binnen en scheen rond met zijn zaklantaarn. Aan de overkant van de kamer, zeven meter verderop, zaten de oude metalen rolluiken. Hij zwaaide met zijn zaklantaarn naar rechts en zag een plank die vol stond met voorraadpotten. In een van de potten glinsterde iets. Zijn aandacht werd getrokken door een zwarte pruik die aan een haak onder de plank hing. Hij keek nog een keer. Het was geen pruik, het was een menselijke scalp en daarnaast hingen stukken huid die met tape vastzaten. Op dat moment voelde hij zijn nekhaar prikken en wist hij dat iemand naar hem keek.
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Achter de matras staarde een muur des doods hem aan. Hij liet zijn zaklamp over de afbeeldingen glijden. Slaphangende hoofden en bleke gezichten keken hem aan vanaf flets gekleurde, goedkope, glimmende polaroidfoto’s. Hij zocht methodisch, van links naar rechts langs de rijen met foto’s. Hij hield stil bij elke afbeelding, keek intens, probeerde verder te kijken dan de verstorende invloed van de dood. Hij zocht naar bekenden. Hij herkende Gosia, die zelfs als dode nog iets uitdagends had. Haar gelaatstrekken waren hard en mager. Ze staarde terug naar hem, met ogen waarin het levenslicht was gedoofd maar die toch iets beschuldigends hadden. Hij liep langs de foto’s, zoekend, zijn uiterste best doend de dode vrouwen te herkennen. Hij zocht naar Helen. Hij bad dat hij Georgina niet zou aantreffen.

Er was het hoofd dat tegen de voet van de ober was gegleden — het hoofd van Roxanne Berger. Het was zoals hij het had gezien die dag op het parkeerterrein van restaurant New World, maar iemand had de tijd genomen om te proberen de wonden te verbergen van het touw dat haar bijna had onthoofd. Haar blonde haar was netjes rond haar afgesneden hals gerangschikt om die te bedekken. Iemand gaf erom hoe ze eruitzag als dode, wilde dat ze er op haar best uitzag.

Terwijl Mann naar de foto’s keek, zag hij dat alle vrouwen waren verzorgd — hun haar was geborsteld, hun gezicht was schoongemaakt. Van sommigen waren verschillende foto’s genomen, uit verschillende gezichtshoeken. Hij deed een stap dichter naar de wand toe en hurkte boven de matras. Hij staarde intens naar elk gezicht, zoekend. Halverwege de vijfde rij vond hij wat hij zocht.

Al het publiek was van de straat gehaald. Twintig politiemannen zaten klaar op hun post. Drie van hen zaten op de tweede verdieping. Ng en Li zaten op de overloop van de eerste verdieping, bij het appartement van Fong. Door de warmte zweette iedereen hevig. em" align="justify">‘Zeg dat hij zich rustig moet houden,’ zei Mann.

Man Po draaide zijn hoofd en keek naar zijn broer. Zijn gezicht was nat van het huilen. Hij lag vastgepind op de vloer met zijn borst omlaag.

‘Hou op met huilen, alles is in orde met je,’ zei Max, nog steeds trillend van woede dat hij werd vastgehouden.

Man Po hield op met snikken en keek om zich heen. ‘Moeten we mee?’ vroeg hij aan zijn broer.

‘Ja,’ antwoordde Max. ‘We moeten mee.’

Ng ging van Man Po af en hielp hem overeind.

‘Mag ik mijn foto’s meenemen?’ vroeg Man Po, terwijl hij liefdevol naar de wand met foto’s van dode vrouwen keek.
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Terwijl de forensisch onderzoekers de oude praktijkruimte van onder tot boven onderzochten, reed Mann naar het bureau met de broers. Hij zat samen met hen achter in het busje. Hij verloor hen geen minuut uit het oog. Max staarde naar de vloer terwijl Man Po huilde. Op het hoofdbureau werden ze van elkaar gescheiden en zo ver mogelijk uit elkaar in een cel gezet.

Het geloei van Man Po galmde door de benedenverdieping van het gebouw. Hij was ontroostbaar: hij wilde zijn vader zien; hij wilde zijn broer zien; hij wilde zijn foto’s zien. Hij kreeg niets van dat al.

Mann liet Max naar een verhoorkamer op de begane grond brengen.

De kamer was donker en claustrofobisch klein. De kleine kamer had geen airconditioning en geen daglicht. Het was ook niet de bedoeling dat deze ruimte comfortabel was.

In het midden van de kamer stonden een tafel en twee stoelen.

Max zat achter de tafel. Ng en Li keken naar hem van verschillende kanten van de kamer terwijl ze op Mann wachtten. Max maakte de indruk van een tobberige oude man. Hij zat handenwringend en druk bewegend op zijn stoel en keek voortdurend zenuwachtig om zich heen.

Mann nam de tijd. Hij moest zich voorbereiden. Hij moest kalm, slim en vooral geconcentreerd blijven. White had hem bevolen het verhoor aan iemand anders over te laten. Maar niemand verwachtte echt dat hij dat zou doen.

Bij de verhoorkamer aangekomen bleef hij even staan, haalde diep adem, sloot zijn ogen enkele tellen en opende de deur. Ng en Li keken op toen hij binnenkwam. Ng trok een wenkbrauw op. Mann knikte. Ik voel me prima, Confucius — een verandering is niet altijd een verbetering...

Max hoorde het geluid van de deur en draaide zich om. Toen hij zag dat het Mann was, keek hij wanhopig om zich heen, alsof hij mogelijkheden zocht om te ontsnappen. Toen zakte toel en bedekte zijn gezicht met zijn handen.

Mann ging op de stoel tegenover Max zitten. Max’ ogen schoten overal heen, behalve naar het gezicht van Mann. Manns uitdrukking veranderde niet. Hij staarde naar Max tot die ophield omlaag te kijken en oogcontact begon te maken. Na tien minuten wilde Max een sigaret pakken. Mann veegde het pakje van tafel. Het kwam voor de voeten van Li terecht.

Terwijl Max naar hem keek, kwam het beeld dat hij de koffer van Helen achter in de taxi stopte Mann weer voor de geest. Dat moment waarop Max had stilgestaan, zich had omgedraaid en Mann had gezien.

‘Ben je klaar om te praten, Max?’

Max gaf geen antwoord.

‘Klaar om te praten over de dingen die we in je huis hebben aangetroffen?’

Max keek weer naar de grond.

‘Kun je me uitleggen hoe al die foto’s van dode vrouwen in je huis zijn gekomen? Wil je me vertellen over die potten met menselijke resten? Wil je vertellen over de scalp? De repen huid?’

Max haalde zijn schouders op, draaide zijn gezicht weg en schudde zijn hoofd.

‘Goed, dan zal ik het je vertellen. Volgens mij hadden jij en je broer het goed uitgedacht. Jij ontvoerde ze, en je broer zorgde ervoor dat de lijken verdwenen. Wil je me vertellen wat er in de tussentijd gebeurde?’ Mann leunde achterover en wipte op de achterpoten van de stoel heen en weer. ‘Goed, misschien moet ik me op je broer concentreren. We hebben veel bewijzen die hem aan de moorden koppelen. We hebben varkensharen en bloed op de vrouwen aangetroffen. We hebben het mes dat is gebruikt om de vrouwen in stukken te snijden, en dat is hetzelfde mes dat daar al twintig jaar voor wjke resrvoor dat je met hen bevriend raakte.’ Max probeerde zich weg te draaien maar Mann boog zich dichter over hem heen. ‘Vervolgens wachtte je op je kans: als ze een beetje dronken waren, een beetje kwetsbaar, als ze je hulp het meest nodig hadden... en dan... BENG.’ Mann sloeg zijn hand met een dreun op de tafel. Max maakte een schrikbeweging. ‘Je nam de gelegenheid te baat ze te ontvoeren, te verkrachten, te martelen en te moorden. Klinkt dat bekend?’ Hij leunde zo ver over de tafel heen dat Max niet kon ontsnappen aan Manns doordringende blik. ‘Vreemd, Max.’ Mann stond op en liep een paar minuten door de kamer. ‘Ik had niet gedacht dat jij een psychopaat was.’

Hij kwam tot stilstand achter Max’ stoel. Max kromp in elkaar. ‘Maar we hebben de foto’s gezien — een hele verzameling. Er zijn bekende gezichten bij, Max. Er zijn mensen bij die ik persoonlijk heb gekend.’

De schouders van Max verstijfden. Mann pakte de foto’s en legde ze stuk voor stuk op tafel. Max wendde zich af. Hij wilde niet naar de foto’s kijken.

‘Kijk ernaar, Max. Hier heb je Gosia. Weet je nog?’ Mann pakte de foto die haar broer had gestuurd, genomen in betere tijden, en drukte hem in het gezicht van Max. Hij probeerde zijn hoofd weg te draaien. ‘Kijk ernaar! Ze zit in een park in de zon, glimlachend. Knap meisje, hè? En hier heb ik nog een foto.’ Hij liet de foto van haar bovenlichaam zien. ‘Nu is ze niet meer zo knap, hè, Max?’

Max begon op zijn stoel te jammeren en te sidderen. Mann leunde achterover en begon weer te staren.

‘Li, geef Max een sigaret.’

Li gooide een pakje. Mann stak een sigaret op en gaf hem aan Max. Hij nam hem dankbaar aan.

‘Zo beter?’

Max probeerde een halve glimlach terwijl hij hard aan de sigaret zoog.

‘Er gaat niets boven een sigaret om de zenuwen te kalmeren.’

Max staarde hem uitdrukkingsloos aan. Mann pakte de foto van het bovenlichaam van Gosia en smeet hem naar Max. ‘Dat zijn brandwonden van een sigaret. Achtenzestig.’

Max’ ogen schoten even omhoog naar Mann en even dacht Mann dat hij iets zou gaan zeggen. Maar dat was niet zo. Hij zakte weer in zijn stoel en staarde naar de luguber gekleurde foto’s die voorbijflitsten.

‘Alles wat die vrouwen deden was jou leren kennen en jou vertrouwen, of niet, Max? Dat was hun grote fout — ze accepteerden een lift in jouw tax6;Ik weet niet waar ze is. Meer zeg ik niet.’

Mann wendde zich tot Ng. ‘Ik ga.’ Hij zou meer bereiken als hij Max twintig minuten alleen liet om over zijn lot na te denken. Ondertussen zou hij naar beneden gaan en kijken hoe het met die idioot was.

‘Laat me weten wanneer hij wil praten. Ik ga op zoek naar een tang — er moeten wat tanden worden getrokken.’
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‘Hoe gaat het, Georgina?’

Ze stond voor hem. Ze was afgevallen. Haar sleutelbenen staken uit. Haar huid was vaalbleek en dun en haar donkere ogen waren levenloos. ‘Kom hier zitten.’ Hij klopte op de stoel naast hem. Ze aarzelde even en gaf toen toe. Zwaar zuchtend ging ze naast hem zitten.

‘Hoe lang moet ik blijven?’ zei ze met zoveel vermoeidheid en droefheid in haar stem dat het hem geroerd zou hebben als hij in staat was geweest tot gevoelens.

‘Hoezo? Heb je zo’n haast om me te verlaten? Je moet weten dat ik erg dol op je ben geworden, Georgina.’ Hij legde zijn hand op haar dij. Ze voelde de warmte van zijn hand door de stof van haar jurk, de warme zwaarte ervan, en de moed zonk haar in de schoenen. Een uiterst flauwe glimlach verscheen op haar droevige gezicht en ze huiverde.

‘Je hebt het koud. Kom hier.’ Hij trok haar op schoot. Ze was zwaar en slap als een kind.

Georgina verloor haar tijdsbesef terwijl de dagen in elkaar over-liepen en ze hield op ze te tellen. Ze hield op zich te verzetten en rolde haar mouw op. Ze voelde hoe ze op haar ader tikten en de tourniquet strak draaiden. Ze voelde de gloed die begon in haar onderbuik en een prettig warm gevoel door haar lichaam verspreidde. Uren leken wel dagen te duren terwijl ze op bed lag te staren met pupillen ter grootte van speldenknoppen. De dagen kwamen en gingen als jaren. Ze wist zeker dat ze hier zou sterven. Ze zou sterven en niemand zou haar ooit vinden. Ze wist in haar hart dat Ka Lei dood was. Ze voelde het en soms zag ze het ook. Ze lag op haar bed, gleed een droomgebied in en zag Ka Lei in de kamer rondlopen in niemandsland, wachtend op haar Georgina. Ze zag haar eigen leven als filmfragmenten. Uren en levens die in slow motion werden afgespeeld. Ze hoorde anderen over haar praten. Ze hoorde haar eigen hartslag in haar oren. Ze zag haar handen bewegen en vroeg zich af van wie ze waren. De aarde draaide en de kern van de aarde brulde onder haar. Ze luisterde ernaar. Ze hoorde de vrouwen Kantonees praten in de Golden Dragon. Ze keek naar buiten, met kinderogen, vanachter de plooien van de rok van haar moeder. En ze staarde diep in de ogen van haar moeder en herbeleefde de laatste minuten voor de dood van Feng Ying — luisterend naar het leven dat wegglijdt en naar de adem die zegt: ik ben niet de laatste, nee, nog niet... hier ben ik. Ze keerde haar lichaam binnenstebuiten en stuurde haar bloed als in een kringloop naar de randen van de kamer. Kleppen gingen open en dicht en elke bloedgolf werd naar de hoeken van de kamer gepompt, sloeg tegen de muren en spatte uit elkaar in duizenden rode dre met haar gedaan? Waar is ze nu?’

Man Po keek Mann uitdrukkingsloos aan.

‘Juffrouw Geor-gi-na?’

‘Ja. Georgina, die bij Lucy in de flat woonde. Dat Euraziatische meisje. Waar is ze?’

Man Po schudde zijn hoofd en begon harder te huilen. Toen begon hij met zijn hoofd tegen de muur te bonken. ‘Alleen bezorger, meer niet.’

Li kwam naast Mann staan. ‘Er hangen foto’s van tweeëntwintig verschillende vrouwen aan de muur,’ fluisterde hij.

‘En die potten? Wat zit daarin?’

‘Menselijke organen: baarmoeders, borsten, dat soort dingen. O, ja... er is ook een pot die vol zit met vingers en tenen.’

‘Hebben ze de rest van het huis doorzocht?’

‘Daar zijn ze nu mee bezig. Tot dusver hebben ze niets gevonden.’

‘Hoe zit het met die Ho Young Dim Sumfabriek?’

‘De forensisch onderzoekers zijn daar aan het werk. Ik heb niets van hen gehoord.’

‘Ik wil een lijst van de varkensboerderijen die vlees leveren aan die fabriek. Ik wil dat al die bedrijven worden doorzocht en dat hun vleesproductie wordt stopgezet totdat we alles goed hebben bekeken.’

‘Oké. En hoe zit het met hem?’ Li wees naar Man Po.

‘Hij begint te praten. Hoe gaat het met Max boven?’

‘Rookt de ene sigaret na de andere en ijsbeert door de kamer.’

‘Heeft hij iets gezegd?’

‘Nee, maar hij maakt de indruk dat hij wel wil praten.’

‘Oké. Ik ben zo terug.’

Mann ging weer met Man Po praten, die zijn hoofd nog steeds ritmisch tegen de muur bonkte. ‘Je mag je broer zien, Man Po. Maar eerst moet je me vertellen hoe je de vrouwen hebt vermoord.’

Man Po hield op met huilen en veegde zijn gezicht af met zijn hand. Hij keek op naar Mann.

‘Ze was zo knap. Ze vond me aardig. Ik wilde haar geen pijn doen. Ik doe ze nooit pijn — ik vind ze gewoon aardig als ze dfont>
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Lucy pakte haar koffers. Het ging traag. Ze had gewoon niet de energie om het snel te doen. De rouwplechtigheid had haar laatste krachten gevergd. Ze was niet in staat geweest om de as van Ka Lei mee te nemen. Ze had nooit beseft dat er zo veel overbleef na een crematie. Ze had ervoor gekozen de as op te nemen in een snoer van diamanten. Frank had een halsketting voor haar gekocht met een medaillon. Als de steen arriveerde, zou ze hem in een gouden hart laten zetten.

Het zou niet zo lang moeten duren. Ze had maar een paar dingen waar ze echt om gaf, en bovendien had Frank aangeboden alles wat ze nodig had voor haar te kopen als ze in de Verenigde Staten waren. Het zou dus een makkelijk werkje moeten zijn, maar hele levens moesten in één koffer worden samengeperst en gepropt. Het uitzoeken van de spullen van Ka Lei was het moeilijkst. Het was heel zwaar te bepalen wat ze achter moest laten, waar ze afscheid van moest nemen en wat ze mee moest nemen naar haar nieuwe leven.

Het weer hielp ook niet, het was plakkerig en heet. Het kwam niet bij Lucy op om de airconditioning aan te zetten — jaren van schaarste hadden haar geleerd zonder te doen.

Zo was ze nu al een hele dag bezig met een taak waarmee ze moest opschieten.

Ze duwde de half uitgezochte stapels opzij en zakte weg in haar verdriet, steeds dieper zuchtend totdat dat haar manier van ademhalen werd — grote, diepe zuchten vol spijt. Af en toe hield ze op en huilde. Het kwam niet vaak voor dat Lucy huilde. Het geluid dat haar ontsnapte, was vreemd. Het vulde de flat, het geluid van haar verdriet. Toen werd het langzaam minder.

Ze staarde uit het raam. Het glas was vuil van de stoffige regen die die zomer onafgebroken leek te zijn gevallen en die langer bleef hangen dan normaal was. De kamer had iets mistigs gekregen, alsof ze in een droom zat, of in een troebele herinnering. Een paar tellen stond Lucy zichzelf enkele tranen en een verdrietige snik toe voordat ze haar beheersing hervond. Hou ermee op, foeterde ze op zichzelf. Ze had alles al duizenden keren overdacht en niets kon Ka Lei terugbrengen. Ze moest haar koffers pakken, moed verzamelen en verdergaan. Maar haar ogen werden als door magneten naar de flatdeur getrokken en naar het balkon daarachter, alsof iets haar wilde uitdagen om in de voetstappen van haar zus op die avond te treden.

Ze stond op en liep naar de deur van het appartement, maar ze durfde hem niet open te doen of op het balkon te gaan staan, de reling vast te pakken en over de rand te kijken. Ze wilde het laatste beeld dat haar zus die avond had gezien niet aanschouwen. Ze wilde niet weten waaraan haar zus als laatste had gedacht toen ze zich gereedmaakte om over de rand te stappen. Wat was het? Georgina schoot door haar gedachten als een bliksemflits. Als de pijnscheut van een migraineaanval. Het vervormde haar blik en ontwikkelde zich tot een tic in haar ooghoek — Georgina. Toen dacht ze opeens aan Chan. Hij was van alles de schuld. Ze kon zichzelf niet voor de gek houden. En Lucy had er een belangrijke rol in gespeeld, en die schuld zou ze voor altijd moeten dragen.

Ze sheut vhuld en pijn. Ze was zo moe van al die beschuldigingen. Ze zat vol levenslust. Ze wilde leven. Ze wilde opnieuw beginnen met Frank. Ze wilde deze kans om gelukkig te zijn. Ze had er net zo veel recht op als ieder ander.

Ze glimlachte als ze aan Frank dacht. Hij wachtte op haar in het Hilton. Hij zou nu wel heel opgewonden zijn. Hij deed nog wat laatste boodschappen — ‘geheimpjes’ had hij tegen haar gezegd. Ze zou er wel achter komen! Lucy zou nog maar twee nachten in Hongkong doorbrengen, daarna vertrok ze naar het vliegveld en nam ze de avondvlucht naar Miami. Dan zou ze weg zijn en zouden ze een nieuw leven beginnen in Florida. Frank zei dat ze een auto zouden nemen en naar het strandhuis in Captiva zouden rijden. Ze zouden dat huis op palen flink laten schudden! Hij zou haar meenemen op zijn Harley (als hij had geleerd hoe hij ermee moest rijden) en ze kon zoveel leren pakken krijgen als ze maar wilde.

Frank werd steeds aantrekkelijker in haar ogen. Ze was dol op zijn nieuwe image, vooral zijn hairextensions: hij zag eruit als een filmster!

Maar waar was haar lieve Ka Lei? Waar was haar kleine zusje? Lucy bette haar ogen voorzichtig met een tissue. Ze wilde geen roodomrande ogen hebben. Ze moest er zo aantrekkelijk mogelijk uitzien voor Frank en ze moest nu geen toestanden riskeren. Ze voelde zich iets beter en ging door met pakken. Ze zou snel uit de flat zijn vertrokken, voor altijd weg. Ze zou haar zus in haar hart dragen (en rond haar hals), maar ze moest haar eigen leven leiden. Voor het eerst in haar leven werd haar een buitenkansje in de schoot geworpen.

Ze ging naar de badkamer en werkte haar make-up bij. Ze ging voor de laatste keer naar Club Mercedes. Ze had een paar dingen te verkopen en de buitenlandse meisjes waren de enige die iets van Georgina’s spullen zouden kopen. Chinezen zouden nooit tweedehands spullen dragen en bovendien waren de kledingstukken te groot voor de lokale meisjes. Ze hoefde Max niet te bellen omdat het net zo gemakkelijk was om een taxi aan te roepen op de hoek van Johnson Road. Bovendien was er tegenwoordig iets vreemds aan de hand met Max. Het leek of hij niet meer goed voor zichzelf zorgde en hij deed eigenaardig. Lucy kleedde zich verder aan en verliet de flat. Ze beloofde zichzelf dat ze de rest van de bagage zou inpakken als ze terugkwam.

Club Mercedes zag er hetzelfde uit als altijd. Het was alsof ze hier onder een glazen stolp leefden, en zich in een eigen tijd en ruimte bevonden. Hoewel het nog vroeg was, waren er al veel klanten. De kleedkamer zat stampvol gastvrouwen in verschillende stadia van voorbereiding.

Er waren veel nieuwe gezichten die Lucy niet kende. Maar er ontbraken er ook een paar. Candy was opgehouden als geldschieter te fungeren voor de delicatessenwinkel van haar vriend en was vertrokken, en Bernadette was nog steeds niet gevonden. Er was een groepje nieuwe Europeanen, onder wie een paar Engelse meisjes die een rondreis door het Verre Oosten maakten. Lucy had weinig zin om vriendelijk te doen, maar ze moest haar spullen verkopen. Ze ging naar hen toe, stelde zich voor en babbelde wat. Ze stond net op het punt haar koopwaar tevoorschijn te halen toen mamasan Linda haar kwam halen.




‘Sorry, mamasan,’ lachte Lucy. ‘Ik kan niet langer werken. Ik ben verloofd.’ Ze toonde de enorme diamant die Frank haar had gegeven. Mamasan Linda greep haar hand en inspecteerde hem nauwkeurig van dichtbij.

‘Heel mooi. Goeie diamant. Goeie meid. Heel slim, Lucy. Met wie ga je trouwen?’

‘Ken je die grote Amerikaan nog, Flank?’

‘Aye! Big Flank! Een hele fijne man, wat een geluk heb jij toch! Maar voor mij is het niet zo fijn. Ik raak jou kwijt.’

‘Sorry, mamasan, maar hier is een cadeautje van Flank voor jou.’ Zoals de gewoonte was bij gastvrouwen die een rijke man aan de haak hadden geslagen, overhandigde Lucy haar mamasan een envelop met een ruime som contant geld om het verlies van een goede bron van inkomsten te verzachten. Mamasan Linda nam de envelop hoffelijk in ontvangst en boog eerbiedig haar hoofd.

‘Ik wens je alle geluk, Lucy.’

‘Bedankt, mamasan.’

‘En, Lucy, het spijt me van je zus, ik vind het heel erg.’

Voor Lucy de kans kreeg te reageren werd mamasan Linda’s naam over de intercom afgeroepen.

‘Aye! Ik ben zo terug...’ ze werd naar de werkvloer geroepen. Lucy bleef achter om haar spullen aan de Gwaipohs te verkopen. Uiteindelijk lukte het haar om Georgina’s cd-speler te verkopen, bijna al haar kleding en een paar sieraden die Lucy niet zelf wilde houden. Ze had er een paar dollar mee verdiend, genoeg om wat nieuwe lingerie te kopen. Ze verwachtte niet dat ze veel meer dan dat nodig had in Florida.

Ze zat met een paar van de gastvrouwen te kletsen toen mamasan Linda de kleedruimte opnieuw binnenkwam.

‘Lucy, ik heb je nodig, kom, even maar.’

‘Waarom?’ Lucy voelde dat haar hart sneller ging kloppen.

‘Er is een belangrijke gast die naar je vraagt. Ik heb tegen hem gezegd: Lucy gaat trouwen, geen vriendjes meer. Maar hij zei dat hij je maar een paar minuten hoefde te zien... Kom, ik breng je naar hem toe!’

Lucy’s hart bonsde. Ze wist wie het moest zijn. Ze kon proberen weg te rennen. Maar hoe ver zou ze komen? Hij had heus wel zijn mannetjes in de club. Ze zou gesnapt worden voor ze de lift had bereikt. Ze had geen keus. Ze moest hem onder ogen komen. Ze moest net voldoende doen om in dat vliegtuig te kunnenachter in de club. Hij was erg moe — uitgeput van zijn bliksembezoek langs kleine plaatsjes in het koude Noorden, waar hij door C.K. heen was gestuurd voor een oninteressante zakenreis. Maar Chan wist dat het onverstandig was om C.K. tegen te werken. Zelfs híj kon dat niet maken. Voorlopig moest hij nog doen wat hem werd opgedragen.

‘Ah, Lucy! Wat fijn om je te zien. Ga zitten!’

Hij wenkte haar naderbij. Lucy wilde op de stoel gaan zitten die zo ver mogelijk van hem vandaan stond, maar hij klopte op de zitting van de stoel die het dichtst bij hem stond.

‘Ik wilde net weggaan toen mamasan Linda me het nieuws vertelde. Wat een geluk dat ik vandaag net hier ben, en dat jij er ook bent.’

Lucy glimlachte geforceerd. Het leek mamasan Linda beter te vertrekken; onder het voorwendsel dat ze ergens anders nodig was, maakte ze zich abrupt uit de voeten.

Zodra ze alleen waren, leunde Chan achterover in zijn stoel en keek Lucy doordringend aan. Zijn grote, donkere ogen stonden kwaad.

‘Wanneer was je van plan me over Ka Lei te vertellen? Moest ik van je mamasan horen dat ze dood is?’

Lucy keek om zich heen. De kamer leek ongemakkelijk klein. ‘Ik ben benieuwd wat je voor excuus hebt. Je zou op haar letten, daar betaalde ik je voor.’

Ze keek naar de deur. Kon ze maar wegrennen.

‘Dat was toch de afspraak? Je hoefde je alleen maar volledig te wijden aan mijn nieuwe concubine. Alles wat je hoefde te doen was thuisblijven en voor Ka Lei zorgen. Was dat te veel gevraagd, Lucy? Je kon de verleiding niet weerstaan om uit te gaan en nog wat extra geld te verdienen, hè?’

Hij boog zich beschuldigend naar voren. Ze hield haar adem in terwijl ze wachtte op de onvermijdelijke veroordeling. Maar dat gebeurde niet. Net toen ze zichzelf op het ergste had voorbereid, leek hij te verzachten. Hij schudde bedachtzaam zijn hoofd. ‘Het is heel slecht nieuws. Ze was zo jong en mooi en ik had gehoopt dat we samen een leven konden hebben. Heel erg jammer.’ Hij zuchtte, schonk een groot glas whisky voor zichzelf in en ging er gemakkelijk bij zitten. Toen wendde hij zich tot haar en glimlachte. ‘En nu ga jíj ons ook verlaten, Lucy, klopt dat?’ Zijn gemaakte glimlach kon niet verhullen dat zijn gezicht een strakke uitdrukking had.

‘Ja, ik ga in Amerika wonen.’

‘In Amerika? Heel goed, Lucy!’ Hij boog zich naar voren en klopte haar op haar been. ‘Ik ben blij dat alles zo goed voor je heeft uitgepakt. We kunnen nieuwtjes uitwisselen.’ Hij liet even een stilte vallen en deed wat ijsblokjes in zijn glas voordat hij verderging.  jong en size="3">‘Georgina?’ Hoezeer ze zich ook had willen inhouden, Lucy’s reactie verried haar paniek terwijl ze probeerde te begrijpen welk spel Chan speelde. Lucy kon zich niet voorstellen hoe hij erbij gebaat was Georgina erbij te betrekken.

‘Hoe is het met haar?’ zei ze, van haar stuk gebracht.

‘Goed. Althans, als je in aanmerking neemt wat ze heeft doorstaan en wat haar is overkomen. Het besef dat je bent verraden — verkocht — door je enige familie is vast niet gemakkelijk.’

Lucy werd rood en haar hart bonsde.

‘Ik had geen keus, zoals u misschien nog weet. Het is moeilijk nadenken als je wordt bedreigd.’

Hij lachte. ‘Grappig Lucy, ik herinner me dat heel anders. Je had allerlei keuzes.’ Met een theatraal gebaar hield hij beide handen op als om de verschillende mogelijkheden te wegen. ‘Gokken of niet gokken. Je zus verkopen, of je nicht, of hen niet verkopen. Zie je wel! Keuzes genoeg.’

Lucy bedwong haar neiging om het op een lopen te zetten.

‘Ik hoop dat Georgina me zal vergeven als ik het haar uitleg.’

‘Daar zou ik echt niet op rekenen. En je kunt het haar niet uitleggen, want je zult haar nooit meer zien. Ik houd tenminste mijn belofte. Ze is ziek en ze is bedroefd — ze heeft nu niemand meer en binnenkort kan ik haar niet meer gebruiken. Dat wilde je toch, Lucy? Je nicht kwijtraken? Je hebt haar aan mij verkocht, weet je nog?’

Lucy vond dat hij er lelijk en gemeen uitzag terwijl hij tegenover haar zat, getekend door zijn kwaadaardige karakter, genietend van zijn triomf. Ze dacht aan Frank, en hoe aardig en edelmoedig hij was. Spoedig zou ze zijn vrouw zijn. Vanaf dat moment zou ze even goed als ieder ander zijn. Chan kon de boom in.

Hij ging verder. ‘Zo te zien ben je erin geslaagd om de weinige familieleden die je nog had kwijt te raken. En dat in één maand tijd. Indrukwekkend.’ Hij boog zich naar voren en liet zijn hand op haar dij rusten.

Ze sloeg zijn hand weg. ‘Ik heb de dood van Ka Lei niet veroorzaakt,’ snauwde ze. Ze was zo kwaad dat het haar bijna niet meer kon schelen wat de gevolgen van haar woorden konden zijn.

Hij glimlachte en ging verder: ‘Dat is de reden waarom je Georgina aan mij hebt verkocht. Je was jaloers. Ka Lei hield meer van haar dan van jou. Je mamasan heeft me er het fijne over verteld.’ Hij leunde achterover om te kijken welke indruk zijn woorden maakten. ‘Het was heel duidelijk dat er voor Ka Lei niets en niemand meer was om voor te leven nadat Georgina was verdwenen. Jij was niet genoeg, hè, Lucy? Je kon het niet eens opbrengen om voor haar te zorgen. Uiteindelijk ben jij degene die verantwoordelijk is voor de dood van je zus.’

‘Niet alleen ik.’ Lucy probeerde haar woede te beheersen maar dat hklukte niet. De woorden spatten als gif in de kamer rond. ‘U had voorzichtig met haar kunnen zijn, maar u hebt haar gekwetst. Ze heeft iets verloren op die avond dat u haar hebt gekocht — niet alleen haar maagdelijkheid. Ze verloor haar lach, ze wilde niet meer leven. Alle kwaad kwam van u — alles.’

Chan lachte. Lucy wilde hier weg. ‘U hebt me gedwongen,’ zei ze terwijl ze abrupt opstond. ‘Nu moet ik gaan.’ Ze streek haar rok glad en hervond haar beheersing. ‘Tot ziens, meneer Chan.’

‘Wij nemen geen afscheid, Lucy. Wij hebben nog zaken af te handelen. Misschien laat ik je uit Hongkong vertrekken — misschien. Maar vergeet niet dat de wereld klein is. Het doet er niet toe waar je heen gaat — als ik wil, kan ik je overal vinden. Dus, mijn beste Lucy, mijn advies aan jou is goed om je heen te blijven kijken. O, en doe de groeten aan je verloofde. Zeg hem dat hij een bofkont is. Maar goed, dat weet hij al.’ Chan lachte.
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David White zat ontspannen in zijn stoel en grijnsde breeduit tegen Johnny toen die het kantoor van zijn chef in kwam.

‘Prima gedaan! Je hebt het klaargespeeld! We hebben de moordenaars, Johnny.’ Hoofdinspecteur White verkeerde in een jubelstemming totdat hij het gezicht van Mann zag. ‘Wat is er?’

‘Ik ben niet overtuigd. Ik wacht met spanning op het rapport van de technische recherche. Ik wil precies weten wat er in het huis van de broers is gebeurd.’

‘Je kunt er toch met geen mogelijkheid aan twijfelen dat zij verantwoordelijk zijn? Het past allemaal precies, Johnny. De een is slager van beroep, de ander een taxichauffeur die bevriend is met de meisjes. Wat wil je nog meer? Ik stuur meteen een onderzoeksteam naar de werkplek van Man Po. We hebben alle boerderijen gesloten, en het gehele vervoer van varkens is stilgelegd.’

‘Ik weet dat ze een belangrijke rol hebben gespeeld. Maar ik ben er niet van overtuigd dat ze alleen hebben gewerkt. Verschillende dingen kloppen niet.’

‘Zoals?’

‘Zo te zien was er geen marteluitrusting in die kamer. Hij was leeg, afgezien van de matras, de ket/font>

‘Op dit moment vreest hij iets wat veel erger is dan wij. Dat ga ik veranderen.’

Ng klopte op de deur. ‘Er is een klein spoor van menselijk bloed aangetroffen in het huis van de broers. Niet genoeg om uit af te leiden dat de slachtoffers daar zijn vermoord of in stukken gesneden. Nog iets... er is ongewone activiteit gaande in de New Territories. Iemand heeft veel land opgekocht bij Shenzhen... via een zwendelonderneming.’

Mann verliet het kantoor van de hoofdinspecteur, op zijn voeten gevolgd door Shrimp, die op hem wachtte.

‘Chef...’ Shrimp gaf Mann twee dvd’s. ‘Deze heb ik bij een kraampje op Nathan Road gekocht. De vrouw zei dat het snuffmovies zijn. Ze was erg zenuwachtig, maar natuurlijk wel hebberig. Ze hebben me vijfduizend dollar gekost.’

‘Heb je ze al bekeken? Komt een van onze vrouwen erin voor?’

‘Het leek me beter te wachten... voor het geval dat.’

‘Voor het geval dat Helen in een van die films zit, bedoel je?’
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In het benauwde kantoortje zaten de drie mannen dicht bij elkaar voor een laptop. ‘Het is Helen niet,’ zei Mann. ‘Het is te moeilijk om te zeggen of ze een van de vrouwen op onze lijst is, maar het is een duur gemaakte film. Mooi decor. Professioneel gemaakt. Geloof me, de productie van deze film heeft heel wat geld gekost.’

Op het scherm zagen ze hoe een jonge, blonde vrouw van begin twintig, gekleed in beha en slipje, dronken capriolen maakte op een bed met een paarse sprei. Ze dronk uit een champagneflûte die door een man aan haar mond werd gezet. Zijn gezicht was wazig maar zijn lichaam was duidelijk te zien.

‘De man die haar volgiet met drank is beslist een blanke,’ zei Ng.

‘Zonder enige twijfel: dikke pens, dunne beentjes. Ik schat hem op ongeveer zestig,’ antwoordde Mann.

‘Wat heeft hij voor accent?’ vroeg Ng. ‘Hij zegt iets wat ik niet kan verstaan, maar ik ken dat accent...’

‘Het is een Rus,’ antwoordde Mann.

Na enkele minuten voorspel kleedde de man het meisje uit en bond haar handen vast. Het meisje giechelde dronken. Hij tilde haar in een knielende positie. Ze lachte nog steeds toen hij haar armen boven haar hoofd ophees en vastmaakte aan een haak aan het plafond. De eerste camera zoemde in op het gezicht van het meisje terwijl ze alle kanten op draaide om te zien waar haar partner was gebleven. De tweede camera nam de rug van het knielende meisje in beeld. Ze blee align="justify">‘Zet even stil. Kijk naar zijn rechterbeen. Diepe verwondingen. Oude littekens. Sommige van die wonden zijn tot op het bot gegaan. Oké, verder...’

De man reikte naar iets wat buiten het bereik van de camera stond. Toen zijn arm weer in beeld kwam, hield hij een zweep in zijn hand. Hij begon het meisje hevig af te ranselen.

Haar lichaam schokte bij elk contact en haar benen trapten alle kanten van het bed op om aan de pijn te ontsnappen. Na drie minuten was ze bedekt met bloedige striemen. De man hield op en ging op het bed liggen. Hij was uitgeput van de inspanning. Zijn kippenborst ging op en neer terwijl het lichaam van het meisje hevig schokte van de shock en de pijn. Het enige geluid was zijn gehijg en de oppervlakkige, scherpe ademhaling van het meisje terwijl ze probeerde te praten.

‘Bitte, hou op. Ich habe ein Kind. Bitte. Nicht mehr.’

Het camerastandpunt ging naar de voorkant. Haar hoofd hing op haar borst. Ze begon te jammeren en om genade te smeken. De man knielde achter haar. Met zijn handen op haar heupen tilde hij haar op schoot terwijl hij zich in haar rectum boorde. Terwijl ze haar hoofd achterovergooide en schreeuwde van de pijn, liet hij een stuk zijde rond haar hals glijden, pakte het uiteinde beet, wikkelde dat om zijn vuist en trok het strak.

De camera zoemde in op haar gezicht. Hij bracht haar vijf keer tot het punt van sterven voordat hij haar eindelijk dood liet gaan. Hij deed er veertig minuten over om haar te vermoorden.

Tijdens die minuten werd Mann stil. Hij telde de camerahoeken, luisterde naar achtergrondgeluiden, lette op eventuele fouten die de filmmaker gemaakt zou kunnen hebben. Hij deed zijn uiterste best zich niet voor te stellen dat iemand om wie hij gaf, had meegemaakt wat hij op het scherm zag. De woede in hem deed zijn bloed koken.

Shrimp kwam terug. ‘Kunnen we hem met deze film opsporen, chef?’

‘Misschien wel... Het zal niet gemakkelijk zijn.’

‘Hoe zit het met dat meisje?’

‘Ze is Duits. Ze zei dat ze een kind had. Ze moet ergens familie hebben — spoor die mensen op. En bezorg me een lijst van de Russische maffiabazen die hier de laatste paar jaar tijd hebben doorgebracht. Lui met verwondingen van een landmijn.’
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Chan stond voor C.K. Hij boog zijn hoofd voor zijn Bergmeester, zijn Drakenhoofd.

C.K. beduidde Chan dat hij moest gaan zitten. Hij had geen haast om te gaan zeggen wat hij wilde. Maar Chan was moe en wilde naar huis. Hij was net terug uit Rusland, kwam rechtstreeks van het vliegveld, maar niet uit vrije wil. Hij was opgeroepen. Hij was moe en hij was boos. Hij was uitgestu vroeg zich af hoe lang hij dit nog kon verdragen.

‘Ik zal je morgenvroeg grondiger verslag uitbrengen van de resultaten van mijn reis, C.K. Ik moet nog wat cijfers controleren...’

‘Ik wil niet over de Russen praten.’ Hij drukte zijn vingers tegen elkaar, leunde achterover in zijn stoel en keek Chan doordringend aan. Er was beslist iets aan de hand. Chan had die blik eerder gezien, hoewel die nooit op hem gericht was geweest. Plotseling werd Chans mond droog en zijn hartslag versnelde. Hij probeerde te bedenken welke van zijn misdragingen ontdekt zou kunnen zijn.

‘Ik heb altijd gehoopt dat we hetzelfde waren, Chan, dat we elkaar recht in de ogen konden kijken, als het ware. Maar het blijkt dat ik blind ben geweest, terwijl jij...’ C.K. glimlachte sarcastisch, ‘jij van alles hebt gezien.’

‘Ik begrijp niet wat u daarmee bedoelt,’ zei Chan. Hij klonk een tikkeltje geforceerd.

C.K. sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Ik zou je ogen moeten uitsteken voor een dergelijke belediging. Je bent achter mijn rug om naar senior leden van andere organisaties gegaan. Je bent op zoek gegaan naar bondgenoten om er zelf beter van te worden.’

Chan kon zijn verontwaardiging niet meer bedwingen. Hij antwoordde: ‘Ik heb veel geld verdiend voor Wo Shing Shing.’

‘Ja, maar je methoden... achterbaks, vals...’

‘Ik wist niet dat de Wo Shing Shing een organisatie met ethische principes was. De porno-industrie zou er een stuk armer aan toe zijn zonder het geld van Wo Shing Shing.’

Chans had zijn hand overspeeld. C.K. was woedend. Hij sprong op uit zijn stoel en beende naar het raam om zijn zelfbeheersing te hervinden. Chan staarde naar zijn rug, zag zijn schouders omhoog en omlaag gaan en zag de spanning in zijn tengere gestalte — hoe hij zijn hoofd liet hangen en weer ophief terwijl de gedachten door hem heen schoten. Ten slotte draaide hij zich om. Chan kon zien dat hij nog steeds kookte van woede.

‘Ik ben het Drakenhoofd, de Bergmeester, jíj niet. Ik bepaal waar deze organisatie voor staat, en waar ze geld in stopt, niet jij. Je hebt me verraden, je bent achter mijn rug om gegaan en je hebt me vernederd. Het zal publiekelijk bekend worden.’ C.K. leunde over het bureau en wierp een dreigende blik op Chans onverschrokken gezicht. ‘Ik geloof niet dat je volledig begrijpt wat je hebt gedaan, waardeloze schoonzoon. Je hebt me gezichtsverlies bezorgd, en dat is onvergeeflijk. Toen je voor het eerst bij me kwam — een sterke, dappere jongeman — een jonge jurist die was opgeleid in Engeland, vertelden mensen me dat je je eigen familie had verraden, leden van je eigen familie had vermoord om er zelf beter van te worden. Ik heb niet geluisterd. Ik geloofde hen niet. Ze hebben me verteld dat je een slang was. Een slang die van huid kon wisselen, maar die altijd koudbloedig zou blijven. Ze hadden gelijk.’



‘Vergeef me, mijn Drakenmeester. Ik ben uw nederige dienaar.’ Hij liep achterwaarts de kamer uit. Zijn ogen bleven voortdurend op C.K. gericht.

Eenmaal buiten opende hij zijn vuisten en keek naar de afdruk van zijn nagels in zijn handpalmen.

‘Je hebt in de ogen van je opvolger gekeken, oude man,’ zei hij fluisterend. ‘Je zult nooit meer zo’n toon tegen me aanslaan.’
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‘Twee snuffmovies. Gemaakt op dezelfde locatie. Andere spreien op het bed, andere camerastandpunten, maar duidelijk dezelfde plek. In de eerste film werd de vrouw vermoord door een oude Russische militair. In de tweede was de dader een Aziaat — mogelijk Japans of misschien Koreaans.’

‘Dus we hebben de tweede locatie?’ David White leek niet erg blij te zijn.

‘Nou en of! Een filmset die een hoop geld heeft gekost — professioneel en gelikt. Dat zou verklaren waarom die vrouwen gemanicuurd en mooi gemaakt zijn, David. Ze worden gebruikt voor snuffmovies met een groot budget. Om te beginnen vier verschillende camera’s, en professionele verlichting. Die filmset die we hebben gezien was duur. Zoiets kost een hoop geld. En het belangrijkste, allemaal voor het genot van één man. Als ik zelf in zo’n film zou willen spelen, zou me dat waarschijnlijk twee tot drie miljoen Amerikaanse dollar kosten. Ze moeten eerst een meisje vinden: knap, buitenlands, alleen, beschikbaar. Er is veel tijd en werk nodig om dergelijke meisjes te selecteren. Dan moeten ze ergens voor langere tijd worden vastgehouden — dat kunnen we afleiden aan de staat van de lijken, die zijn gemarteld en gefilmd, tot de laatste scène van hun droevige, vergeefse leven — om te eindigen als middel voor de verdorven fantasie van een of andere rijke klootzak.’ Mann schudde zijn hoofd en nam een grote slok van zijn drankje.

‘Komt haar uiterlijk overeen met een van de foto’s uit die oude praktijkruimte?’

‘Shrimp is dat nu aan het onderzoeken.’

Li klopte en kwam het kantoor binnen.

‘We hebben het, chef. Dat meisje uit de eerste film. We hebben een foto van haar op de wand van het huis van de broers gevonden. Interpol heeft een open dossier over haar. Haar naam is Claudia Weiss. Ze was een Duits meisje dat als topless serveerster werkte in Kowloon. Ze wordt sinds april 2000 vermist.’

‘Had ze een kind?’

‘Ja. Een dochtertje. Ze woont bij haar oma in Beieren.’

‘Goed, dus ik moet wel accepteren dat het moordonderzoek niet eindigt bij anier bij betrokken waren.’ David zuchtte diep en leek in zijn stoel weg te zakken. ‘Daar zaten we nou net op te wachten...’

‘Maar de foto’s van Bernadette en Georgina hingen niet aan die muur. Dat zou kunnen betekenen dat ze nog in leven zijn op die tweede locatie.’

‘Dat wordt een heel nieuw onderzoek,’ zei White, met zijn hoofd in zijn handen.

‘... En met heel andere daders,’ vulde Mann aan.
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‘Kon je ergens aan zien om welke productiemaatschappij het gaat?’ vroeg White.

‘Vergeet het maar. Maar ik laat Ng de film analyseren om te kijken of er overeenkomsten zijn met legale films die we kennen.’

‘Er moeten meer films zijn.’

‘Ja, Shrimp gaat nog een keer naar die contactpersoon om te kijken of hij meer te weten kan komen. Ik denk dat er nog heel wat van die films komen, David. Je weet hoe Hongkong is. Ze kopiëren hier alles. Maar we krijgen hier wel te maken met de grote jongens. Je weet wel — de jongens die onaantastbaar zijn.’

‘We kunnen alleen maar hopen op gerechtigheid voor haar en de anderen.’

Mann keek naar hem — hij kende die toon.

‘Bewaar die flauwekul maar voor iemand anders. Ik hoor het in je stem: je denkt al, als Mann gelijk heeft en het gaat om grote jongens die zich vermaken met vrouwen zonder familie, zonder connecties – met andere woorden, zonder waarde – dan hebben we geen enkele hoop op gerechtigheid voor die vrouwen. De mannen die dit hebben gedaan zijn onaantastbaar. Ze hebben genoeg macht en geld om zich vrij te kopen. Daar kan ik niet mee leven, David. Ik heb Helen niet kunnen redden. Ik heb die jonge vrouw in die film niet kunnen redden, evenmin als al die andere vrouwen. Ik had hen moeten beschermen, maar ik ben tekortgeschoten. We zijn allemaal tekortgeschoten.’

‘Dit is Hongkong — het is niet allemaal zo zwart-wit, Mann.’

‘Nee, het heeft allemaal de kleur van geld, hè, David?’

‘Als dat waar zou zijn zouden we hier niet staan, of wel? Ik weet dat je je gefrustreerd voelt, Mann, ik weet dat je de dingen graag anders had zien lopen. Maar verlies het doel niet uit het oog. De dingen lopen niet altijd zoals we willen, maar uiteindelijk krijgen mensen wat ze verdienen. Een paar jaar later moeten ze verantwoording afleggen voor hun wandaden. Zelfs als ze ten slotte voor iets anders worden gestraft, ontlopen ze die straf niet.’

Mann lachte hol en cynisch. ‘Dat laatste geloof ik wel. Maar soms moet je het proces van vergelding bespoedigen. Soms gaat het niet snel genoeg en moet">‘Het kan iedereen zijn. Er zijn veel machtige triaden.’

‘Daar vergis je je in. De Slager is een heel bijzonder type. Iemand die er niet om maalt alle regels te breken als hij er iets mee kan verdienen. Het draait toch allemaal om geld en macht, Stevie, nietwaar?’

Stevie keek hem aan. ‘Ik weet niets, Johnny.’ Hij leek geïrriteerd. Hij stond op, boog naar de goden en richtte zich tot Mann. ‘Eén advies wil ik je nog geven, Johnny: laat Chan met rust. Hij is het zat dat jij hem achtervolgt.’

Mann stond op, pikte het wierookstokje op dat Stevie in de urn had gezet en zette het omgekeerd in het zand.

‘Bedankt voor het advies, Stevie. Nu zal ik jou een goede raad geven — probeer te onthouden wat góéd is en wat kwáád, want op de dag des oordeels zul je het niet redden met wierook.’

Mann liep de tempel uit en liet Stevie bij het altaar staan. Hij begon aan de steile afdaling via Ladder Street. Hij was er nog niet aan toe om terug naar het bureau te gaan. Hij voelde zich misselijk en moe, maar zijn hart bonsde van de adrenaline en de woede. Mann controleerde zijn telefoon. Vijf gemiste oproepen. Onbekende beller. Hij stopte het mobieltje terug in zijn zak. Het kon wachten. Hij probeerde nog steeds logisch na te denken. Het was een rommeltje — een wirwar van losse kabels die over en weer vonken afgaven.

Zijn telefoon ging opnieuw over. Hij stak zijn hand in zijn zak en schakelde het gesprek uit. Aan de andere kant van de verbinding hurkte Kim naast haar bed, uit het zicht. Ze vervloekte Mann omdat hij zijn telefoon niet opnam. Ze schatte in dat ze maar een kwartier had voordat de bewaker zou merken dat zijn telefoon weg was. Ze had al twaalf van die minuten gebruikt in een poging Mann te bereiken.

Mann werd bijna omvergereden door een brommer. Hij sprong scheldend opzij. Zijn telefoon rinkelde opnieuw. Wie het ook was, ze konden toch zeker wel vijf minuten wachten... Hij rommelde in zijn zak. Hij wist niet met welke toets hij het gesprek in de wacht moest zetten — hij zou de telefoon echt moeten uitschakelen. Hij viste de telefoon uit zijn zak en drukte per ongeluk op de opneemtoets. Toen hoorde hij haar stem.

‘Johnny?’

Hij bleef abrupt staan en legde de telefoon tegen zijn oor.

‘Kim? Waar zit je in vredesnaam?’ Hij voelde een enorme opluchting bij het horen van haar stem.

‘Ik ben ergens waar ik liever niet zou zijn, dat is verdomme wel zeker.’

‘Alles in orde met je?’ Ze klonkr. Dat is de plek waar de meisjes worden vastgehouden.’

De vinger van Ng zweefde boven de pagina.

‘Hier.’ Ng wees naar een rij aanduidingen van gaten op de kaart.

‘Kim zegt dat ze daar ook Bernadette en Georgina vasthouden. Dat moet de plek zijn waar onze meisjes zijn heengebracht.’ Hij bleef staan in de deuropening. ‘Ik heb het al tegen de hoofdinspecteur gezegd. Hij organiseert het transport. Ik zal hem vertellen dat we bijna gereed zijn om te vertrekken. En nog iets, Ng... raad eens hoe het daar heet?’

Ng schudde zijn hoofd.

‘Ik geef je een aanwijzing. Hoeveel brandplekken zaten er op Gosia’s borst?’

‘Achtenzestig.’

‘Precies — het grootste geluksgetal van Hongkong. Club Achtenzestig.’

Hij liep het kantoor van David White binnen. Zodra de hoofdinspecteur de telefoon had neergelegd, vroeg Mann: ‘Hebben we toestemming gekregen om de grens van het vasteland over te steken?’

White keek op.

‘Je zult niet leuk vinden wat ik ga zeggen, Mann.’

‘Zeg het dan maar niet.’

‘De toestemming is geweigerd. Tot de vereiste papieren zijn getekend en de vergunningen zijn geregeld.’

‘Tot ze genoeg tijd hebben om al het bewijsmateriaal te verstoppen, bedoel je?’

‘Ik heb het geprobeerd, Mann. Ze willen dat het wordt onderzocht door de plaatselijke politie van een of ander gehucht, aan de andere kant van de grens. We hebben al de opdracht gekregen om ons er niet mee te bemoeien.’

‘Ze kunnen de pot op. Ik blijf hier niet buiten.’

‘Ik weet dat je toch niet naar me luistert. Ik zal helpen voor zover ik kan. Wie wil je meenemen?’

‘Ik neem Ng en Li mee, en vijf mensen van de tactische eenheid van de politie. Kijk of we ook een sluipschutter kunnen vinden.’

‘Is dat voldoende?’

‘Dat moet maar. Ik wil er verder niemand bij betrekken. Shrimp zal de mannen van de tactische eenheid op de hoogte brengen. Terwijl hij dat doet, moet ik zo veel mogelijk informatie over dat oord zien te vinden. Kun je een helikopter voor me regelen?’

‘ukken. Ik krijg al genoeg moeilijkheden als ze ontdekken dat ik toestemming hiervoor heb gegeven.’

Mann stond op en wilde vertrekken.

‘En Mann... kom alsjeblieft levend terug.’
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Georgina lag op haar bed. Haar ogen waren smalle spleetjes. Haar gezicht had de kleur van goedkope jade. Haar ademhaling was nauwelijks waarneembaar.

‘Amber, ik heb goed nieuws.’ Kim ging naast haar zitten. Ze gebruikte de naam die Georgina in de club gebruikte, voor het geval ze werden afgeluisterd.

‘Je hebt een klant — we moeten zorgen dat je gereed bent.’

Georgina gaf geen krimp. Haar ogen bewogen niet.

‘Kom op, Amber!’

Eindelijk verroerde Georgina zich. ‘Nu?’ Ze huiverde terwijl ze sprak; haar gebarsten lippen waren zo droog als de Sahara. Ze had niet meer gewerkt sinds de avond dat ze gereanimeerd was en ze had steeds grotere doses heroïne ontvangen om haar verdoofd te houden.

‘Ja, je moet nu meteen opstaan. Ik zal je helpen, maar je moet je wel haasten.’

Georgina kwam heel langzaam overeind op haar bed en zwaaide haar benen een voor een opzij. Ze ging met veel moeite rechtop zitten en toen ze dat eenmaal had bereikt, schommelde ze heen en weer.

‘Vooruit, je kunt het.’ Kim boog zich naar haar toe en fluisterde in Georgina’s oor: ‘Wees dapper, wees sterk — je gaat naar huis — maar schiet in hemelsnaam op!’ Kim probeerde haar te laten staan.

‘Vooruit, Amber, ik zal je in je kostuum helpen. Vanavond ben je een geisha.’

Georgina kreunde en zakte terug op het bed.

‘Nee, het is oké, Amber, maak je geen zorgen, het is niet zoals de vorige keer.’ Kim boog zich weer dichter naar haar toe en deed alsof ze het haar van Georgina uit haar gezicht wilde vegen. Ze fluisterde: ‘Georgina, luister naar me! Ik probeer je hier weg te krijgen. Iemand komt ons helpen — we moeten zorgen dat we klaarstaan.’

‘Laat me met rust, alsjeblieft. Laat me met rust.’

Ze sprak met brekende stem. Kim streelde Georgina over haar rug en praatte op zachte, lieve toon op haar in.

‘Geef niet toe aan mensen zoals Lucy en Chan: het zijn gewoon ellendige bloedzuigers — misdadigers. Laat niet toe dat die klootzakken ‘van gebouw Acht leidde.

‘We lopen in paren. Ga naar de hoofdingang. Gebruik de bomen als dekking. We blijven samen tot we weten met wie we te maken hebben en met hoeveel man ze zijn. Wong gebruikt de helikopter als dekking en onderschept wie hij kan. Afgesproken?’

Er werd instemmend gebromd. Wong zette de motor uit. Het was twee uur in de nacht. Het was warm en plakkerig in de steengroeve. Tot dusver was er nog geen geluid van een ontvangstcomité, maar Mann wist dat dat slechts een kwestie van tijd was.

Een voor een stapten ze op het asfalt. Commandant Ting en zijn mannen waren de eersten die over de landingsbaan sprintten, gevolgd door Shrimp.

Mann zag hoe de mannen zich verborgen achter de palmen. Hij en Ng waren de laatsten die wegrenden. Halverwege begon het schieten. Een salvo geweervuur vloog millimeters boven hun hoofd. Wong beantwoordde het vuur. De schoten galmden na in de steengroeve. Mann bereikte Ng en Li. Hij zag wat Li in zijn hand had — niet iets wat de politie normaal gesproken gebruikte.

‘Shit, Li! Hoe ben je daaraan gekomen?’ Li droeg een Colt M16-geweer.

‘Via internet.’

‘Weet je hoe je daarmee om moet gaan?’ fluisterde Ng.

‘Nou en of, meneer! Drie kogels achter elkaar of volledig automatisch?’

‘Hou je mond en gebruik dat ding. Daar, aan de rechterkant.’ Ng wees naar de tweede steengroeve. Li zette de pal op de auto-matische stand en vuurde een salvo af in de duisternis. Er volgde een stilte van vijf seconden, daarna werd het vuur beantwoord uit vijf verschillende posten langs de rand van de landingsbaan en vanaf de verre zijde van gebouw Acht.

‘Verdomme! Dat heeft ze kwaad gemaakt!’ Li liet zich weer achter de palmboom zakken.

‘Nu weten we tenminste waar ze zitten,’ zei Ng.

Het geluid van rennende voeten klonk op het asfalt. Een schot vloog over hun hoofd, in de richting van het struikgewas achter hen. Wong had zijn doelwit gevonden. Er klonk een ploffend geluid van iets wat op het asfalt viel en het kletterende geluid van een vallend wapen. Nog een kort salvo en Wong legde weer iemand neer, en nog een. Vijf minuten lang klonk er geen geluid. Toen, ergens van de achterkant van gebouw Zes, hoorden ze een deur dichtslaan.

Mann vond het tijd om in actie te komen en gebaarde naar de leden van de tactische eenheid dat ze naar de achterkant van gebouw Zes moesten lopen. De rest van hen baande zich een weg naar de hoofdingang, twintig meter verderop. Ze zagen de receptie voor zich liggen, verlicht door een reusachtige kroonluchter die vlak achter de glazen deuren hing.  kle stroken zijde. Het gebouw kronkelde zich naar boven in lagen van glas, als een fossiel, vier verdiepingen hoog. Alles was roerloos en stil, afgezien van het klikken en zoemen van onbemande elektronische apparatuur.

De airconditioning stond aan en blies koude lucht over hen uit. Verder in het gebouw hing een bijtende lucht en er hing een dunne nevel van rook. Mann gebaarde naar Ng dat hij de deur moest bewaken, terwijl hij voetje voor voetje naar de grote zwartmarmeren receptie schuifelde om te kijken wat erachter lag. Hij keek over de rand. Zo ver verborgen in de hoek als mogelijk was, met haar knieën opgetrokken tot onder haar kin zat een jonge vrouw die was gekleed in een traditioneel Koreaans bruidsgewaad. Ze schreeuwde van schrik toen ze Mann zag. Hij legde een vinger op zijn lippen om te beduiden dat ze zich stil moest houden, glimlachte geruststellend en liet zijn politiepasje zien. Ze staarde huiverend naar hem met een versteende glimlach op haar gezicht. Ze trok haar benen nog verder onder zich op en beefde over haar hele lichaam.

‘Waar is Kim?’ vroeg hij terwijl ze vluchtig naar hem opkeek. ‘Die zwarte mamasan. Waar is ze?’

Op hetzelfde moment dat ze haar hoofd schudde, schoten haar ogen omhoog de trap op.

‘Welke verdieping?’

Ze antwoordde niet. Mann pakte een sleutelbos van een plank onder de balie. ‘Zijn dit de lopers?’

Ze knikte.

Hij boog zich naar haar toe. ‘Je vaardigheden als receptioniste laten nog te wensen over, jongedame. Nou, op welke verdieping zal ik beginnen met zoeken?’

Het meisje aarzelde, zag de uitdrukking op Manns gezicht en sputterde: ‘Vierde.’

Ng bleef achter om eventuele ongewenste gasten tegen te houden terwijl Mann en Li de trap op liepen. Er was niemand. Behoedzaam maar snel liepen ze over de overloop van de eerste, tweede en derde verdieping en bleven staan op de vierde. Ze liepen ieder aan één kant van de stille gang, turend en luisterend onder het lopen. Het was stil, afgezien van het zachte geluid van leren zolen op duur tapijt.

Er kwamen twaalf deuren op de overloop uit. Het was moeilijk te bepalen welke deur ze als eerste moesten proberen en Mann wilde geen tijd verliezen. Hij bestudeerde de gang. Er was iets anders aan de laatste drie kamers — de deuren. Ze waren twee keer zo groot — om er groot materiaal in en uit te kunnen slepen.

Mann sprintte naar de laatste deur aan de rechterkant, probeerde zijn sleutels, gaf het op. Hij deed een paar passen achteruit en deed een uitval naar de deur. Zijn schouder beukte ertegenaan. De deur bewoog lichtjes, maar ging niet open. Hij deed een paar extra passen achteruit naar de wand aan de andere kant en deed opnieuw een poging. Beter. De deur kraakte, splinters schoten in het rond. Bij de derde poging vloog hij open.

Li stond bij de de"0em">
‘Blijf hier, Li,’ zei Mann terwijl hij naar binnen stapte. Wat hij zag zou hem voor altijd blijven achtervolgen.
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In de uiterste rechterhoek van de kamer zat Kim op haar knieën, vastgemaakt aan haar polsen die waren opgehangen aan twee staken. Ze was naakt en zwaar mishandeld. Waar haar knieën de grond raakten, lagen poelen van bloed.

Mann liep naar haar toe en tilde voorzichtig haar hoofd op. Ze ademde nog net.

‘Kim?’

Ze gaf geen antwoord. Haar gezicht was gezwollen en toegetakeld. Hij haalde een mes uit de binnenzak van zijn jasje, knipte het open en sneed haar armen los. Ze hoestte en kreunde van de pijn terwijl ze tegen hem aan viel.

Hij legde haar behoedzaam op de vloer, trok zijn jasje uit en legde dat over haar heen. Hij riep tegen Li dat hij de eerstehulpdoos uit de helikopter moest halen en dat hij moest opschieten. Kim hoorde zijn stem. Ze verroerde zich en probeerde haar ogen te openen.

‘Johnny?’

‘Gaat het, Pussy?’

‘Het is met me gedaan, Johnny.’

‘Het komt wel goed, Kim. Je redt het wel. Blijf rustig.’

Hij bekeek haar wat nauwkeuriger. Haar hele lichaam was bedekt met kleine wondstriemen. Sommige van die wonden leken behoorlijk diep, maar het viel niet te zeggen hoe diep.

Kim probeerde te lachen, maar in plaats daarvan hoestte ze en ze spuwde bloed. Mann keek omlaag naar haar ribben... waarschijnlijk een beschadigde long.

‘Hou vol, Kim. Blijf bij me.’ Hij veegde het bloed van haar mond en nam haar in zijn armen.

‘Sorry, Johnny... had naar jou moeten luisteren,’ fluisterde ze.

‘Heeft Chan dit gedaan, Kim?’

Ze schudde haar hoofd en rilde weer. ‘Hij heeft het bevel gegeven. Zijn mannen hebben het gedaan.’ Haar stem stierf weg en Mann voelde hoe haar lichaam massief en zwaar werd. ‘Hij heeft Georgina meegenomen. Ik weet niet waarheen. Het spijt me, Johnny.’

‘Dat komt wel goed, Kim. Ik vind haar wel. Maar nu moet je bij me blijven, Kim. Blijf wakker. Hou vol. Je gaat het redden.’

‘Ik ga dood, Johnny.’

‘Je gaat verdomme helemaal niet dood! Blijf bij me, Kim. Doe nou eens voor#233;n keer in je leven wat je gezegd wordt! Je wordt helemaal beter. Ik heb plannen voor ons. Ik heb een baantje voor je in de aanbieding dat nog beter is, als inwonend verzorgster, met uniform en alles.’

Ze glimlachte. ‘Ik zal je missen, Johnny.’ Ze lag zwaar in zijn armen en stierf.

Ng dook op in de deuropening.

Mann draaide zich niet om. ‘Toe, laat me even met haar, Ng.’

Ng bleef staan en wachtte. Mann trok Kim dichter naar zich toe en wiegde haar enkele minuten voordat hij haar op haar voorhoofd kuste. Toen legde hij haar voorzichtig op de grond.

Hoeveel vrouwen zou hij nog kwijtraken? Geen enkele, zwoer hij. Hij wilde geen enkele lijkschouwing meer meemaken en geen mensen om wie hij gaf op de snijtafel zien belanden.

‘Erg voor je, Mann, ik weet dat ze een vriendin van je was,’ zei Ng.

‘Ja. Dat was ze. Een goede vriendin.’

Mann stond op. Hij keek om zich heen. ‘Zo te zien zijn er vier observatiepunten...’ Hij wierp een blik op het plafond. ‘En elke post heeft een camera.’

‘Hier ligt een tuinslang.’ Ng stond naast een tafel met leren riemen aan de vier hoeken. ‘Hier hebben ze het slachtoffer op vastgebonden. En dit...’ Hij pakte een stuk draad op dat aan de muur hing, ‘...ziet eruit als een strik om dieren mee te vangen.’

‘Die tuinslang dient waarschijnlijk om het slachtoffer nat te spuiten voordat ze overgaan tot elektrocutie. Dit moet de plek zijn waar Roxanne Berger is gestorven.’ Mann keek naar de elektrische prikstok en de beugels. Hij zag het beeld van de jonge vrouw uit Orange County, gehuld in een dierenhuid en met een lasso om haar hals. Hij zag de prikstok waarmee ze was opgejaagd zodat de strik steeds strakker werd aangetrokken, en toen herinnerde hij zich iets anders — het brandmerk. Hij keek op en zag het aan een plank hangen boven de strik. Mann keek naar de verschillende soorten brandmerken — de F ontbrak.

‘Dit is een doorkijkspiegel.’ Ng wees achter zich.

Mann keek omhoog. ‘En we worden gefilmd.’ Op een van de camera’s knipperde een lampje. ‘Laten we eens achter die spiegel kijken, Ng.’

Het was een kleine, donkere, rechthoekige ruimte. Het opvallendste eraan was het spiegelraam aan de voorzijde dat de halve kamer in beslag nam en dat een uitzicht van driehonderdzestig graden bood op de martelkamer ernaast. Voor de spiegel stonden zes computers op een ovalen bureau. De schermen van de monitoren waren zwart en leeg, afgezien van een pc. Die stond aan en was verbonden met de camera op de plek waar Kim had gezeten. Hij liep nog steeds en filmde de lege plek waar ze haar de ve" width="1em" align="justify">Mann raakte het scherm aan, richtte de camera omlaag en naar links. Hij wendde zich tot Ng.

‘Ooit eerder zoiets gezien, Ng?’

‘Eén keer. Een zaak die te maken had met vrouwenhandel. Een aantal vrouwen uit Thailand was hier een goede baan beloofd. Toen ze hier waren, werden ze misbruikt voor pornoshows. Sommige waren minderjarig. Ik zat toen bij het overvalteam. Zo te zien is dit gelijksoortige apparatuur. Je hebt tegenwoordig niet veel meer nodig om je eigen film te maken.’

Mann keek rond in de kamer. De deuren van de kasten hingen open. Alles was leeg. Niet de leegte van een keurig schoongemaakte kast, maar het soort leegte dat erop wees dat iemand op het laatste moment nog gauw alle kasten had leeggehaald.

‘Zo te zien is de boel ontruimd. Wat voor films hier ook zijn gemaakt, het harde bewijs is verdwenen. Ze zijn in grote haast vertrokken. Dat kan niet meer dan een paar uur geleden zijn. Maar wie weet, misschien hebben ze sporen achtergelaten.’

‘Wat er is, zit vast in die dingen.’ Ng wees op de computers.

‘En aan de muren van die kamer.’

Door het raam zagen ze dat Li het lichaam van Kim bedekte met een laken voordat hij zich bij hen voegde.

‘Verderop in de gang heb ik de slaapkamer gevonden die is gebruikt voor de snuffmovies die we hebben gezien. Deze hele verdieping lijkt de locatie te zijn geweest voor hun filmproducties. Er zijn filmsets en opslagruimten vol met dure apparatuur.’

‘Bel de hoofdinspecteur voor me, Ng, en laat hem meteen een team hierheen sturen. Dit bewijsmateriaal moet voldoende overtuigend zijn. Ze zullen iets moeten doen. En dan ronden we het hier zo snel mogelijk af. Ik wil die klootzak te pakken krijgen voordat hij te ver weg is. We kijken snel in de rest van dit gebouw rond en dan steken we over naar gebouw Zes — eens kijken hoe onze vrienden het maken.’

Mann keerde terug naar Kim. Hij trok het laken weg en boog zich voorover om haar voorhoofd te kussen. ‘Tot ziens, Pussy.’ Toen trok hij het laken weer over haar gezicht, ging rechtop staan en droogde zijn tranen.

Ng stond bij de deur op hem te wachten. Hij gaf Mann zijn jasje.

‘Er was niets wat je had kunnen doen om haar te redden, Genghis.’

‘Nu niet, nee. Maar heel lang geleden had ik de kans om de wereld van Chan te ontdoen. Toen heb ik zijn leven gered. Als ik ergens spijt van heb, is het wel daarvan.’

‘Misschien krijg je nog eens de kans om die fout goed te maken. Kim is haar eigen weg getoestemming te krijgen om de rest van de teams eropaf te sturen, over de grens. Het valt buiten onze jurisdictie. Er zijn voorwaarden gesteld en ik moest concessies doen.’

‘Maar die vrouwen zijn onze verantwoordelijkheid. Ze zijn uit Hongkong ontvoerd en naar het vasteland van China gebracht, waar ze zijn vermoord. Bovendien kunnen we een aanklacht onderzoeken naar kindersmokkel, en daarnaast is er nog die moord op een Iers staatsburger. Dat moet toch voldoende zijn om enige aandacht te trekken?’ Mann liep de trap omlaag terwijl hij sprak.

‘Dat is niet het soort aandacht dat gewenst is, Mann,’ riep hoofdinspecteur White hem na.

‘Sorry, David. Ik moet weg. Vraag Li maar of hij je verder op de hoogte wil brengen. Ik moet de broers verhoren. Als ik Georgina nog levend wil vinden en Chan wil grijpen, moet ik snel handelen.’

En weg was Mann, terwijl de hoofdinspecteur halverwege de trap achterbleef, toen hij op het punt stond Mann iets te vertellen wat hij niet wilde horen. White bleef enkele minuten staan, luisterend naar Manns voetstappen. Toen vloekte hij zachtjes, liep zijn kantoor in en sloeg de deur met een klap achter zich dicht.
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Het was laat, maar er hing geen klok in de cellen. Man Po zat in elkaar gezakt in een hoek, met zijn hoofd op zijn borst. Zijn T-shirt was nat van het speeksel. Hij zat zwaar onder de kalmerende middelen. Ze hadden geen keus gehad. Hij huilde de hele dag. Hij wilde zijn broer zien. Hij wilde zijn vader zien en hij wilde zijn fotoverzameling van dode vrouwen zien. Omdat hij in geen van die zaken zijn zin kreeg, had hij de afgelopen twaalf uur zijn hoofd tegen de tralies van zijn cel geslagen. Eén kant van zijn hoofd was tot moes geslagen.

Mann keek naar hem. Hij kon er maar beter aan wennen, dacht hij. Hij zou de rest van zijn leven vastgebonden en verdoofd doorbrengen, in beestachtige omstandigheden.

Mann riep hem iets toe. Hij antwoordde niet. Hij tilde zelfs zijn hoofd niet op. Dus toen ging Mann maar naar Max, die aan de andere kant van het gebouw vastzat. Toen hij daar aankwam, zat Max op zijn slaapplaats, zijn hoofd in zijn handen. De ruimte werd verlicht door een kaal peertje. Hij verroerde zich niet en keek niet op toen Mann hem naderde.

‘Ben je bereid te helpen, Max?’

Max gaf geen antwoord.

‘Ik weet alles van Club Achtenzestig, Max. Ik weet dat in ieder geval sommige vrouwen daar zijn vermoord. Als je wilt dat ik je broer en jou help, moet je nu tegen me praten.’

Max schudde mistroostig zijn hoofd en wrong zijn handen terwijl hij vanaf zijn bed opkeek naar Max.

‘Wat heb je te "0emk toe.

‘Ik weet niet hoe je bij dit alles betrokken bent geraakt, maar ik beschouw je niet als moordenaar, Max. Maar je broer en jij hebben er een belangrijke rol in gespeeld, en daar zul je voor berecht worden en voor in de gevangenis belanden. Daar kan ik niets aan veranderen, maar ik kan je wel helpen bij het krijgen van strafvermindering voor wat je hebt gedaan.’

De ogen van Max bleven gericht op Manns gezicht.

‘Niets kan jou of je broer nu nog redden, maar je kunt me wel helpen bij het redden van Georgina.’

Bij het noemen van haar naam werd Max onrustig. Hij draaide zich af.

‘Je mocht Georgina, nietwaar?’

Max liet zijn hoofd op zijn borst zakken.

‘Waar is ze, Max? Waar heeft Chan haar heen gebracht? Jij kent hem, Max. Hij is je neef. Hij vertrouwt jou meer dan anderen. Waar gaat hij heen als hij zich een paar dagen wil verbergen om te wachten op transport?’

‘Dat weet ik niet. Dat soort dingen weet ik niet.’

‘Vertel me dan wat je wél weet, Max.’

‘Ik heb nooit iemand vermoord.’ Hij sprak met zachte stem, staarde naar de vloer en wrong zijn handen.

‘En je broer?’

Max keek op naar Mann. Zijn ogen vlogen alle kanten op, bleven even op het gezicht van Mann rusten en schoten dan weer weg.

‘Mijn broer heeft het niet met opzet gedaan. Het is niet de schuld van Man Po. Hij is een beetje onnozel. Hij heeft nooit iemand kwaad willen doen.’

‘Ik luister.’

‘Twintig jaar geleden reed Man Po in zijn vrachtwagen in Stanley met een lading vlees. Het was vroeg in de ochtend. Een blank meisje hield hem staande. Ze was dronken. Ze drong zich op aan mijn broer als een loopse teef. Ze had geen schaamte. Ze trekt haar topje omhoog, laat haar borsten zien. Ze hijst haar rok op, toont haar benen — hij heeft nooit eerder vrouwenbenen gezien op die manier — en ze pakt zijn hand en begint ermee tussen haar benen te wrijven. Zoals ik al zei, als een loopse teef, schaamteloos, een beest. Het was niet zijn bedoeling haar te pletten. Hij bedolf haar onder zijn volle gewicht. Hij weet niet meer hoe lang het duurde, maar toen hij haar omdraaide, was ze dood.’

‘Wat heeft hij met haar gedaan?’



Hoofdinspecteur White hief zijn handen om hem tot stilte te manen — hij wilde ook zijn zegje doen.

‘Je hebt gelijk wat die mannen betreft. Ik ben er zeker van dat sommigen van hen tot de rijksten van Azië behoren. Ze hebben allemaal connecties met de triaden. Als ze er al niet echt lid van zijn, zijn ze er minstens zijdelings bij betrokken. Wederzijdse dienstverlening en zo. Ze staan beslist onder bescherming van de Wo Shing Shing. C.K. zal de meesten van hen wel persoonlijk kennen en zijn reputatie staat hier op het spel. Hij zal geen gezichtsverlies willen lijden. Chan heeft die rotzooi veroorzaakt. C.K. zal het moeten oplossen.’

Mann leunde over het grote eiken bureau, over de foto’s heen van de kleinkinderen, de rugbytrofee en de sigarendoos.

‘We kunnen dat niet toestaan, David. Alleen om te voorkomen dat C.K. gezichtsverlies lijdt, moeten we Chan laten ontsnappen? Geen denken aan! Gezichtsverlies is het minste van zijn problemen. Chan is betrokken bij de dood van al die vrouwen. Hij moet zijn gerechte straf krijgen. En hoe zit het met Helen? Moet er niet iemand bestraft worden voor de moord op haar? Niemand?’ Mann deed een stap achteruit, rechtte zijn rug. Hij keek David White recht in de ogen. ‘Laten we niet nog meer tijd verspillen. Hij heeft al een voorsprong. Hij zal naar de Filippijnen vluchten. In Negros zit een groot netwerk van de triaden. Daar kan hij bescherming vinden. Als we hem niet te pakken krijgen voordat hij Manilla bereikt, zijn we hem voorgoed kwijt.’

‘Mann, je luistert niet naar me. C.K. zal de duurste advocaten op deze zaak zetten. Ik heb een van hen al aan de lijn gehad. Hij zegt dat hij kan bewijzen dat die meisjes vrijwillig naar Club Achtenzestig zijn gegaan. Dat hun dood een ongeluk was als gevolg van seksuele spelletjes waar ze uit vrije wil aan hebben meegedaan. Hun verleden als gastvrouw, als prostituee zal erbij worden betrokken. Die films worden in de rechtszaal in diskrediet gebracht. De identiteit van die mannen is niet bewezen.’

‘Niet bewezen? Ik kan je vertellen wie sommigen van die mannen zijn. We hoeven alleen maar te bladeren in de Wie is Wie van de rijkste perverselingen ter wereld, dan hebben we hun identiteit zo te pakken.’

‘En welke jury zal hen veroordelen, Mann? Wie zal bereid zijn om zijn hele familie tot een zekere dood te veroordelen door een vooraanstaand lid van de triaden te vonnissen? Dat doet niemand.’ De hoofdinspecteur liet zich achteroverzakken in zijn stoel, schudde vermoeid zijn hoofd en zuchtte. ‘Die zaak zou toch niet voor de rechter komen. Het zou geweigerd worden door een rechter die waarschijnlijk zelf in een van die rotfilms meedoet. We moeten dit slikken, Mann. We hebben geen keus.’

‘En Georgina, moet zij het dan ook maar slikken?’

‘Het spijt me, Mann. Als ze nog niet dood is, zal ze het spoedig zijn.’

Mann zei niets en schudde langzaam en droevig zijn hoofd. Hij had nooit gedacht dat de man te0em">
‘Ik had nooit gedacht dat ik je zo zou horen praten, David. Ik dacht dat je meer moed had, meer integriteit. Nu je op het punt staat met pensioen te gaan, betekent het allemaal niets meer voor je.’

Hoofdinspecteur White sprong op uit zijn stoel, die achteruitrolde en tegen het raamkozijn botste. ‘Zo hoor je niet tegen mij te praten. Nooit. Begrijp je dat?’

‘Vertel me dan dat het niet waar is, David. Zeg me dat we niet aan de vooravond staan van een gigantische doofpotaffaire, een ruil, een omkoping?’

White ging bij het raam staan. Hij trok boos aan de jaloezieën en sloot ze met een klap voordat hij zich omdraaide.

‘Denk je dat ik het leuk vind, Mann? Denk je niet dat ik er hetzelfde over denk als jij? Het maakt me misselijk. Ik heb mijn hele leven gewijd aan het handhaven van het recht in deze regio. Ik heb nooit compromissen gesloten, mijn eigen leven altijd op de tweede plaats gezet. Mijn reputatie en geloofwaardigheid zijn alles voor me, van het grootste belang. Dat weet je, Mann. Maar tegenwoordig telt integriteit niet meer. Schurken als C.K. hebben de leiding, wij niet.’ Hij liet zich in zijn stoel ploffen. ‘Ik heb een telefoontje gehad van een zéér hoog geplaatst iemand, Mann. Er mogen geen verdere aanklachten worden ingediend tegen personen die betrokken zijn bij de doden van Club Achtenzestig. Alleen de broers komen voor de rechter. Die vrouwen zijn vrijwillig naar de club gegaan, en ze waren meerderjarig. Dat soort onzin.’

‘Meerderjarig en vrijwillig? Om doodgemarteld te worden? En moeten de broers opdraaien voor alle moorden?’

Hoofdinspecteur White knikte.

‘En ik neem aan dat ze in China worden gezocht op grond van een soortgelijke beschuldiging?’

Hij knikte opnieuw.

‘Dus onze twee zondebokken zitten lekker vast in afwachting van het vuurpeloton, terwijl de jongens met het grote geld vrijuit gaan.’

‘Daar komt het zo’n beetje op neer, ja. Er wordt geen aanklacht ingediend tegen Chan. C.K. is er vanaf dit moment verantwoordelijk voor om hem in de gaten te houden. Chan houdt zich gedeisd totdat het allemaal voorbij is. Dan, als hij al terugkomt, zal hij vanaf nu een achtergrondrol spelen in de Wo Shing Shing.’

‘Ja, hoor! Zo werkt alles misschien nog wel in zijn voordeel. C.K. draait er voor op. C.K. moet op zijn tellen passen – Chan ontsnapt en bouwt een nieuw leven op in de Filippijnen. Mooi werk! Nou, David, jij en de rest van het zogenaamde rechtssysteem hebben dan misschien een pact met de duivel gesloten, maar ik niet. Jij mag dan je ziel hebben verkocht, maar dat geldt niet voor mij. Ik zal Chan vinden en hem laten boeten, hoe dan ook. Ik zal ervoor zorgen dat Georgina veilig terugkomt. Daarna ga ik elk van de moordenaars van die vrouwen opsp3">‘Het lijkt me meer dat ze zijn ballen er af hebben gesneden,’ zei Li.

‘Ja, zo zit het ongeveer. Ik ben wel persoonlijk op bezoek bij C.K. geweest. Ik heb hem een paar films gegeven en ik kreeg de stellige indruk dat hij mij graag had willen vertellen waar zijn schoonzoon was.’

‘Logisch. Zo’n relatie ligt altijd moeilijk. Heeft Chan Georgina?’

‘Ja. Als waarborg, lijkt me. Tot hij zich veilig genoeg voelt om zich van haar te ontdoen. Ik denk erover om wat verlof op te nemen, met onmiddellijke ingang. Ik ga wat toeristische trekpleisters bezichtigen. Misschien kom ik wel zo ver als de Filippijnen. Wat denk je ervan?’

De verpleegster verscheen weer bij de deur. ‘Tijd om te vertrekken, heren. Uw vriend is moe.’

‘Oké, oké.’ Mann maakte zich op om te vertrekken. Ng riep hem terug.

‘Mann... probeer hem te pakken te krijgen voor hij Hongkong verlaat. Vind hem. Vind haar. Zorg dat je vrede vindt, Genghis. Onthoud dit: een man die een fout begaat en die niet corrigeert, begaat een tweede fout.’

Ze gingen naar buiten.

‘Wat bedoelde hij daarmee, chef? Over welke fout had hij het?’ Mann glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee,’ zei hij, niet erg overtuigend.

‘Waar gaan we nu heen, chef?’

Mann keek naar Li — zijn gezicht had weer kleur gekregen van energie. Mann wist dat Li zich niet door hem liet vertellen dat hij een paar uur slaap moest pakken. Wat dat betreft leken ze op elkaar. De race was begonnen, en hoewel Mann van plan was geweest het in zijn eentje te doen...

‘Ik neem dat verlof op, Shrimp. Ik zal Chan vinden. Ik moet je waarschuwen dat ik op eigen houtje werk. Of beter gezegd, ik negeer een dienstvoorschrift. Ik heb te horen gekregen dat ik Chan moet laten ontsnappen. Je loopt een groot risico als je vanavond bij me blijft, Shrimp. Denk erover na. Je staat nog aan het begin van je carrière.’

‘Ik heb er al over nagedacht, chef. Ik hoef geen carrière zonder integriteit. Wij moeten de schurken grijpen, dat wordt toch van ons verwacht?’

Mann grijnsde. ‘Daar heb je helemaal gelijk in.’
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Georgina zat achter in Chans auto. Ze voelde zich zieker dan ze zich ooit eerder in haar leven had gevoeld. De ontwenningsverschijnselen waren begonnen. Elk bot in haar lichaam deed pijn. Elke spier deed pijn. Ze zweette van de pijn. Ze zat woelend op de achterbaMann glimt, het was duidelijk af te lezen aan het gezicht van C.K.

Hij zou moeten wachten tot die ouwe kerel dood was. Maar dat moment kon worden bespoedigd, vooral met hulp van zijn nieuwe vrienden. Zodra hij transport had, ging hij naar Negros, maar niet om zich te verbergen. Hij zou de tijd gebruiken om zijn kracht op te bouwen en zijn bondgenootschappen te versterken. Hij had veel bondgenootschappen gesloten in Club Achtenzestig. Bijzonder veel rijke oude perverselingen waren Chan zeer dankbaar omdat hij hen had geholpen hun gestoorde dromen te vervullen. Ze zouden hem niet vergeten. En als ze dat wel zouden doen, had hij altijd nog een kopie van de films als geheugensteuntje.

Als de tijd er rijp voor was, zou hij de macht in de Wo Shing Shing overnemen. Zijn vrouw kon van hem scheiden en hertrouwen. Hun huwelijk was nooit meer dan een zakelijke overeenkomst geweest. En net als de anderen bleek ze onvruchtbaar te zijn. Hij nam Georgina als vrouw. Hij had niet alleen gezelschap nodig in zijn nieuwe omgeving, hij was in Club Achtenzestig dol op haar geworden. Ze was weliswaar niet erg bereidwillig, maar wel meegaand, en dat was een hele verbetering in vergelijking met de gebruikelijke hebzuchtige hoeren. En als hij genoeg van haar had, kon hij haar even gemakkelijk laten verdwijnen als de anderen. Misschien kon ze zelfs zijn kind baren...

Ze bereikten een klein vakantiehuisje dat niet ver van zee lag. Het was een eenvoudig gebouwtje van één woonlaag: betonnen vloeren, kale stenen muren, vensters met tralies. Chan maakte de deur open en duwde Georgina naar binnen. Op dat moment draaide ze zich om en zag ze Chans mannen — vier gestalten in donkere pakken. Ze bleven op een afstandje staan en knikten ter begroeting. Georgina zag ze even en toen waren ze verdwenen.

Chan sloot de deur achter zich af en stak de sleutel in zijn jaszak. Hij zette zijn koffertje op de lage salontafel die vlak achter de deur stond en gooide zijn jasje over de leuning van de rotan-bank. Het vakantiehuisje was wekenlang niet goed gelucht en het was er onverdraaglijk heet. Hij begon alle deuren en ramen te openen.

‘Badkamer, slaapkamer, keuken,’ somde hij op als een makelaar terwijl hij met kwieke tred door het huisje beende en ondertussen de vensters met hun verroeste sponningen openzette.

Georgina stond net achter de drempel van de voordeur, bij de salontafel. Toen hij terugkwam vanuit de slaapkamer, zag hij dat ze naar zijn jasje keek.

‘Probeer niet naar buiten te lopen, laat staan om te ontsnappen. Het vakantiehuisje wordt bewaakt door bewapende mannen. Ze zullen jou of wie dan ook neerschieten als ik dat beveel.’ Hij pakte een in cellofaan verpakt stapeltje gesteven beddengoed van de ontbijtbar en gooide dat naar haar toe. ‘Maak het bed op, neem een douche en ga slapen. Ik moet een paar mensen bellen.’

In de slaapkamer stond een klein tweepersoonsbed en een sjofele kast met een deur die aan een roestig scharnier hing. Hij hing vol met oude klerenhangers van draadijzer.

Georgina legde het beddengoed neer, plofte op het bed en drukte haar blote voeten op de koude tegelvloer. Ze ging liggen en keek naar hisjopgebouwde hitte in het kamertje te verdrijven; het raakte Georgina’s gezicht en ze draaide haar hoofd om te zien waar de luchtstroom vandaan kwam. Door de spijlen van het raam zag ze een zijstraatje dat naar het strand liep. Ze hoorde een fietsbel en mensen die stonden te praten. Ze kon de zee ruiken. Geen slechte plek om te sterven, dacht ze. Met een geweldige krachtsinspanning stond ze op en leunde tegen de muur. Ze schudde het beddengoed uit de verpakking en maakte het bed losjes op. Ze wilde dolgraag gaan rusten, maar ze wist dat ze niet stil zou kunnen blijven liggen. Haar lichaam rilde van de koorts en ze had voortdurend kippenvel. Voor ze ging slapen had ze een douche nodig. Ze liep stilletjes langs Chan, die bij de salontafel instructies door de telefoon zat te schreeuwen, en liep via de keuken naar de badkamer.

Ze steunde met haar hand tegen de stenen douchewand en bleef een paar minuten zo staan, met gebogen hoofd en gesloten ogen onder het lauwwarme water terwijl de harde waterstraal op haar hoofd en schouders neer stroomde. Toen zeepte ze haar lichaam in. Ze schrobde haar huid hard met het schuimende stukje witte zeep. Na tien minuten draaide ze de kraan dicht. Ze bleef met gesloten ogen staan en voelde hoe het water afkoelde op haar huid. Huiverend tastte ze naar een handdoek. Opeens was Chan er en hij gaf er een aan. Ze probeerde zich te bedekken.

‘Doe geen moeite, ik heb het allemaal al gezien, weet je nog?’ Hij keek toe terwijl ze zich afdroogde. ‘Arm kind.’ Hij liet een arm rond haar middel glijden en trok haar naar zich toe. Hij stak zijn neus in haar vochtige hals. ‘Heb je pijn?’ Georgina beefde zo erg dat ze bijna niet overeind kon blijven staan. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij terwijl hij de waterdruppels van haar hals likte. ‘Van nu af aan zal pappie voor je zorgen. Ik heb iets voor je besteld. Je zult je heel snel beter voelen.’

Georgina zei niets. Ze drukte de handdoek tegen zich aan en wachtte tot hij wegging. Hij bleef nog een paar minuten naar haar kijken, genietend van haar vernedering, sloot de deur en ging verder met telefoneren.

Georgina leunde tegen de muur. Haar naakte lichaam beefde van angst en ze begon geluidloos te huilen. Ze drukte de handdoek tegen haar mond en beet erin zodat ze geen geluid zou maken. Ze huilde om de algehele frustratie en het verdriet. Ze wilde de muur kapotslaan met haar vuisten, schoppen en schreeuwen. Ze wilde dat iemand haar kwam helpen. Ze was ziek en ze was bang. Ze wilde gered worden. Ze wilde Johnny Mann.
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Ze droogde zich af en liep langs Chan terug naar de slaapkamer. Ze voelde dat hij haar volgde met zijn ogen, maar hij was druk aan het bellen. Ze kroop in bed. Het koele katoenen laken voelde zacht aan op haar gevoelige huid en kalmeerde de rauwe plekken waar ze zich had gekrabd. Ze lag de hele dag op bed, sluimerde in en werd weer wakker. Als ze sliep had ze onrustige, gruwelijke dromen, en als ze wakker lag voelde ze zich verdwaasd en had ze pijn. Al haar zintuigen stonden op scherp. Ze luisterde met wijd open ogen naar een kever die heen en weer liep over de stenen vloer. Ze rook de zee en het hete zand dat naar binnen woei tussen de tralies van het venster. Ze keek hoe de schaduwen vielen op de grijze, verweerde muren van de kale kamer en dreef weg in niemandsland.

Na een bijzonder lange  nig werd ze wakker en merkte dat de kamer duister was en dat er stemmen uit de kamer klonken. Chan zat te praten met verschillende andere mannen. Ze redetwistten. De slaapkamerdeur ging open en Chan kwam de kamer in. Georgina keek naar hem. Ze volgde zijn bewegingen alleen met haar ogen. Hij keek niet naar haar. Hij kwam niet voor haar. Hij was gekomen om na te denken. Hij rookte een sigaret, die zijn gezicht verlichtte en glans gaf aan zijn donkere ogen. Georgina keek naar hem in het duister van de avond. Hij keek haar niet aan. Hij merkte niet eens dat ze er was. Ze was niet meer dan een geest in de hoek van de kamer, stil en oplettend. Ze vroeg zich af hoe het zou voelen hem te vermoorden.
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Om tien uur ’s avonds zat Mann tegenover Max in de verhoorkamer. Max zag er verfomfaaid en uitgeput uit. Shrimp leunde tegen de muur aan de andere kant van de kamer.

Shrimp had Mann wat verse zwarte koffie gebracht, hoewel hij van zichzelf al opgefokt genoeg was — hij had drie dagen niet geslapen. Hij zou meer informatie uit Max loskrijgen, hoe dan ook. Hij had het vermoeden dat juist Max zou weten waarheen Chan gevlucht kon zijn. Max had er jarenlang voor gezorgd dat Chan zijn perverse voorkeuren kon uitleven. Hij moest meer over hem weten dan hij zelf besefte.

Mann hield zijn ogen gericht op de klok aan de muur rechts van hem. Hij wachtte tot er een kwartier was verstreken. Hij nipte van zijn koffie, leunde achterover in zijn stoel en keek op de klok. Max wilde een sigaret pakken uit het pakje op tafel. Mann sloeg het pakje weg; het viel in een hoek van de kamer op de grond. Max keek naar Li, die er met zijn voeten voor stond. Li staarde terug, zonder met zijn ogen te knipperen. Om de paar minuten keek Max op naar Mann. Hij kon niet wachten tot het verhoor zou beginnen en hij wilde dat het achter de rug was; dan kon hij weer terug naar de afzondering van zijn cel. Mann tikte met zijn pen op het tafelblad terwijl hij toekeek hoe Max zat te zweten. Een kwartier ging voorbij.

‘Oké, Max, dat zijn weer vijftien minuten die van het leven van je broer af gaan.’

‘Huh?’

‘Zo is het. Elke minuut dat jij hier mijn tijd verknoeit, gaat af van het leven van je broer.’

‘Huh?’

‘Maar misschien vind je dat dat niet zo veel voorstelt, Max. Zelf ga je tenslotte toch dood.’

‘Huh?’

‘Je broer en jij komen voor de rechter op het vasteland. Je weet toch wat dat betekent, Max? Het betekent dat je de kogel krijgt. Misschien denk je: mijn broer en ik worden in ieder geval toch samen doodgeschoten. Je broer en jij samen naast elkaar voor het vuurpeloton? Nou, je moet nu vijftien minuten naast zijn lijk staan. Wil je dat je een hele dag naast je dode broer moet staan? Wil je zien hoe de vliegenplaag begint terwijl je staat te wachten?’

‘Waar, Max?’

‘Juffrouw Geor-gi-na?’

‘Ja, Max. Juffrouw Georgina. Dit is je kans om iets goed te maken, iets ter compensatie van de vele slechte dingen die jij en je broer hebben gedaan.’

Max keek naar de vloer en daarna weer naar Mann. Hij mompelde iets.

‘Wat zei je, Max?’

Max herhaalde het. Deze keer bleef hij Max aankijken. ‘Mogelijk zit hij in Cheung Chau. Hij heeft daar een huisje.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Hij zat daar een keer een week. Hij werd ziek. Hij belde me op. Ik moest wat kruiden bezorgen van mijn vader. Ik moest hem acupunctuur geven. Ik ben erheen geweest.’

‘Weet je nog waar het was op het eiland?’

‘Recht tegenover de aanlegsteiger van de veerboot, vlak bij het strand. Een vakantiehuisje. Verder herinner ik me niets.’
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‘Hoe komen we daar?’ vroeg Li toen hij opdook met een rugzak.

‘Ik heb de sleutels van een boot.’ Mann toonde een sleutelbos. Er hing een gouden plaatje aan met de initialen DW erop. Li keek hem aan. ‘Hij is van een vriend.’

Ze reden naar de jachthaven van Hongkong. Mann liet bij de toegangspoort zijn politiepenning zien en ze mochten doorrijden. Ze reden naar de jachthaven, parkeerden de auto en liepen langs de rij dure boten totdat ze de ligplaats van hun boot bereikten. Zachtjes deinend bij de aanlegsteiger lag een zeven meter lange, witte Sea Ray Cruiser van fiberglas geduldig te wachten op haar eerste tochtje.

‘Dat moet een hele goede vriend van u zijn, als hij u zomaar de sleutels geeft,’ zei Li.

‘Dat is hij ook.’

‘Weet u hoe u dat ding moet besturen?’

‘Min of meer. Hou nu op met vragen stellen, Shrimp, en ga aan boord. Zoek een knop waar BLOWER op staat.’ Mann zette de accu aan terwijl hij naar het roer liep.

‘Deze, chef?’



‘Ja. Hij kwam vanmorgen langs met een jonge vrouw — lang en mooi. Ze zag er heel bleek en moe uit. Ik had medelijden met haar. Ik vroeg haar of ze iets wilde eten en drinken, maar de man trok haar mee. Hij had vreselijke haast.’

‘Ja,’ vulde haar man aan. ‘En toen kwamen er nog meer mannen, gekleed in pakken. Zullen wel zijn vrienden zijn geweest.’ De oude mensen knikten veelbetekenend naar elkaar. ‘En een man kwam alleen aan, net een uur geleden. Hij kwam hierlangs, keek naar binnen en liep door.’

‘Hoe zag hij eruit, die man alleen?’ vroeg Mann. Hij schoof de kom opzij, waar hij een klein beetje eten in had laten zitten ten teken dat hij voldoende had gehad.

‘Hij was lang. Hij had een dun baardje, kaal. Een Chinees.’

‘Waar staat dat huisje?’

‘Aan het eind van de straat rechts, volg de weg tot aan het eerste groepje vakantiehuisjes. Het is de laatste links. Maar het heeft geen zin als hij er is. U kunt beter ergens anders kijken. Waar logeert u vanavond? We hebben een kamer boven die u voor één nacht kunt huren.’

‘Dank u, dat is erg aardig, maar we slapen op de boot. Trouwens, het is bedtijd voor mijn zoon. Hij is doodop. Kom mee, jochie!’ Li at haastig zijn kom leeg.

‘Maar wie kunnen we zeggen dat zijn vakantiehuisje wil huren, als hij ernaar vraagt?’ De dikke, oude eigenares liep achter hen aan en zette haar handen in de zij — met een schalkse uitdrukking op haar gezicht.

‘U hoeft helemaal niets te zeggen.’ Mann pelde drie biljetten van honderd dollar af en drukte ze discreet in de dikke handen van de eigenares.

Ze glimlachte dankbaar en boog haar hoofd. ‘Weet u, uw Engels zo slecht, ik niets verstaan. Ik geloof u was hier niet.’
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‘Ken je die man waar ze het over hadden? Die in zijn eentje is aangekomen?’

‘Stevie Ho — een oude kennis van me.’

Mann en Li liepen terug naar de aankomsthal van de veerboot.

‘Wat heeft hij hier te zoeken? Zoekt hij ons?’

‘Ja, dat lijkt me wel.’

‘Werkt hij voor Chan?’

‘Ja, maar zijn loyaliteit is verdeeld tussen >Ze sloegen links af en zetten koers naar het binnenland. Mann wilde het vakantiehuisje benaderen van de drukke kant van het eiland. Als Chan al problemen voorzag, zou hij verwachten dat ze kwamen van de kant waar de veerboot lag.

Het was nu twee uur in de nacht en pikdonker. Afgezien van enkele bars die niet van ophouden wisten, waar nog steeds een paar meisjes zaten en je nog een kom rijst kon krijgen, waren de meeste restaurants gesloten. Het eiland lag onder een deken van stilte. Alleen het kabbelende geluid van de zee, de fluistering van de bries in de vegetatie en de vibrerende cicaden verstoorden de nachtelijke stilte. En daarnaast klonk af en toe gelach en het klikkende geluid van mahjongstenen.

Mann en Li slopen stilletjes door de smalle straten die als een raster over het midden van het eiland liepen. Overdag waren die straten gevuld met straatverkopers en marktstalletjes, maar nu werd de geur van vers gestoomde vis snel vervangen door de stank van de restanten van garnalen die te lang in de zon hadden gelegen. Twee meisjes met een wazige blik zaten op een kruk in een van de bars, met hun hoofd in hun handen. Ze hadden de hoop op het verdienen van een beetje geld nog niet helemaal opgegeven. Bij hen aan het tafeltje was een groepje toeristen in slaap gevallen. Ze zouden daar blijven hangen tot de zon opkwam.

Ze liepen weg van het grote marktplein en zigzagden over het midden van het eiland. Ze liepen mee met de katten en de ratten en ontweken de hopen gestorte vuilnis, baanden zich een weg door smalle steegjes tussen de gebouwen door, parallel aan het strand. Tussen hen en de oceaan lagen een gebouw met accommodatie en een paar pensions en bars. Ze sloegen een hoek om en kwamen uit op dertig meter van de laatste rij vakantiehuisjes.

Terwijl ze verder slopen in het duister, hoorden ze de gedempte stemmen van verschillende mannen, en ze zagen licht aan de voorkant van een vakantiehuisje met één woonlaag dat aan het eind van de rij van vakantiehuisjes stond. Het enige raam dat ze konden zien was het tralievenster dat uitkeek op straat.

Op dat moment zag Mann haar. Hij zag dat Georgina iets weggooide door de tralies van het venster en dat ze even met haar hoofd tegen die tralies leunde. Toen zag hij het silhouet van een man die tussen Chans vakantiehuisje en het volgende liep. Hij kwam terug van de wc en ritste zijn gulp dicht. Terwijl hij de straat op stapte, voegde een andere man zich bij hem. Er volgde een gesprek over eten. De tweede man nam de bestelling op. Hij ging naar een van de bars die de hele nacht open waren om iets te eten te halen.

Mann keek naar Li en gebaarde naar de man die de bestelling opnam. Li knikte en kroop via dezelfde weg achteruit tot hij uit het zicht was verdwenen. Op die manier kon hij de man de pas afsnijden.

Geruisloos opende Mann zijn jasje. Uit een leren zakje haalde hij een werpster met vier punten met een diameter van vijftien centimeter. Elk van de vier stalen bladen was zo scherp als een scheermes en versterkt met stalen klinknagels voor extra precisie en balans. Het was ook gewoon een voorwerp van grote sc aan het ">
‘Ik weet niet hoe dat moet...’

‘Gewoon mikken en de trekker overhalen. Hij is helemaal gereed. Oké?’

Ze knikte — kleine, scherpe, dappere knikjes — en Manns hart ging naar haar uit. ‘Hou je gereed, denk erom. Leg alles wat je kunt vinden voor de deur en duik dan snel weg.’

Mann gebaarde Li dat hij hem moest volgen.

‘Ben je er klaar voor, Shrimp? Er zitten daarbinnen vijf mannen en een van hen is Chan. Je hebt de foto’s gezien. Je weet hoe hij eruitziet. Laat hem leven. Ik ben zogenaamd de man die eten ging halen. Jij bent de akelige verrassing die gratis meekwam met de bestelling, oké?’

‘Begrepen, chef. Klaar om te rock-’n-rollen...’

Mann trok zijn jasje uit zodat de vijf werpspiezen die vastgebonden waren in een band om zijn arm zichtbaar werden. Elke spies was een werpspies van gehard staal van vijftien centimeter, vlijmscherp, met rode veren aan het eind. Volmaakt geschikt voor een precieze, diep doordringende worp. Hij trok ze alle vijf tevoorschijn.

Li ging opzij staan terwijl Mann op de deur van het vakantiehuisje klopte. Binnen in het vakantiehuisje viel men plotseling stil, toen legde een man een hand op de deurkruk en opende de deur op een kier. ‘Hallo?’

Mann schopte de deur wijd open. De vier mannen schoten verschillende kanten op. De man die de deur had geopend was al dood. Hij had een werpspies in zijn linkeroog. De rode veren staken trillend uit de oogkas. Hij bleef een paar tellen staan, griezelig roerloos, alsof hij niet besefte dat hij dood was, en viel toen op de grond.

De twee mannen die op de bank hadden gezeten sprongen twee verschillende kanten op in een poging hun wapen te pakken, maar dat lukte hun niet. Een had een werpspies in zijn hart en de ander had er een in zijn slaap.

Li was in één sprong bij de bank en een trap tegen de keel van de man deed die bewusteloos tegen de muur zakken.

Mann keek om zich heen. Chan was verdwenen.
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Toen Mann de slaapkamer in liep, zag hij de schimmige figuren van Georgina en Chan een meter tegenover elkaar staan. Ze stonden ter hoogte van het raam en stonden beiden volkomen stijf en stil. Het enige wat bewoog waren Georgina’s handen: ze trilden terwijl ze het pistool omklemd hield en het op Chans gezicht richtte.

‘Het is in orde, Georgina. Ik heb hem onder schot. Geef me nu het pistool terug.’

Mann deed een paar stappen naar voren en gaf Li een teken dat hij iets moest pakken om Chans trilden t ogen lieten Chan niet los. Mann kwam naderbij — hij stond nu op een paar meter afstand.

‘Hij kan je geen pijn meer doen, Georgina. Geef me het pistool.’

Ze luisterde niet. Haar schouders gingen op en neer terwijl ze snel ademhaalde.

‘Ik wil hem vermoorden.’

Haar handen trilden. Ze verloor Chan geen moment uit het oog en Mann twijfelde er geen seconde aan dat ze in staat was om hem neer te schieten.

‘Nee, Georgina, je hebt genoeg geleden. Als je hem vermoordt, maakt dat het alleen maar erger. Het is jouw werk niet, neem dat van me aan. Het is niet aan jou.’

Terwijl hij naar Chan bleef kijken, deed Mann de laatste passen en wrikte het pistool voorzichtig los uit haar hand. Hij drukte haar een paar tellen tegen zich aan voordat hij haar naar de deur loodste, in veiligheid.

Li kwam terug met een stuk vistouw dat hij ergens buiten had gevonden. ‘Bind zijn handen strak vast, Shrimp.’

Chan begon Georgina uit te lachen terwijl ze wegliep. ‘Ik kan niet geloven dat je zoiets zou kunnen doen, Georgina, na alles wat wij voor elkaar hebben betekend!’

‘Laat haar erbuiten, Chan.’

‘Waarom zou ik? Ze hoort bij mij. Ze is van mij. Bovendien vindt ze me eigenlijk heel aardig. Ze heeft me nodig. Nietwaar, Georgina? We zijn een heel leuk stel, hoewel we onze ups-anddowns hebben, zoals je ziet.’ Hij lachte haar opnieuw uit. Ze draaide haar hoofd weg. Hij wendde zich tot Mann. ‘Ik weet niet wat je hier te zoeken hebt. Ik weet zeker dat je niet genoeg bewijs tegen me hebt. De broers hebben het meeste al bekend, en de rest is helaas in rook opgegaan.’

‘Het personeel had geen zin om levend te verbranden. Het spijt me, maar het gebouw staat er nog. Op dit moment is er een team van de forensische recherche die alles daar met een stofkam onderzoekt. Ze zullen genoeg vinden om jou ter dood te laten veroordelen.’

Chan lachte. ‘Ergens denk ik van niet. Ik geloof dat ik toch iets slimmer ben, Mann. Om te beginnen ligt het op het vasteland. Ik geloof niet dat de Chinese overheid erg behulpzaam is, jij wel? Zoals je waarschijnlijk beseft, zijn velen van hen al op de hoogte. Ongeacht wat ze daar aantreffen, het is nooit genoeg om mij voor de rechter te slepen, laat staan me te veroordelen. En weet je waarom, Mann? Omdat ik onaantastbaar ben. De rijkste perverselingen ter wereld steunen me, en ze weten dat ik op een dag Drakenhoofd van de Wo Shing Shing zal zijn. Iedereen weet het, zelfs C.K. kan het niet tegenhouden.’

‘Je moet wel in leven zijn om daarvan te kunnen genieten.’ Mann draaide zich naar Li. ‘Blijf hier. Zorg voor Georgina. Kijk goed uit als er anderen komen.’

‘Nee, Shrimp, blijf hier. Ik ben snel terug. Chan en ik gaan een beetje over vroeger praten. We hebben heel wat bij te praten.’

Mann duwde Chan voor zich uit, door de aangrenzende kamer heen en naar buiten, het zanderige pad op in de richting van de boot. Hij keek ondertussen achterom en zag Stevie in het duister staan. Hij zag hoe hij stond: zijn rechterschouder omhoog, zijn arm uitgestoken en stil, klaar om zijn pistool af te vuren. Maar hij deed het niet.

Chan bleef ook naar hem uitkijken. Hij had verwacht dat Stevie hem nu allang gered zou hebben. Waar was hij mee bezig? Wachtte hij tot het allerlaatste moment?

Toen ze het water bereikten, waren de eerste tekenen van echte paniek op Chans gezicht te lezen. Al vanaf het incident toen Mann en hij nog jongens waren had hij een hekel aan water. Een grote veerboot was al erg genoeg, maar een kleine boot was voor hem een verschrikking waar hij nooit aan had kunnen wennen. Hij draaide zich om, klaar om weg te rennen, maar Mann had dat verwacht, hield hem stevig vast en klom in de boot. Mann wierp de trossen los, zette Chan in de stoel achter hem en startte de motor.

Mann gaf gas, zette de boot in zijn achteruit, keerde om en voer richting zee. In het kielzog was een kleine rimpeling te zien. Stevie verwijderde zich van de kustlijn. Zijn weg was nu vrij. Hij had zijn pad gekozen.

Chan leunde achterover en glimlachte naar Mann. Hij deed of hij van het tochtje genoot.

‘Dit is allemaal heel plezierig, maar we weten allebei dat je me niets kunt aandoen.’

Mann stuurde de boot naar het open water. Voor hen lag alleen het duister van de roerloze oceaan.
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‘Je kunt me niet vermoorden. Dat zou je tot de meest gezochte persoon in Hongkong maken. De hele Wo Shing Shing zou achter je aan komen.’ Waar was die verdomde Stevie Ho? dacht Chan. Stevie zou hem toch niet in de steek laten? ‘Je kunt me verafschuwen zo veel als je wilt, Mann. Ik ben wie ik ben.’

‘Je hebt de keus gehad, net als iedereen.’

‘Is dat zo? Zelfs toen we nog klein waren heb je nooit begrepen hoe het voor mij was. Op school in Engeland leefden we als broers. We waren onafscheidelijk. Maar er was één groot verschil: als we in de vakantie naar huis mochten, ging jij naar het mooie huis van je ouders. Ik ging naar een opvanghuis van de overheid, met zijn tienen op een kamer. Ik stikte zowat van de warmte en het vuil. Honderdvijftig jongens moesten vier open toiletten delen. Ik zag het geweld en de verdorvenheid van een leven zonder waardigheid, zonder geld. In Engeland heb ik geleerd dat ik kon zijn wat ik wou, zolang ik maar over geld beschikte. Dat ik naar Engeland ben gestuurd voor mijn opleiding was het enige geluk wat ik heb gehad.’

‘Het was geen geluk, het werd bet1em" alerkende familieleden. En je hebt je weldoeners terugbetaald door lid te worden van de Wo Shing Shing?’

‘Ik had geen keus. In de buurt waar ik woonde deed je wat je werd gezegd. Ik werd gerekruteerd in de zomer dat ik vijftien was. Ik haatte het, maar het had ook zijn voordelen. Ik geef toe dat ik een eerzamer bestaan had kunnen leiden. Maar je hebt nooit begrepen hoe het voor mij was. Ik moest elke mogelijkheid in mijn leven aangrijpen. Ik moest het redden, hoe dan ook. Jij had niet die verschrikkelijke last van armoede en wanhoop op je schouders. Het enige waar je mee te maken had, was je gemengde afkomst. Het heeft jou niet gehinderd. Jij had het beste van twee werelden. Je kon moeiteloos van de ene in de andere wereld overstappen, terwijl ik maar in één wereld thuis was — een wereld die je pakt als je het zelf niet eerder pakt. Ik heb zelf uit de goot moeten klimmen.’

‘Ja, je hebt het zwaar gehad, maar je had je niet hoeven afwenden van alles wat fatsoenlijk is. Het leven bestaat uit vele keuzes, Chan. Je kunt vele wegen kiezen. Jij hebt het laagste pad gekozen dat je kon vinden.

Op de avond dat mijn vader is gestorven kreeg jij het bevel om mij van het huis weg te houden, tot een bepaalde tijd.’

‘Ja, dat werd me bevolen.’

‘Mijn vader was een goed mens. Hij heeft je als een zoon behandeld.’

‘Huh! Hij behandelde me als een arm familielid. Hij hield me op gepaste afstand, maakte het heel duidelijk dat hij niet wilde dat zijn zoon met mij omging.’

‘Je keek die avond zo ontzettend vaak op je horloge. Ik weet nog dat ik zei: “Wat is er? Ben je te laat voor een afspraakje?” Je lachte en al die tijd wist je dat mijn vader werd gemarteld.’

‘Ik kon niets doen om dat te voorkomen.’

‘Toen, op de afgesproken tijd liet je me achter en je wist dat zij op me zouden wachten.’

‘Zoals ik al zei: ik had geen keus. Orders van de triade.’

‘Ik moest toekijken bij zijn executie. Weet je wat dat voor mij betekende? Het maakte me niet bang voor de triaden. Het maakte me vastbesloten ze stuk voor stuk uit te roeien.’

Chan keek om zich heen. Het water omringde hem nu van alle kanten. Hij begon echt ongerust te worden. Stevie wachtte wel heel erg lang.

‘Breng me terug aan wal, Mann, als teken van onze vriendschap. Laat me verdwijnen. Je zult me nooit meer zien. Als herinnering aan de jongens die we ooit zijn geweest?’

Mann gaf geen antwoord. Hij bleef voor zich uit kijken en stuurde de boot verder de duisternis in. ‘Wil je wetenannen, oké?’

Ze glimlachte door haar tranen heen en knikte.

‘Ik ben een paar uur weg. Als je iets wilt eten — neem de sleutels mee. Ik zal wat geld voor je achterlaten op tafel. Een paar straten verderop zit een supermarkt. Anders koop ik wel iets als ik terugkom.’

Mann wilde haar niet alleen laten, maar dit kon nou eenmaal niet wachten. Twee mensen stonden op het punt de kogel te krijgen.
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Hij kwam aan op het hoofdbureau en liep meteen door naar hoofdinspecteur White, die bezig was zijn spullen in dozen te stoppen. De foto’s, de rugbytrofeeën, souvenirs van veertig dienstjaren werden allemaal meegenomen en netjes ingepakt in krantenpapier.

Mann bleef in de deuropening staan en keek een minuutje toe. ‘Beetje vroeg, nietwaar, David? Je moet nog een paar maanden.’

‘Ze hebben besloten me eerder te laten gaan.’ White keek op en glimlachte meesmuilend.

‘Wanneer vertrek je?’

‘Ik ben hier nog een weekje of zo. Ze hebben alle vakantiedagen die ik gemist heb opgeteld en hebben besloten dat het tijd was nu te gaan. Ik moet de spullen van mijn huis inpakken en een tehuis voor de kat vinden. Wil jij hem?’

‘Op zich heel graag, David, maar ik zou vergeten hem eten te geven. Geef hem aan mijn moeder, dan heeft ze iets om voor te zorgen.’

‘Goed, dat zal ik doen.’

Mann keek rond in de lege kamer. ‘Het spijt me, David.’

‘Dat is niet nodig, Mann. Ik heb er genoeg van. Ik ben toe aan mijn vertrek, geloof me maar.’

‘Wat hebben ze gezegd?’

‘Ach, je kent dat wel. Het gebruikelijke. Ik leek niet meer in staat te zijn nog leiding te geven aan de troepen. Beter iemand anders de leiding te geven.’ Hij hield even op met pakken, schudde zijn hoofd en snoof. ‘En misschien hebben ze gelijk. Maar ik wil sommige van die nieuwe orders niet opvolgen en ik wil ook niet dat mijn mannen ze moeten opvolgen.’ Hij zette een doos neer en keerde zich tot Mann. ‘Ik ben verdomd trots op je, Johnny. Uiteraard is het nu zeer onwaarschijnlijk dat je ooit nog een hogere rang krijgt dan inspecteur. Ik denk dat je promotie kunt vergeten, maar je maakt wel het verschil voor het korps en voor Hongkong, en dat is belangrijker. En Mann... je vader... hij zou heel trots op je zijn geweest. Echt heel trots. Hij zou trouwens niet anders hebben verwacht van zijn zoon. Hij was een goede, eerzame man, een echte gentleman. Maar je had hem niet kunnen redden, Mann, dat kon niemand. Leef je leven nu. Probeer niet  en . Blijf doen waar je in gelooft, Mann, maar probeer binnen de grenzen van de wet te blijven. Als je die grenzen te vaak overschrijdt, zelfs om het goede te doen, word je als de mannen achter wie je aan zit. Er is maar een dunne scheidslijn, Mann. Pas op dat je hem niet overschrijdt. En nu moet je een tijdje verlof nemen. Je hebt het verdiend, en bovendien is het beter om je een tijdje gedeisd te houden.’

‘Dat zal ik doen, David. Ik wil alleen nog een paar losse eindjes afwerken. Wat gebeurt er met de broers?’

‘Ze gaan over een dag of twee naar Peking. Voor een kogel. We krijgen nog steeds uitslagen van het lab — we weten van wie die huid en de scalp waren.’ Hij gaf Mann een vel papier met de uitslagen van het laboratorium.

‘Jezus. Ze moeten haar hebben gehaat.’

‘Ja. Ze verdienen de kogel.’

‘Maar er zijn anderen die net zo goed een kogel verdienen, David.’

‘Uiteindelijk krijgen ze die wel, Mann. Karma en zo.’

‘Beschikt karma dan ook over een precisiegeweer?’

David White lachte. ‘Kijk goed uit, Mann, en probeer in godsnaam in leven te blijven. Kom me opzoeken. Misschien eindig je op een dag ook in Engeland.’

‘Op bezoek komen, ja. Maar Hongkong is mijn thuis. Ergens anders zou ik niet willen wonen.’

‘Oké. Nou, zorg goed voor je Hongkong. Het is op haar best een harteloze hoer.’

‘Ja, en op andere momenten een verleidelijke minnares. Maar ik kan haar wel aan.’

‘Daar twijfel ik niet aan... haar en haar dochters. Trouwens, waar is die verdomde boot van me? Ik mag toch hopen dat hij nog heel is?’

‘Die ligt heelhuids in de jachthaven.’ Mann viste de sleuteltjes uit zijn zak. Hij gooide ze naar White, die ze meteen weer teruggooide.

‘Hou hem maar. Afscheidscadeau.’

Mann liep door de gang naar zijn kantoor om Li op te zoeken.

‘Hebt u een exemplaar gekregen van het rapport over de ongeregeldheden van afgelopen nacht op Cheung Chau, chef?’

‘Ja. Het rapport was goed, Shrimp. Dat verhaal over drugssmokkel was briljant. Hoewel je van die twee gram heroïne geen twintig kilo had hoeven maken, dat was >

‘Blijf zoeken, Shrimp. Bij iedereen is wel iets te vinden.’

Mann liep de gang op en nam de trap naar beneden. Hij ging voor de laatste keer naar de broers.

Max bewoog zich niet toen Mann zijn cel naderde. Pas toen Mann zijn naam zei, draaide hij langzaam zijn hoofd om.

‘Hebt u haar gevonden – juffrouw Geor-gi-na?’

‘Ja. Ik heb haar gevonden, Max. Ze is in veiligheid. We hebben ook je stiefmoeder gevonden.’

Max grijnsde en knikte tevreden.

‘Ze kwam op een dag terug en eiste meer geld van mijn vader. We maakten ruzie. Ze kreeg een hartaanval en stierf pal voor mijn neus. Later heb ik Man Po haar laten villen.’ Hij keek scherp op. ‘Ik mag hem niet zien, mijn broer!’

‘Hij maakt het goed. Jullie gaan hier al snel weg.’

Max knikte. ‘Ik weet het.’ Hij had zijn lot geaccepteerd. Hij draaide zich af van Mann en ging op zijn brits liggen. Hij had genoeg van het gesprek.

Op weg naar de uitgang bleef Mann even staan om de brigadier aan te spreken die het hoofd van de bewaking was.

‘Zet Max bij zijn broer. Zorg ervoor dat ze samen blijven en geef instructies dat ze samen moeten blijven tot ze voor het vuurpeloton staan, samen tot de laatste minuut.’
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Big Frank werd wakker met een glimlach op zijn gezicht. Hij sprong uit bed en liep zingend naar de douche. Het dienstmeisje kwam en zette zijn ontbijtblad op tafel. Hij riep een bedankje vanuit de badkamer en kwam tevoorschijn met druipende hairextensions en een wapperende handdoek rond zijn middel. Hij miste net het dienstmeisje dat zich vliegensvlug uit de voeten had gemaakt.

Big Frank was in een prima bui. Alles deze dag voelde goed. Hij trok zijn korset aan en onder het neuriën van de ‘Bruidsmars’ ging hij zitten om zijn gebakken aardappels en gortepap te eten en op Lucy te wachten.

Lucy hield op met pakken. Ze belde nogmaals het nummer van Max — geen gehoor. Ze had hem niet meer gezien sinds ze bij de club was vertrokken. Waar was hij? Sliep hij? Het was niets voor hem om haar telefoontjes niet te beantwoorden. Ze had graag afscheid van hem willen nemen, maar kennelijk mocht dat niet zo zijn.

Ze belde een andere taxi en terwijl ze wachtte, leunde ze achterover en staarde uit het raam naar het Hongkong dat ze lange tijd niet meer zou zien. Ze ging met Frank mee naar Florida. Ze zou zijn echtgenote zijn, ze zouden kinderen krijgen en ze zou de rijkste gastvrouw ter wereld zijn. Ze schudde droevig haar hoofd. Hoe ironisch, haar droom en paspoort te krijgen, en een vliegticket weg van hier — alleen was het geen ticket voor twee personen. Haar geliefde Ka Lei was dood en nu moest ze alleen gaan.

Ze snoof, veegde haar neus af, stond op en streek de plooien uit haar broek. Ze keek naar de deur. Even dacht ze dat ze een sleutel hoorde omdraaien in het slot. Ze luisterde opnieuw. Niets. Ze begon zich gespannen te voelen. Hoe eerder ze Hongkong kon verlaten, hoe beter.

Frank wachtte op haar. Zijn koffers waren gepakt, hij was klaar. Hij kneep haar zo hard dat ze krijste van pijn. Ze voelde nog steeds de gevolgen van die afranseling.

‘Flank, ga je je kleine meisje uit Hongkong doodmaken voordat we getrouwd zijn?’

‘Ik ga je opeten, liefje.’ Hij tilde haar op en droeg haar naar de slaapkamer.

‘We missen het vliegtuig nog, Flank!’

Maar hij gaf geen antwoord — hij was ergens anders met zijn gedachten.

Ze arriveerden laat op het vliegveld. Lucy trok Frank haastig mee naar de incheckbalie. Ze stond zenuwachtig naast Frank, zo dicht mogelijk bij hem terwijl ze wachtten tot hun tickets en paspoorten waren gecontroleerd. Ze keek tersluiks om zich heen. Ze wilde met niemand oogcontact maken, maar ze lette op of ze groepjes knap uitziende mannen zag. Het hoefde niet eens een lid van de Wo Shing Shing te zijn. Elkaar bestrijdende triaden sloten verdragen met elkaar om een misdaad effectiever te kunnen plegen. Misschien was ze wel nooit veilig voor Chan. Overal waar Chinese bedrijven zaten, waren triaden.

Lucy trok Frank haastig mee naar de vertrekhal en liep meteen door naar de instapbalie. Ze hing voortdurend aan zijn arm. Ze zouden Frank niets durven doen, dacht ze. Ze zouden hen eerst moeten scheiden, en dat liet ze in geen geval gebeuren.

Twee minuten later stapten ze aan boord van een vlucht van American Airways naar Miami. Lucy bleef maar naar het raampje staren. Zodra het vliegtuig opsteeg, wist ze dat ze zich zou kunnen ontspannen. Ze maakten hun riemen vast en Lucy zuchtte dankbaar toen het vliegtuig over de startbaan begon te taxiën. Poeh — dat was het dan. Ze glimlachte naar haar eigen spiegelbeeld. Ze was veilig, voorlopig tenminste. Ze wendde zich af van het raampje en lachte lieftallig naar Frank.

‘Niet lang meer, Flank. We wordnste. Zd onder Lucy’s vlezige achterste, ‘ik je ga brandmerken. Dat voorkomt dat je wegloopt. Ik ga hier een grote dikke F zetten.’ Hij kneep haar hard.

Lucy probeerde zich los te wriemelen. ‘Oooh! Zo is het genoeg, Flank! Je doet me pijn.’

Frank boog zich naar haar toe. ‘Genoeg? Genoeg, liefje? Dit is pas het begin.’

Lucy zag dat het linkeroog van Big Frank weer was gaan trillen.
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Georgina werd drie uur nadat Mann was vertrokken wakker. Het was lunchtijd. Ze stond op en nam een douche. Ze rammelde van de honger. Ze rommelde in de keukenkastjes en vond een pak noedels en een doosje earl grey. Dat was voorlopig voldoende. Ze ging in de kamer zitten en wachtte op Mann. Ze hoopte echt dat hij snel terug zou komen. Ze wilde eindelijk eens goed met hem praten.

De middagzon viel binnen door het zitkamerraam en verwarmde Georgina. Ze wachtte. Mann zou gauw terugkomen, dat wist ze zeker, en toch kroop de dag traag voorbij. Ze zette de tv aan en wachtte.

Het begon te schemeren en ze zat nog steeds in haar eentje. Ze begon in paniek te raken. Als Mann wilde dat ze bleef zou hij toch snel terugkomen? Ze stond op en liep rond in de flat. De schaduwen van de avond deden haar huiveren. De flat voelde plotseling koud en ongastvrij aan. Toen besefte ze dat ze niet echt in Hongkong thuishoorde. Hongkong was niet aardig voor haar geweest. Het had haar opgevreten en uitgespuwd. Misschien, dacht ze, was het tijd om naar huis te gaan. Ze wou dat Mann thuis zou komen en haar gerust zou stellen, antwoord zou geven op haar vragen, haar zou vertellen wat ze moest doen. Maar ze wist niet zeker of hij dat kon of zou doen.

Mann liep The Albert in. Toen hij de bar in liep, zag hij Peter Farringdon. De chirurg zag Mann niet — hij was druk bezig met het begroeten van een oudere Chinees. De manier waarop ze elkaar de hand schudden kwam Mann ietwat vreemd voor, en toen zag hij het: de chirurg tikte zijn pink drie keer op de rug van de hand van de andere man.

‘Hoe gaat het met haar, Johnny?’ Mandy verliet de drukke bar en kwam naar hem toe.

‘Georgina heeft veel meegemaakt, Mandy. Het gaat tijd kosten, maar ik denk dat ze het uiteindelijk wel zal redden. Ik geloof in haar.’

‘Blijft ze in Hongkong?’

‘Dat moet ze zelf beslissen.’

‘Wil je dat ze blijft?’

‘Ze weet dat ik er voor haar zal zijn als ze me nodig heeft, maar ze moet zelf beslissen. Ze is een volwassen vrouw. Ze heeft veel te lijden gehad, maar ze heeft het overleefd. Ze zal het redden omdat ze sterk is, dat weet ik zeker.’

‘Ik wil dat ze de vrouw wordt die ze moet worden.’ Hij stond op en kuste Mandy vaarwel. Toen hij naar de uitgang liep, draaide hij zich om en knikte naar de chirurg die naar hem keek. Mann hield zijn blik een paar tellen langer vast dan aangenaam was voor de chirurg. Wist hij waar hij in verzeild was geraakt? Mann betwijfelde het.

Hij die op de rug van de tijger rijdt, is bang om af te stappen.
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Mann moest nog één keer naar het bureau. Hij moest wat spullen oppikken als hij een tijdje vrij zou nemen. Op het hoofdbureau was het relatief rustig. Shrimp was naar huis om te rusten. David White was nog bezig met inpakken. Zodra Mann het kantoor in liep, zag hij het — een klein bruin pakje op zijn bureau. Hij pakte het en draaide het om in zijn handen — geen adres. Het was persoonlijk afgeleverd.

Hij keek rond alsof iemand hem kon vertellen waar het pakje vandaan kwam, maar de bureaus van Ng en Li waren leeg. Mann hield het pakje nog even in zijn handen voordat hij het behoedzaam opensneed. Zijn hart begon sneller te kloppen. Hij stak zijn hand erin en haalde de inhoud tevoorschijn. Een dvd-doosje van zwart plastic. Hij opende het: een dvd, geen titel.

Mann keek hoe zijn vingers de gebruikelijke dingen deden om zijn laptop gereed te maken, hem open te klappen en op te starten, als in slow motion. Soepel en langzaam brachten deze bekende acties hem naar het moment dat hij vreesde. Zijn hart bonsde nu, zijn handpalmen zweetten.

Hij stopte de dvd in het apparaat en wachtte. Hij hoorde Helens stem voordat hij haar zag — smekend om genade. Daar was ze, haar armen bij de polsen samengebonden, hangend aan een haak in het plafond. Het was in Club Achtenzestig, in dezelfde ruimte waarin Kim was gestorven.

Helens armen werden omhooggetrokken. Haar voeten raakten nauwelijks nog de grond. Een zak van zwarte stof zat over haar hoofd. Hij wist dat zij het was. Hij kende elke centimeter van haar lichaam. Zelfs nu haar lichaam mager en bont en blauw was, wist hij dat zij het was.

Een man kwam in beeld, met zijn rug naar de camera. Hij was Europees, tenger gebouwd, klein, met een slappe, oude huid, wat duidde op jaren van losbandigheid en ongezond leven. Boven zijn spillebenen hing een kwabbige buik. Hij begon Helen af te rossen met een zweep.

Mann stierf duizend doden door toe te kijken, maar wegkijken was nog erger. Hij trok zijn laptop naar zich toe. Hij moest bij haar zijn. Hij moest het volle gewicht ervan in zijn hart voelen.

Minutenlang schreeuwde ze terwijl ze kronkelend probeerde de slagen te ontwijken. Toen hield de man op. Zijn schouders gingen op en neer van de inspanning. Hij veegde het bloed en het zweet uit zijn gezicht. Mann herkende zijn profiel. Daarmee was het doodvonnis van die man getekendnd.e haar handen los en sleepte haar naar een tafel. Helen probeerde te ontkomen, schreeuwend. Mann zou die schreeuw — het geluid van pure angst — de rest van zijn leven horen. De camerahoek veranderde, nu direct boven de tafel. Helen werd vastgebonden. Alleen haar hoofd bewoog nu nog — wild van links naar rechts terwijl ze probeerde te ontsnappen aan de handen van de man en de plastic zak die hij vasthad. Maar ze kon nergens heen. De camera zoemde in op haar gezicht. Mann keek door het masker van doorzichtig plastic in de ogen van zijn mooie Helen. Hij zag het licht erin langzaam doven en hij luisterde naar het achtergrondgeluid van de man die kreunde. Helen stierf op hetzelfde moment dat James Dudley-Smythe ejaculeerde.
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Georgina vouwde hetzelfde T-shirt keer op keer op, terwijl ze over haar kleine tas stond gebogen. Ze wilde niet zomaar vertrekken, maar ze geloofde niet dat ze nog langer op Johnny kon wachten. Ze wist niet waarom hij niet terug was gekomen. Ze voelde zich nu meer alleen dan ooit. Ze voelde intuïtief dat ze naar huis moest gaan. Ze stond bij het raam en zag de lichten aangaan in het gebouw aan de overkant. Mensen verschenen in de verlichte vensters als een advent-kalender. Ze schreef een briefje voor hem.

Mijn vliegtuig vertrekt net na middernacht. Als je wilt dat ik blijf, kom me dan halen. X

Ze nam de metro naar de luchthaven. Ze was uren te vroeg. Toen ze daar was, kuierde ze rond, ging steeds op een andere plek zitten en staarde niets ziend naar onbekende gezichten. Ze voelde zich niet goed, ze was buiten adem en nerveus. Het was beter om in beweging te blijven. Mensen stroomden langs haar heen, kinderen dartelden rond haar voeten. Ze ging niet door de paspoortcontrole naar de vertrekhal. Ze had geen bagage die moest worden ingecheckt, alleen de kleine tas die ze bij zich droeg. Ze had niet de besluitvaardigheid om naar de andere kant over te steken, van Hongkong naar niemandsland. Ze keek op haar horloge. Er was nog tijd genoeg, hij kon nog steeds komen, als hij wilde.
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Hoofdinspecteur White was zo’n beetje klaar met pakken toen Mann zijn kantoor in liep.

‘Jezus, Mann, wat is er aan de hand?’

Mann liet zich in een stoel vallen, legde zijn hoofd achterover en sloot zijn ogen. Hij was misselijk en moe. Hij voelde de koelte van de ventilator die aan het plafond hing op zijn gezicht.

‘Voel je je wel goed?’ Mann hoorde dat hoofdinspecteur White stil bleef staan. Hij opende zijn roodomrande ogen en staarde naar een vlek op het plafond. De ventilator draaide en maakte een ritmisch suizend geluid.

‘Ik kan wel een drankje gebruiken,’ zei hij, zonder zich te verroeren of met zijn ogen te knipperen.

David White opende een van de dozen, haalde er een fles wodka uit voor Mann, een fles whisky voor zichzelf en twee geslepen glazen. Hij zette ze op het bureau en sch bed zou liggen, of ergens dronken zat te worden?’

‘Nou, ja. Dat was bijna het geval, maar toen kreeg ik een beter aanbod en hier ben ik. Hoe gaat het, Confucius?’

‘Over een paar dagen moet ik weer zelf kunnen plassen. Dat zou wel fijn zijn.’ Ng rolde met zijn ogen. ‘Ik ben het zat om hier te liggen. Wat is er gebeurd? Heb je Chan te pakken gekregen?’

‘Ja.’

‘Dat wist ik gewoon. Hij die op sneeuw loopt, laat voetstappen achter.’

‘Sneeuw, water, op geen van beide kon hij erg goed lopen.’

‘Wat nog meer...? Ik zie het aan je gezicht.’

‘Ik heb het recht in eigen hand genomen, Ng. Ik ben over de grens gestapt. Het ging niet alleen om Chan. Ik heb ontdekt wie Helen heeft vermoord.’

Het was stil in de kamer. Alleen het gezoem van de apparatuur was hoorbaar. Na een paar minuten sprak Ng.

‘Gerechtigheid staat niet altijd in steen of in wetboeken geschreven, Genghis. Gerechtigheid kent vele gedaanten.’

‘Er zullen repercussies volgen.’

‘Er zullen mensen zijn die het niet bevalt, maar de meerderheid zal je steunen. Er zijn veel politiemensen net als wij die de triaden niet meer tolereren. Genoeg is genoeg! Onthoud dit, Mann: Het is niet de kreet, maar de vlucht van de wilde eend die de zwerm tot volgen aanspoort.’

‘We zullen het snel genoeg merken. Word gauw beter, Confucius. We verheugen ons op je terugkomst.’

Mann stond op om te vertrekken.

‘Ik meen het, Genghis: Neem jezelf als maatstaf en anderen zullen je volgen.’

‘Weet je, Ng — je leutert maar wat. Pas goed op jezelf. Laat de zusters met rust. Tot over een paar dagen.’

Mann glimlachte bij zichzelf terwijl hij stil door de lege gang liep. Alleen het geluid van zijn lage Prada-schoenen klonk op het linoleum. Ng had gelijk: er waren vele wegen die naar gerechtigheid leidden.
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‘Wat wilde hij?’

‘Hij wilde dat ik hem iets verkocht — iets wat ik bezit.’

‘Wat dan?’

‘Ik heb zaken in Mindanao, in het zuiden. Hij wilde ze van me kopen, voor weinig geld.’

‘Wat voor zaken?’

‘Een bar, een klein hotel. Niks bijzonders. Op een mooie plek, aan de kust.’

‘Wat ben je overeengekomen?’

‘Niets. Hij zei dat hij terug zou komen. Hij ging weg met die blanke kerels. Die zijn hier nu een week. Dat zijn echt rottige kerels,’ fluisterde hij. ‘Een van de hoeren is zwaar mishandeld. Ze hebben geld — veel — en ze hebben de politie omgekocht. Ik zag ze met hen praten alsof het oude vrienden waren.’ Jojo haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd. Hij keek Mann scherp aan. ‘Ik weet zeker dat ik in grote moeilijkheden kom als die Chinees terugkomt.’

‘Zijn die blanke kerels vanavond hier?’

Jojo seinde dat Mann moest wachten terwijl hij de bar uit liep en de smalle zanderige laan overstak die parallel aan het anderhalve kilometer lange, witte zandstrand liep. Halverwege de laan begon hij mee te deinen met de muziek... Hij begon te dansen met drie van zijn zonen, die klanten voor hem lokten op straat. Terwijl Jojo zijn heupen wiegde op het ritme, kreeg Rex achter de trommels een knikje van de zanger. Rex opende zijn ogen. Hij hield op met het schudden van zijn dreadlocks en begon sneller te drummen. Jojo probeerde hem bij te houden. Dat lukte hem niet. Hij liep tollend terug naar de bar, onder gelach en applaus, met een hand op zijn borst alsof hij op het punt stond een hartaanval te krijgen.

‘Ellendelingen.’ Hij lachte, sprak de mannen aan die naar het boksen keken terwijl hij zijn ogen in de richting van het strand rolde. ‘Je geeft ze je naam en ze behandelen je als stront. Kinderen.’ Hij nam een biertje aan van de barman en wachtte tot de drukte voorbij was voordat hij terugliep naar Mann. Jojo wuifde zich koelte toe met het barkleedje.

‘Zijn ze hier?’ vroeg Mann opnieuw.

Jojo boog zich naar hem toe. ‘Een van hen wel... hij zat links van het podium met een jonge Filippijnse... Grote, blanke vent... met een pet op.’ Jojo draaide zich weg van Mann en leunde tegen de bar. Hij deed of hij de bokswedstrijd volgde, waar ze de vijfde ronde hadden bereikt. Hij hield zijn ogen afgewend van Mann en bleef glimlachen. ‘En nog iets,’ fluisterde hij. ‘Die oude blanke heeft iets hards in zijn zak en dat is niet zijn dikke lul. Je ruïneert mijn bedrijf als je hier herrie gaat schoppen, Johnny.’

‘Rustig maar, oude vriend. I
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